STIINTA și 


Un mare vas japonez de rorboiu 


Numai atunci ne dăm seama de talen- 
tole si capacităţile noastre, când ne su- 
punem celor mai marj sfortäri: în cazul 
unui război. Din ce în ce mai mult, räs- 
boiul îmbracă caracterul „total“, chiar 
in cecace priveşte individul participant, 

Intr'adevär, acum câteva sute de ani, 
i se cerea războinicului toată forţa sa 
muşchiulară, toată îndrăzneala si hotä- 
rirea de care era .capabil. Ultimele 
veacuri au introdus într'o măsură din ce 
în ce mai largă, pregătirea intelectuală 
a războiului. Si aceasta, sub toate aspec- 
tele posibile: recunoaşterea situaţiei mo- 


rale si materiale, pregătirea loviturilor 
destinate sä sdruncine forţa morală a 
armatei inamice şi poporului inamic, 


*rfocţionarea maşinilor de război si re- 
tionarea metodelor tactice, imbunä- 


„Pilule-chibrit“ 


tätirea mijioacelor de comunicatie, in 
tensificarea fabricatiei si a improspätä 
rii, accelerarea vindecärii a ränilor, com- 
baterea epidemiilor, märirea natalitätii 
in vederea conflictelor viitoare cari ur- 
meazä in intervale de cätiva zeci de ani. 
Niciodată nu putem afirma că vreun 
război ar fi ultimul pe pământ; răspun- 
sul la un act de violenţă poate întârzia, 
dar niciodată nu va lipsi. 

Să trecem în revistă câteva din acele 
inovatiuni, descoperiri si inventiuni, cari 
pot fi date publicităţii fără să trădeze 
procedee destinate să fie relevate abia de 
serviciile de informaţie, foarte ocupate 
în acest moment. Ne vom mira de varie- 
tatea acestor invenţii si de aportul pe 
care îl aduc, atät succesului în război, 
cât şi progresului în civilizaţie. 

“Alăturăm o fotografie, luată pe intin- 
sul Mării Galbene, unde patrulează cru- 
cişetoare cu flamura Niponului, pe co- 
verte stau mici marinari galbeni cu ochii 
oblici, serioşi din cale afară si hotäriti 
la extrem. Obiectivul aparatului fotogra- 
fic n'a fost îndreptat -spre tunurile şi ba- 
stimentele dreadnought-ului, cum e obi- 
ceiul la fotografii maritime, ci spre ar- 
borele de pe proră, împodobit cu nume- 
roase antene de cele mai diferite forme: 
zepelin, spirală, tub, fir, etc. Rapiditatea 
şi preciziunea comunicaţiei între nave 
maritime și avioane de recunoaştere este 
hotäritoare pentru acţiunea întreprinsă. 
Deaceea faptul că din cabina radiotele- 
grafică a fiecărui vas se poate întreţine 
mai multe legături si comunicări reci- 
proce, legături cari se desfăşoară în ace- 
las timp si fără să stânjenească una pe 
cealaltă, este foarte important. Japonezii 
au adoptat tot ce s'a inventat în apus 
și au adăogat propriile lor perfectionäri, 
atât în ce privește tehnica propriu zisă, 
cât şi sistemele de cifru. Azi cifrul japo- 
nez este indescifrabi) chiar si pentru ex- 
perti de faimä mondialä. Germanii au 
perfecționat comunicaţia radiotelegrafică 
si chiar telefonică între avion si tanc, 
folosind unde 'centimetrice. In prealabil 
au studiat si au explorat toată tehnica 
specifică acestor unde, dând în vileag 
numai atât cât trebue pentru sala de fi- 
zică a scoalelor, Parasutistul, care pen- 
dulează între cer si un destin întunecat 
ce-l așteaptă pe pământ, este deaseme- 
nea echipat cu un post de emisiune-re- 
ceptie minuscul. Acest post funcţionează 
deopotrivă de bine în timpul coborirei, 
cât si după ce a ajuns pe pământ, ba 
chiar si într'o pădure. Alte aparate ser- 
vesc pentru reperarea grupurilor de pa- 
rasutisti, cari se găsesc undeva în întu- 
necimea nopţii si cer avionului sä le a- 
ducă întăriri si muniții. Motociclistul 
este deasemenea prevăzut cu un post de 
radioemisiune-receptie si se găseşte în 
permanentă legătură cu centrala insta- 
lată într'o motocicletă blindată. 

Din toate aceste aplicaţiuni suprinză- 
toare ale radiofoniei putem prevede per- 
fectionärile comunicaţiilor telefonice du- 
pă război, confortul oferit de un aparat 
telefonic (probabil automat) instalat în 
limuzină, etc. Americanii lucrează intens 
la perfecţionarea televiziunei, ca so fo- 
losească drept mijloc de explorare și au- 
xiliar de ochire, la trageri şi bombardări 
pe distanţe mari. In privinţa progresu- 
lui în tehnica radiocomunicatiilor, răz 
hoiul actual ne rezervă încă multe sur 
prize, despre care nu putem vorbi. 


Sirene portative pentru alarma antioerinno 


Avionul, care trece azi deasupra capu 
lui nostru executând un sbor de instruc 
tie, va veni mâine încărcat cu bombe 
iar poimâine are misiunea să fotografie 
ze terenul spre a da artileristilor o hartă 
absolut precisă, după care pot trage fără 
risipă de muniţie. Institutul de fotogra 
metrie din Muenchen a livrat armei ae 
riene germane, o serie de aparate foto- 
grafice cu 9 lentile-obiectiv. Una dintre 
aceste obiective priveşte perpendicular 
jos spre pământ. Celelalte opt obiective 
lau vederi din împrejurimile locului, însă 
pe placă se proectează o singură vedere 
panoramică. O lunetă serveşte pentru a- 
legerea obiectului. Aparatul este fixat in 
fundul cabinei; fotograful este culcat pe 
burtă. Câteva expuneri făcute pe timp 
senin lămurese dispozitivul inamic, trä- 
dează locul exact al transeelor, ampla- 
samentelor de arme automate, mortiere- 
lor si tunurilor, posturilor de împrospă- 
tara. de comandă. Când avioanele vor re- 
veni la serviciu în sluiba păcii, aceste 
camere fotografice complicate vor servi 
pentru cartografierea ținuturilor încă ne- 
cuprinse în hărţi. Deocamdată. două 
treimi din suprafaţa pământului nu este 
cartografiată. In fotografia noastră, ve- 
dem interiorul camerei cu 9 -obiective si 
cu prizme prin cari se face unirea celot 
nouă vederi într'una singură 


Cameră fotografică, cu 9 obiective, pentru 
fotogrametrie 


[0] 


RĂZBOIUL 


Fiind vorba de avioane, cari räspän- pmm 2 
desc panică, nu este lipsit de interes sä 
arätäm sirenele portative recent intro- 
duse in metropolele engleze. Cea mai 
bună sirenă este aceea, care poate fi au- 
zită la cea mai mare distanţă. La încer- 
cările făcute în plină stradă, au fost po- 
staţi poliţişti din sută în sută de metri, 
cari au notat intensitatea semnalelor au- 
zite. In evul mediu, trompetele pajilor 
vesteau sosirea inamicului; azi un func- 
tionar polițienesc pune în funcţiune si- 
rena sa portabilă, apăsând un buton răs- 
pâdeşte o larmă stridentă. 

Motoare moderne de avion Nu putem părăsi subiectul aviatic, 
înainte de a arăta tunelul aerodinamic 
al institutului Kaiser Wilhelm din Goet- 
tingen. In acest tune] se produc orcane 
de 200-800 km. pe oră, iar efectul aero- : 

dinamic asupra modelelor de avioane Masinä pentru bätut sosele 
(suspendate de fire de otel) sunt mäsu- 

rate prin sase cäntare speciale. In acest 

tunel au fost stabilite modelele defini- In aşteptarea incendiilor, care ar pu 
tive ale avioanelor Stuka (bombardiere tea nimici orașele britanice, tehnicienii 
în picaj) ajunse la un renume temut. O englezi au construit pompe noi, cu scări 
altă fotografie înfățișează exteriorul ce. automate. Fotografia noastră este luată 
lor mai noi motoare de avion, confectio- dela mansarda unei clădiri, stropitä cu 
nate de uzinele Wright pentru aviația o coloană de apă foarte abundentă (400 
militară a Statelor Unite. Aceste motoa- de galoane pe minut). Presiunea apei 
re desvoltä o mie de cai putere în start; este extraordinară si capul tubului este 
dau avionului o viteză mare la sborul dirijat mecanic; omul nu mai este in 
în înălțimi mari. Societatea Wright a in- stare să-l ţină. Aceste pompe desigur vor 
trunit aici experienţele 9 zece ani de putea fi folosite si în vreme de pace.“ 


muncä intensä. Un chibrit se aruncă jos, după ce a 
Ne inapoiem iaräs in Germania, unde fost folosit la aprinderea unei tigäri. Fa- 
se economiseste puterea "omeneascä ne- bricarea chibriturilor este o îndeletnicire 
cesarä pentru baterea pämäntului la lu- foarte producätoare de venituri si dea- 
crări de drumuri, betonare, construcţii ceea a fost expropriatä devenind mono- 
de diguri, fortificaţii, drumuri de fier, pol, în toate țările. Inventiunile cari tind 
etc. Numai cine a mai încercat să bätä- la înlocuirea chibritului sunt suprimate, 
torească pământul sau betonul cu ajuto- fie cumpărându-le, fie interzicându-le. 
rul unui mai de 20.-30 kgr., mereu ridi- Intâmplarea face că în acest război, 
cat si mereu asvärlit spre pământ, ştie Germania folosește lemnul pentru a pro- 
ce sfortare fizică însemnează această o- duce materii valoroase (zahăr, stofe, etc.) 
cupatie si ce porţii de slană sunt nece- si tehnicienii au calculat că prin folo- 
sare pentru întreţinerea forţelor. Apa- sirea chibriturilor, se nimicesc zilnic va 
ratul lansat de uzinele „Delmag” si de- lori importante. Intr'adevär, chibriturile 
numit „broască” are o greutate de 500 aruncate într'o singură zi pe lume, co- 
kgr., este alimentată cu benzol, are în respund unei păduri frumoase, Chimistii 
partea de jos o cameră de explozie în germani au inventat nişte alice mici, 
care se aprinde un amestec de benzol confecţionate din reziduri industriale 
și aer, iar puterea exploziei este dimen- fără valoare, cari pot fi întrebuințate in 
sionatä pentru a ridica broasca de fier locul chibriturilor. O cutiutä conţine 120 
la 50-60 cm. Exploziile succed şi broasca alice şi un suport; alicele se aprind pe 
înaintează, ţinând locul a 20 muncitori orice suprafaţă de smirghel, chiar si pe 
manuali. Un singur om îl deserveşte, nu cutia lor. Costul unei rezerve cu 250 alice 
prea consumă multă energie muschiu- este de 4 lei, este asa dar mult mai ef- 
lară, ci mai multă energie cerebrală, de- tin decât chibritul (100 chibrituri=4 lei), 
oarece atenţia sa este mereu îndreptată mai confortabil, nu nimiceste valori cari 
asupra carburatorului şi dozării ameste- se înlocuesc greu: arborii cresc 30 de ani 
cului. Altfel, broasca se transformă în- până ce pot fi tăiaţi. 
tr'un cal năbădăios. Am mai putea înşira multe invenţii, 
Gândul sboară mai repede decât orice produse de război, spre a dovedi că este 
undă sau rază şi ne transportă din nou afară de carnagiu şi măcel, şi un sti- 
în Japonia, unde se experimentează o mulent al progresului. 
mitralieră nouă. De fapt în 1918 ameri- 
canul Lombard a brevetat o asemenea 
mitralieră, însă din cauză că, după puţin 
timp a izbucnit pacea, n'a devenit om 
bogat si de desnădejde şi-a folosit inven- 
tia sa pentru autoexterminare. Japonezii 
au inventat acum din nou mitraliera ac- 
tionatä de un motor cu gazolină, care 
räspändeste nouă mii de alice pe minut, 
nu necesită explozibile, nu face foc și 
fum, acoperă un teren mare cu un „foc” 
dens. Fotografia arată modelul din 1918 
al mitralierei cu motor, precum si Päl- 
nia de incärcare, umplutä cu alice mari 
de plumb. Proectilele acestea au un e- 
fect mai bun decät alicele de srapnel, 
MYY yt ö trec prin cästile de oţel si in câteva 
e 5 clipe curätä terenul de atacanti. Aceastä 
a e Celta $. invenție va putea fi folosită fie pentru 
insämäntäri din avion sau din tractor- 


N TS tanc, fie pentru tratarea demonstrantilor - i 
Mitralieră cu motor politici. Yunei aerodinamic 
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RADIO IN SLUJBA NATIUNII 


Ca si altădată, — în ceasul supre- 
melor prefaceri pe care le träeste 
Statul românesc, Radiodifuziunea 
s'a găsit la datorie. 

Indrumat de Augustul său ctitor 
si protector, microfonul românesc 
“a dovedit totdeauna vrednic de 
înalta cinste si încredere ce i sa a- 
cordat. 


— Emisiunea nu poate fi concepută 
decât în slujba intereselor supe- 
rioare și permanente ale Neamului. 
„Cuvântul de îmbărbălare si in- 
demnul luminos al Suveranului au 
impärtäsit zilele acestea pe calea 
undelor temeiurile ränduelii celei 
noui ce se dă Ţării definitiv pacifi- 
cate. Marile transformări istorice 
la care asistăm impuneau această 
adaptare la noua ordine a lumii. E- 
voluând în chip firesc către formu- 
la mântuitoare de astăzi, Natiunea 
organizată trece dela frământările 
nimicitoare de altădată la activita- 
tea cu adevărat creatoare. 

Posturile românești de Radio au 
dus până în cele mai îndepărtate 
colțuri ale Ţării chemarea la reali- 
tate şi la răspundere a tuturor con- 
științelor. Nu se mai pot admite 
glasuri izolate. Nu se mai îngădue 
exaltarea intereselor individuale. 
Individul dispare, se topește in Na- 
slune. Cine nu răspunde la această 
chemare se osändeste singur, fără 
putință de scăpare, la o existenţă 
vegetativä în afara colectivității. 

Orice sar întâmpla pe alte me- 
leaguri, România isi va îndeplini 
misiunea sa istoricä. Drepturile 
noastre nesträmutate si vointa noa- 
strä hotäritä ne ingädue sä privim 
senini ziua ce vine. Mai cu seamă 
astăzi. când sentimentul legitim al 
conservării nationale a determinat 
strângerea rândurilor, disciplina 
totală si unitatea de comandament 
sub înțelepciunea si strălucirea 
sceptrului monarhic. 

Partidul Natiunii — organism u- 
nic si totalitar — condus de insus 
Capul Statului. va desăvârși unifi- 
carea politică a Țării. 

Nu este vremea, — a spus Suvera- 
nul la microfon, — ca interesele in- 


dividuale sä precumpäneascä; e 
ceasul in care nevoile unitare si na- 
tionale ale natiunii sä fie singurele 
care sä călăuzească gândurile si 
faptele fiecărui membru al obstei 
românești... A sosit clipa binecu— 
vântată în care virtuțile sufleteşti 
ale Neamului Meu să iasă la supra- 
față si să se avânte fără piedici in- 
tro muncă constructivă si solidară 
pentru propăşirea comunităţii na- 
tionale... 

Porunca Domnului si Stäpänului 
nostru, a găsit pretutindeni intele- 
gere si ascultare. Cel dintâi a răs- 
puns tineretul naționalist, entuziast, 
gata de sacrificiu. 

In cuvântarea rostită la Radio de 
d. Ministru Ernest Urdarianu, Seful 
Statului Major al Partidului Natiu- 


TELEVIZIUNEA IN Y, S.A. 


„Comisia Federală de Comunicaţii” din 
Statele Unite ale Americii, a fiat de cu- 
rând un nou regulament al exploatării tele- 
viziunii, care urmează să intre în vigoare 
dela 1 Septembrie 1940. 

Pe baza experienței făcute până acum, se 
restrânge exercițiul transmisiunii imaginilor, 
acordându-se acest drept numai unor anu- 
mite organizații oficiale si care vor plăti sta- 
tului taze corespunzătoare. 

Până în prezent numeroase firme comer- 
ciale exploatau televiziunea, dăunând carac- 
terului artistic al emisiunilor, întrucât erau 
împinse în special de motive publicitare, 


IN ITALIA 


Mai multe universități italiene au organi- 
zat un concurs între studenţi, pentru pro- 
movarea celor mai bune drame radiofonice, 

Scopul urmărit era descoperirea unor ta- 
lente dramatice în rândurile tineretului, 

Societatea de Radiodifuziune italiană, pe 
de altă parte, sprijină asemenea concursuri, 
acordând la microfon o oră specială de emi- 
siune celor mai de seamă universităţi ita- 
liene, Acest ciclu e denumit „Ora radiofo- 
nică a grupurilor universitare fasciste” și cu- 
prinde un program organizat si executat ex- 
clusiv de către studenți, | 


nii a spus între altele: „Forțele vii 
ale națiunii sunt chemate la mun- 
că, la jertfă, la cinstea de a servi 
Patria...” 

Fiecare membru al Partidului, cu 
conștiința curată și gândul cinstit, 
va avea de îndeplinit rolul său, în 
sectorul de activitate care i se va in- 
dica, fiind convins că astfel contri- 
bue la opera mare pe care REGELE 
ŢĂRII o aşteaptă dela Poporul Său. 

Toţi cei ce-au prins în difuzor cu- 
vântul viguros al Majestății Sale si 
hotărârea energică a d-lui Ministru 
Urdarianu, au încercat transfigura- 
rea contactului cu puterile care ne 
depășesc, dar care, în acelaș timp, 
ne conduc irezistibil, fără şovăiri si 
fără popas, spre mântuire... 


ZIUA TEHNICEI 


In Italia s'a organizat de curând „Ziua 
tehnicei”, destinată să sporească intro ma- 
sură cât mai mare interesul general pentru 
tehnică, 


Prin tot felul de expozițiuni documentare 
se înfățișează starea gi însemnătatea tehni- 
cei moderne italiene, 

Cu acest prilej, Ducele Mussolini a vizitat 
organizația din Roma, în cadrul căreia ra- 
dio se bucură de o atenţie cu totul deosebită, 


INDUSTRIA DE RADIO IN AMERICA 


Dela începutul anului 1939 au fost vän- 
dute în Statele-Unite ale Americii 9 milioa- 
ne de aparate de radio, în valoare totală de 

298 milioane dolari. 185 de fabricanți au 
folosit, în acest scop, materiale în valoare 
de 15 milioane dolari, 

Industriile radiofonice au întrebuințat un 
personal de 75.000 de salariați, ale căror le- 
furi însumau 80 de milioane de dolari. In 
810 staţii de emisiune s'a întrebuințat mate- 
riale în valoare de 75 de milioane de dolari. 
Aceste stațiuni ocupă, la rândul lor, 18.000 
de persoane, cari primesc salarii în valoare 
de 46 milioane de dolari, 

In materialele existente de radio sunt în- 
vestite 3 bilioane de doiari, din care 45 mi- 
lioane de piese sunt folosite anuai, in va- 
loare de 210 milioane dolari. In aceste sume 
sunt cuprinse si cheltuelile pentru acceso- 
riile de schimb: lămpi, piese si baterii 
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GRAMULUI 


— MUZICAL 


VINCENT D'INDY 


Luni 1 Iulie, in cadrul ciciului „Portrete 
de compozitori” vom asculta la discuri mu- 
zică de marele compozitor francez, Vincent 
d'Indy. 

Se va executa între altele, „Simfonia pe 
un cântec de munte” (Symphonie Montag- 
narde). 

Sä incercäm sä schitäm portretul acestui 
compozitor jrancez, Paul Marie Theodore 
Vincent d'Indy s'a născut la 27 Martie 1851 
la Paris, ca vlästar al unei familii aristo- 
cratice din Franța meridională. In 1862 ur- 
mează pianul cu Diemer, compoziția cu Mar- 
moniel gi Lavignac, iar în 1872 este elevul 


BEETHOVEN 
lui Cesar Franck, Ajunge organist la biserica 
St, Len in 1875 si pe urmă, șef de cor al 
concertelor , Colonne”, Dela 1875 începe 
să-și prezinte lucrările. După moartea lui 
Cesar Franck devine președinte la „Société 
Nationale de Musigue”, iar in 1896, impreunä 
cu Ch, Bardes si Al Guillant înființează 
„Schola Cantorum”, instituție  muaicală, 
unde şi-au făcut studiile aproape toți com- 
pozitorii români. 

D'Indy a jost puternic influențat de Wag- 
ner si in urmä de muzica popularä si cän- 
tul gregorian, El este cel mai de seamă dis- 
cipol al maestrului Franck, Caracteristica 
cea mai pronunțată a muzicei lui d'Indy este 
o claritate și o logică, pur franceză, 

© 

„Symphonie montagnarde” de Vincent d' 
Indy, scrisă în 1886, a fost executată, in ca- 
drui concertelor Lamoureux”, la 20 Martie 
1887, Compusă pentru pian si orchestră, pia- 
nul nu e tratat aici ca un element solistic, 
ci se uneste intim cu instrumentatia, pen- 
tru a furniza ansamblului tabloului resursele 
coloritului său particular, E o adevărată sim- 
fonie in trei părți, desvoltând o temă, im- 
prumutată de autor din vechiul jond popula? 
al provinciei din Ceveni. Conceputä în plina 
natură de un artist, fervent admirator al 
jrumuseților pământului natar, „Simfonia 


după un cântec francez de munte” — de- 
numită uneori „Simfonia cevenolă” — poartă 
pecetea puternică a ținutului unde s'a näs- 
cut. Tema, expusă la început de corn, se 
desvoltă, modificându-se în diferite feluri in 
cursul celor trei părți; 1) destul de incet și 
moderat insufletit; 2) moderat; 3) vioiu, 

O introducere. rară, in care tema de munte 
care va deveni suportul iniregei lucrări este 
cântată de cornul englez, precede , Allegro”. 
O a doua temă. cu caracter episodic, apare 
ia jlaut si la harpe. Desvoltarea se juce pe 
tema întâia şi revine, in cele din urmă in 
„demi-teinte”, 

Cortot intitulează această primă mișcare 
„Din zori până inoptat pe munte”, 

Melodia, care deschide ,Andantele”, este 
încredințată mai multor instrumente, alter- 
mand unele cu altele, întăiu pianul, apoi au- 
tele si viorile si în urmă, din nou pianul, Din 
când in când, se aude cântecul de munte cu 
un colorit mai rustic, Simfonia se terminä 
cu un dialog viguros intre pian și orchestră, 
o serbare populară, unde domină elementele 
ritmice ale temei cevenole, 

Autorul era in vârstă de 26 ani, când a 
terminal această compoziție, unde formula 
ciclică (tema deschide lucrarea, o străbate 
apoi în toată mişcările, incheind-o in jorma 
sa primitivă) nu dăunează spontaneitätii in- 
spiratiei. 

CONCERTUL Nr. 5 PENTRU PIAN ȘI OR- 
CHESTRĂ DE BEETHOVEN 
Programul concertului simfonic al „Orche- 
strei Radio”, de Marti 2 Iulie, dirijat de d. 
Ion Ghiga, cuprinde „Concertul Nr, 5 in mi 
bemol-major pentru pian si orchestră” de 
Beethoven, solist fiind d. Arnold Kieltsch- 

Sibiu, 

Această lucrare cuprinde următoarele trei 
mişcări: 1) Allegro; 2) Adagio un poco mos- 
so; 3) Rondo: Allegro. 

Ultimul concert al lui Beethoven a jost 
scris in 1809, El reprezintă în felul lui, un 
apogeu, mai ales în ceeace priveşte contopi- 
rea sunetului pianului cu timbrul orchestrei, 
Printre cele mai caracteristice părți este dia- 
logul între pian si timpen, la sfârşitul mis- 
cării a treia, Concertul prezintă încă si as- 
tăzi dificultăți pentru pianisti si constitue o 
piatră de încercare pentru tehnica virtuo- 
zilor, Prima lui audiție, cu un succes räsu- 
nător, a avut loc la Lipsca, în 1811, După 
trei luni, elevul lui Beethoven, Karl Czerny 
— cunoscut prin lucrările lui in invätämän- 
tul pianistic — execută acest concert la Vie- 
na, atât de slab, încât publicul aproape că-l 
rejuzase. 

QUINTETUL PENTRU COARDE 
DE DVORAK 

Tot Marti 2 Iulie, d. Th, Rogalski (pian), 
I. Koganoff (vioara I), I, Lapos (vioara II), 
I, Ghiga (violä) si Th, Lupu (violoncel), vor 
executa „Quintetul“ de Dvorak, una din lu- 
crările cele mai personale zi mai complete 
ale marelui compozitor ceh, 

Quintetul e alcătuit dintr'un Allegro mia 
non tanto, căruiu-i urmează un Andante, Ca 
Scherzo avem două forme de dansuri natio- 
nale boeme, foarte caracteristice, pe un ritm 
scandat într'un chip ciudat. 

„MAREA” DE DEBUSSY 

Concertul simfonic la discuri de Joi 4 Iu- 
lie, are ca temă , Ape si furtuni în muzică”, 
Vom asculta între altele „Marea“, poem sim- 
fonic de Debussy. 

Această lucrare, începută în 1903, este o 
importantă compoziție de orchestră, creată 
între ,Peleas si Melisanda” și „Martirul 
Sfântului Sebastian”, Simbolismului foarte 
subtil, cu armonii rafinate şi discrete și to- 
nuri degrudate atât de delicat nuantate din 
, Päleas”, trebuia să-i urmeze în arta lui De- 
bussy, naturalismut mai precis din „Marea“. 

Este una din partiturile cele mai lumi- 
mouse și mai puternice ale autorului, 


„Nu știți poate că fusesem consacrat fru- 
moasei cariere de marinar și că numai ha- 
zardurile existenţei au făcut sä mä bifurc — 
scria Debussy unui prieten al său — Totuşi, 
am păstrat o sinceră pasiune pentru mare”... 

Debussy a voit să evoce aci Mediterana, 
după cum arată culorile calde si vibrante ale 
poemului său simjonic, „Marea” este impär- 
titä in trei părți: 1) Din zori până'n amiazi 
pe mare; 2) Jocul valurilor; 3) Dialogul 
mării cu vântul. 

UVERTURA LA „VASUL FANTOMA” 

DE WAGNER 

Tot în cadrul acestui concert simfonic, 
vom asculta Uvertura la "Vasul Fantomä” 
de Richard Wagner. 

Această uvertură, construită pe motivele 
extrase succesiv din diversele părți ale ope- 
rei, dobândește intreaga ei semnificaţie, 

Toate lucrările dramatice ale lui Wagner 
sunt în acord cu stările sufletești si spiri- 
tuale ale maestrului său — mai exact — sunt 
sugeruie de aceste stări, 

In această epocă tänäru! muzician e frä- 
mänlät de dorințele lui si de evenimente, 


EI caută să-și fiese un destin, al cărui sens 
nu-l poate prevede si dacă — după cum spu- 
ne — avea in acea epocă ideea „Olandezului 


MOZART 
sburător”, aceasta însemnează, că el 
rätäcea nesigur prin viață, 

„RĂPIREA DIN SERAI” DE MOZART 

Vineri 5 Iulie, la ora 21.20 se transmite din 
studio, „Răpirea din Serai” operă în 3 acte 
de Mozart. 

Această operă a jost reprezentată la 12 
Iulie 1872 la Viena. Mozart wavea pe atunci 
decât 26 de ani, Din prima zi muzicianii o 
proclamarä o capodoperă, Si in zilele noa- 
stre încă opera e considerată ca una din lu- 
crările cele mai fragede ieşite din pana mae- 
strului din Salzburg. E drept că a intämpi- 
nat la Curte o primire destul de rece, Tre- 
bue să amintim însă că pe atunci, italienii 
stăpâneau spiritul epocii si impuneau gustul 
lor, După reprezentaţie, împăratul îi spuse 
lui Mozart: „E ceva prea savant pentru ure- 
chile noastre, Cred că sunt prea multe note 
acolo”, — „Exact atâtea câte trebuesc, Sire!“ 
— răspunse cu îndrăzneală Mozart. Dealtfel, 
Daponte povestește în memoriile lui că îm- 
păratui vorbind de „Răpirea din Serai”, i-ar 
Ji mărturisit într'o zi că „nu e lucru mate, 
Mozart are mult talent pentru muzica in- 
strumentalä, dar pentru cea vocalä lucrurile 
se schimbä!” Judecatä usuratecä, pe care 
avea s'o desmintä in curând triumjul ope- 
relor „Nunta lui Figaro”, „Don Juan” si 
„Flautul fermecat”. 

Partitura trebue să jie totus o capod'operă, 
dacă a putut rezista înjuriilor timpului, men- 
ținându-se cu toată puerilitatea şi nevero- 
similitățile subiectului. 


insus 


Viaţa dimprejur si microfonul 


Inaintea radiojoniei, cinematograjul şi-a 
trimis operatorii și a hotărit scenariștii stu- 
dio-urilor cinematograjice, ca să imprime pe 
pelicula sensibilă, aspecte de viață, aspecte 
de decor din realitutea imediată sau inde- 
pärtatä, lată ce a determinat nașterea fil- 
melor, documentare (reflectând viața între- 
gei planete si decorurile ei atât de deosebi- 
te, de la un meridian la altul) — şi acele 
jurnale cinematografice, ținute la in 
imagini dispuse intrun montaj nervos, alert 
şi sugestiv. 


zi, 


© 


N 
In urma punerii ia punct — in ceeace pri- 
veste tehnica — a compiicatei si delicatei 
aparaturi:  radio-stafia, microjonul, pre- 
luând funcțiunile de receptor de imagini (de 
astădală sonore), tinde sä înlocuiască prin 
rapiditatea informaţiei gi adesea prin infor-. 
matia directă (imprimäri pe discuri), să con- 
cureze jurnalele cinematografice sonore şi 
adesea acele minunute documentare cinema- 
tografice, din care Hollywood-ul ne-a trimis 
atâtea realizări frumoase, 

Mai întâi, radio-jurnal — închipuit prin 
veşti sosite în ultima clipă, prin intermediul 
agenţiilor internaționule de presă, ajunge să 
concureze promptitudinea informaţiei tipd- 
rite si să ia cu mult înainte — imaginilor so- 
nore si cinematograjice, pe care amatorii de 
dutentic se inghesuie să le vizioneze in sā- 
lle întunecate ale cinematografelor. 

Dar radiofonia are la îndemână un soiu 
de tipar care prilejueste jivarea definitivă 
— sonoră — a acelui detaliu deosebit de is- 
torie contemporană, care trebue transmis 4 
cât mai repede gi definitiv auditorilor radio- 


Jonici: discul. 

Pe dise sunt imprimate declaraţiile impor- 
tante ale marilor figuri contemporane, into- “ 
väräsite fiind gi de acele detalii sonore obi 
cinuite: sosirea trenului în gară, sirena vä- 
porului care a adus là țărm ilustrul persona-' 
giu, &terisarea avionului la aeroport, acla-: 
matiile muitimti, aplauzele auditorului, deli- 
rul sonor al vulgului, 

Documentarut cinematografic isi găsește o 
formulă de exprimare in ceeace — deobiceiu 
— se numește: radio-reportaj. Radio-repor- 
taju! este o oglindă de emisiuni hotărâte, in 
care se räsfräny imagini cât mai sugestive, 
din realitatea imediată, din aspectele viettiä 
în mers, imagini prezentate de glasul ano- 
nim al speaker-ului-reporter radiofonic, care 
ştie să jacă din cuvânt o culoare nouă, un 
accent hotăritor, un cadru cuprinzător, 

Radio-reporterul este un abil interpret dl 
vieții dimprejurul lui şi al microfonului, Ni- 
mic nu-i scapă. Cel mai mic amănunt îşi gå- 
seste tälmäcire — în adjective, in verbul 
neobosit, 

Iată cum, microfonul — instrumentul in- 
terpret care inlocueste — in radiofonie — 
obiectivul cinematografic, e chemat sä răs= 
Jrângă aspecte de viată în mișcare, desfäsu- 
rări dinamice de activitate omenească, cu 
acea preciziune care caracterizează instru- 
mentul tehnic, cu fidelitate deosebită, 

Este acesta numai un început  pentrucă 
trebue să ne gândim că nu este tocmai de- 
parte termenul, când imaginea smulsä de- 
părtării si strecurată prin mädularele apa- 
raiului receptor isi va sincroniza dinamicul 
mișcării cu imaginea sonoră, realizând ast- 
fel un pas uriaș, lăsând, în urmă de tot, 
cinematograful, Filmul va rămâne atunci un 
simplu accesor tehnic, asa cum astăzi — in 
laboratorul radio-statiunilor, discul nu a ră- 
mas, la rândul său, decât tot un accesor 
tehnic, permițând imprimärile de glasuri, de 
culisă sonoră şi muzică 

N. P. 


Emisiunile 


săptămânii 


30 lunie—6 lulie 1940 


RADIO EXPERIMENTAL 324 m. 
6.45: ORA DIMINEȚII: 

Deschiderea emisiunii. 

hadio-jurnal. 

Gimnastică ritmică. 

Concert de dimineaţă (discuri). 
Sfaturi gospodărești si igienice, 
Inchiderea emisiunii. 


1875 m. RADIO-ROMANIA 150 kw 


160 kHz. 

364.5 m. BUCUREŞTI 12 kw. 
823 kHz. 

9.30: ORA RELIGIOASĂ: 

I. Clopote. 


II. Serviciul religios transmis dela Sf. 
Palriarhie. 
11.30: ORA OSTASULUI: 
1. Semnalul ; 
II. Marg militar (discuri) 
lil; Prof, I. Simionescu: Cuvinte pen. 
Iru ostași 


IV. Clipe vesele pentru ostași: „hdd 
lancul”, scenariu radiofonic interpretat 
de trupa teatrului „Muncă şi Voe Bună” 
cu concursul d-lor: N. N. Matei, Marcel 
Enescu, lon Gheorghiu, Vasile Bulandra 
si A. Giugaru. Conducerea artistică: Vic- 
tor Ion Popa. 

V. Maior Alexandru Marin: De vorbä 
cu ostașii. 

VI, Corul A. C. T. condus de Radu Bo- 
tez. „Trompelele räsunä” de Muzicescu; 
„In poeniță, lângă plopi” de Danga; „Pă- 
räias cu apă lină” de Elinescu; „Sârba pe 
loc” de Danga. 

VII. Semnalul. 

12.30; Ora; Cota Dunării gi a barei Su- 
lina. 

12.32: Orchestra Grigoraş Dinicu: Arii 
nationale; Vino iar in crâng, vals de Vil- 
nou; Am spus dorului, de Cantea; Maria 
Magdalena, slow de Ouiroja; Lie, lie, lie 
de Constantinescu; Ce fericiți am fi 1m- 
preună de Cantea; Arii naţionale; Nebu- 
nie de Fischer; Mică conversaţie de Ochi 
Albi; Menuet de Paderewski; Sârba dela 
Paris si Sus Ilie sus. 

13.20: Ora. Spectacole, Ştiri artistice 
și culturale, Sport. 

13.30: Continuarea concertului Orches- 
trei Grigoraș Dinicu: Tu, vals de Wald. 
teufel: Muzica prohibita de Castaldon; 
La portita dumitale, tango de Richard; 
Mi-e dor de nopți cu lună plină si Ion Io- 
nelule; Pläcerea dragostei de Martini; 
Arii nationale. 

14.00: Radio-jurnal. 


30 VI 1940 


14.20; Continuarea concertului Orches- 
trei Grigoraş Dinicu: Aşteplare de Le- 
noir; Atät de mică de G. Claret; Roman- 
le şi Arii naţionale, 

14.35: ORA VESELĂ: STROE şi VASI. 


LACHE, 
14.50: Cuvinte către Generaţia luptäto- 
rilor naționaliști — Av, Jon Istrate din 


Cond, Blocului Generației naţionaliste de 
la 1922. 

15.05; Veşti şi sfaturi agricole, 

15.15: ORA SATULUI: 

I—Apostol D. Culea: „In preajma se- 
cerișului”, conferință cu exemplificäri 
muzicale: D.nii Mircea Buciu, Gh. Ispas, 
M. Mironescu, St. Azbiovici şi D-nele Ma- 
ria Diaconescu, Constanţa Cernescu și 
Lucia lonescu. 

II. — Gazeta sătenilor: Valeriu Măgu- 
reanu. 

16,15: JURNAL PREMILITAR, 

16.30: Muzică populară românească 
(discuri): Hajegana şi Selisteanca; La 
Ciolpan la crucea Înaltă (voce: Fänicä 
Luca); Hora lui Ion Dinicu gi Sârba ex- 
poziţiei din Paris; Vino bäditä, bädisor 
de Covalsky (voce: Raul Ionescu); Arde- 
leana can Banat; Na gurijä si te du (vo- 
ce: Rodica Bujor); Brâul; Cucu... de Hu- 
go (voce: Ion Luican); Spune mändro 
ieși nu ieşi (voce: Ion Nascu); Doina din 
nai si Ce frumoasă este viața (nai: Fă- 
nică Luca), 

17.15: ORA „MUNCĂ SI VOE BUNA”: 

I. — Corul de fete si Orchestra lu- 
crătoarelor dela Atelierele C. F. R. Sime- 
ria, cond, de Eftimie Bugariu; 

II. — „Doi muncitori stau de vorbă 
despre eleciricitate”; i 
III. — Muzică vocală — Petre Raicu. 

IV. — Jurnalul muncitorului, 

18.15: Ora; Mersul vremii. 

18.17; Fanfara Batalionului de Gardă, 
cond. de Cpt. D. Crăciunescu: Marşul de 
defilare al Batalionului de Gardă de Schu- 
bert; Sinaia — potpuriu național de Kra- 
tocvil; Ecoul pädurei — fantezie descrip- 
tivă de Damar6; Peleş — vals de Kratoc- 
vil; Ca la Breaza, Chindia, Artagul arde- 
lenesc — jocuri româneşti aranjate de 
de D. Crăciunescu; România — cântec 
patriotic de Stätescu, 

19.00: SÄPTAMANA 

19.15: Tarafurile noastre (discuri): 
Ardeleana ca'n Banat (Orch. Laie Ara. 
pu); Doinä de Drăgoi (Orch. Sitaru); 


/ 
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Brâul bätränese (taraful Nicu Cercel); 
Ţigăneasca (Orch. Costică Tandin), 

19.30: ORA NAȚIUNII: 

1. Partidul unic si tolalilar al Națiunii 
Române, de Victor Moldovanu, Secrelar 
Generai al Partidului Națiunii, 

II. Muzică. 

20.00: SPORT: 

20.05: Jocul cälusarilor, 
mulus Vuia. 

20.20: Cântece populare, voce: D-ra 
Rodica Bujor, acomp. de taraf: Colea'n 
vale la fântână; Aseară ti-am luat cercei; 
Mă suii pe dealul Cernei; Joc cu strigă- 
turi din Ardeal; Cine le-ar iubi pe line, 
de Ion Vasilescu; Piatra, pialrä; Tudori- 
jo nene. 

20.45: Radio-jurnal (1). 

21.05: TEATRU: (Transmisie dela Tea- 
trul Liga Culturală) „BUCUREȘTIUL 
ACUM 100 DE ANI”. 

I. „BADEA DEFTEREU”, comedie in- 
trun act de I. Dimitrescu (1849). 

DISTRIBUȚIA: 


Badea, cântăreţ 
deftereu 
Socrate, tânăr student Traian Popescu 


Rezullatele tehnice. 
de Prof. Ro- 


Petru Asan 


Alecu ; Const. Sineu 
Raden ee Ru Paula Culitza 
Coana Evdochia, A 
mama ei Suzana Demetrian 


Jupäneasa Ilinca, 
mătuşa lui Badea 
Kir Sfetcu, unchiul lui Arsene Popovici 
Andrei, poreclit ia 
Leibar, Seriei: N. Baltasiu 
Negoitä, tejghetar de 
la Strugure 
Moise, un evreu 

In pauză (22.00 — 22.20): 


(11); Rezultatele sportive. 
II. „O TOALETA NEISPRAVITA”, co- 
medie întrun act de I. Dimitrescu (1852) 


DISTRIBUȚIA; 
Pitaru Dinu Mocănescu, Arsene Popovici 
canfelarist 
Cucoana Sultana, 


Sofica lIontseu 


Dorin Sireteanu 


Dinu Macedonschi 
Radio-jurnal 


Sofica Ionescu 


sotia sa 255 
Frusinica, fiica lor Evelyne Gruia 

Iorgu Seträrescu, scriitor-domnisor de 
modä Dinu Macedonschi 


Gavrilă, sluga pitarului N. Baltasiu 

Stanca, slujnicä Paula Culitza 
Directia de scenä: Nicolaie Massim. M 

Muzicä de Al. Zlatov. 
24.2024. 00: Muzică distractivä (di- 

scuri): Rusticanella de Corlopassi; Oui, 

Madame de Jary si Parfumul meu de 

Kirsch (voce: Rosita Serrano); Cantone- 

te de Bixio si de De Curtis (voce: Gino 

Sinimberghi); Melodie din filmul „Albă 

ca zăpada” de Churchill; Selectiuni de 

melodii (pian: Charlie Kunz): Flori din 

Nisa de Buday (voce: Erna Sack); Plä- 

cerea dragostei de Martini; Pe munte, 

vals de Alexander şi San Puolo, paso do- 
ble de Huard. 

212,6 m. RADIO CHIŞINĂU 
9.45: ORA RELIGIOASĂ: 
I. Retransmiterea Serviciului religios 

de la Catedrala Metropolitană din Chi- 


20 Kw, 


sinäu. 

II. Predicä de Părintele Iconom Vla- 
dimir Grossu. 

14.00: Ora; Concert de prânz — Tara- 
ful Basarabeun; voce: D-ra lulia Voloc: 
Arii naţionale. 

14.30: Kadio-jurnal. 

14.45: Jazzul „Dinamik” din Chişinău, 
* de Charles Breitbart: Muzică de 


13.15: inchiderea emisiunii de prånz. 
ù 2190: Ora; Concert de seară — Gorul 


——ĩ—vV —:T—St 


Asociației Personalului C. F. R. din Ba. 
edu, cond. de Aurel Conslecu'incescu: 
Pui de lei de Brătianu; Două cänlece 
din Bihor de Hubic; Bănăţeana de Dră- 
goi; La fântână de Bena; larbă neagră 
de Baciu (solo: D-na Tereza Constanti- 
nescu); Pui, pui, pui de Constantinescu; 
Dormi ușor de Porumbescu (solo: D-na 
Tereza Constantinescu); Lele cu scurtei- 
ca verde de Sima; Mars regal de Muzi- 
cescu. 
21.30: 
scuri): 


Muzică distraclivă nsoară (di- 
Piesă caracteristică de Ortlieb si 
Intermezzo de Krome; Polea de Mersiow- 
sky si Primăvara; Polpuriuri de slagäre 
de Borchert; Potpuriu de melodii rusesti 
de Livschakoft; Tango de Amberg, 

22.00: Radio-jurnal. 

22.15: Muzică de dans şi uşoară 
seuri): 

23.00: 


(di- 


Inchiderea emisiunii, 


DAVENTRY COLONIAL 
30,96 m.—41,49 m.—49,59 m.) 

5.55: Anuntäri m 6: Inf. şi conf, germa- 
ne m 6.57: Anunjäri în cehă m 7: Inf, ce- 
hä m 7: Anunlärim7.45: Inf. norvegianä 
m 8.10: Anunfäri m 8.15: Inf. engleză m 
8.30; Ink. italiană m8.45: Muzicä s sau conf. 
poloneză sau italiană m 7: Anuntäri 
poloneze m 9: Inf, poloneză m 9.15: Pro- 
gram ce va fi anunţat m 10: Inf, 210.15: 
Program ce va fi anunţat m 12.40: Anun- 
täri m 12.45; Program ce va fi anuntat 
m 13.15: Inf. franceză m 13.30: Inf. italia- 
nä m 13.45: Program ce va fi anuntat m 
14: Inf. olandeză m 14.15; Inf. portugheză 
* 14.30: Inf. germană m 14.45: Inf. spa- 
niolă m 15: Program ce va fi anunțat m 


16: Inf. cehă m 16.15: Inf. poloneză m 
16.30: Program ce va fi anunțat m 17: 


Program ce va fi anuntat 
Anuntäri m 19: Inf. o- 
Inf, franceză m 19.30: 


Conf. m 17.15: 
m 18: Inf. m 18.52: 
landezä m 19.15: 


Inf. norvegiană m 19.45; Inf. suedeză m 
20: Inf. englezä m 20.15; Inf. finlandezä 


m 20.25: Inf. greacă m 20.30; Int .italianä 
m 20.45: Muzică sau conf. italiană m 21: 
Inf. bulgară m 21.15: Inf. franceză m21.30: 
Inf. poloneză m 21.45: Inf. cehă m 22: Inf. 
germană m 22.15: Inf. ungară m 22.30: Inf. 
română m 22.45: Inf. sârbo-croată m 22: 
Inf. portugheză m 23: Inf. franceză wm 
23.15: Inf. şi conf. germană m 23.40: Inf. 
daneză m 23.45: Inf. italiană m 24: Inf. 
m 0.07: Inf. olandeză m 0.15: Inf. germa- 
nä m 0.30: Inf. spanioläm 0.40: Inf. italia- 
nä m 1.20: Inf. norvegiană m 1.30: Inf. 
engleză m 1.45: Inf. franceză m 2: Inf. 
portughezä m 2.15: Muzicä sau conf. por- 
tughezä m 2.30: Inf. engleză m 3: Inchi- 
derea emisiunii, 


£BULGARIA 


352.9 m. SOFIA 100 kw. 


7: Emisiune matinalä m 7.30; Muzicä 
popularä m 9: Serviciul religios m 11.30: 


Concert m 12.40: Causerie m 12.55: Muzică 


populară m 13.30: Inf. m 13.50: Orch. Ra- 
dio m 14.25: Anunläri m 1:30: Muzică 


uşoară si de dans m 17: Ora satului m 
18: Ora copilului m 19: Muzicä usoarä si 
de dans m 20: Concert vocal m 20.30: Inf. 
m 20.50: Muzică uşoară m 21: Solo instru- 
mental (plăci) m 21.30: Romante ruseşti 
u 22: Serenade celebre m 22.20; Anuntäri 
a 22.25: Muzică uşoară si de dans s 
22.45; Inf. m 22.55: Muzică ușoară si de 


dans. 


Radio din provincie 


Ar trebui sä ne subintitulăm acest articol 
— cu aceste cuvinte: „Impresii de dincolo 
de 100 km, de Radiostatiune”, E prea lung 
insă si s'ar putea sä supäräm pe culegătorul 
de litere, 


© 
De curând, porniţi in provincie, em popo- 
sit intr'un oraș municipiu — al țării, In 


locuinta unui pasnic cetățean, aparatul de 
radio isi avea locul anume, ca o mobilă järä 
de cere un ansamblu intim nu se poate sta- 
tornici, Iată, aşadar, un cästig pe calea pro- 
gresului! 

Una din emisiunile de prânz discuri, ra- 
dio-jurnal, taraf. Fluidul electric sosea — 
din văzduhul — plin, abia stăpânii de ma- 
netele aparatului, 

Prejerintele muzicale ale patronului casei 
oscilau între taraf si „muzică aleasă”, Iată 
dece cra incäntat de formula de dozare a 
radio-programului românesc, Si multi sunt 
de-aceeasi părere — ca zi el — ma asigurat 
gazda, 

Cel putin în clipele de fată, radio jurna- 
lut este partea de radioprogram — cea mai 
ascultată, In oraşul gazdelor mele, e adevă- 
rut, ediția ziarelor — de Capitală — sosea 
la 10 a, m. Oricum, radio jurnalul era au- 
diat cu sufletul la gură, la 2, la 8,45, la 
10,10, 


Intr'o comună urbană — de pe malul Du- 
nării, unde ediţiile de Capitală ale ziarelor 
nu ajung nicicând, radio-jurnalul înseamnă 
ținerea la zi cu evenimentele internationale 
si interne, Urbea mea de popas nu este încă 
electrificatä, Acolo, aparatele de radio-recep- 
lie sunt lăuntric, in glas si mädulare, insu- 
jlelile — de produsul electric al unui acu- 
mulator alăturat unei buterii uscate. In une- 
le case, bateria uscætă — tip — e înlocuită 
de o companie de baterii mici — pentru lan- 
terne electrice: DURA — aşezată intro lä- 
ditä de zahăr. E ceeace am găsit întrun birt, 
unde radio-jurnalui este audiat de un mă- 
nunchi bogat de consumatori, care au intär- 
ziat la ora aceea să plece la masă. Soarta 
Europei, a războiului, a țării — îi preocupă, 
Peste forfota copiilor care duc dela o masă 
la alta toiuri de ţuică, glasul speaker-ului — 
amplițicat anume, vestește dezastre si înfăp- 
tuiri, 

Nimeni nu cräcneste, Vestile acestea vor 
sosi tocmai poimâine pe seară, in inactuale 
editii de provincie, care nu vor fi cumpära- 
le decât pentru hârtia necesară să acopere 
masa, ferestrele, o carte. Căci actualitatea o 
ține la zi — aparatul de radio. 

In sate, mașina de cursă care vine din- 
spre oraşul cel mare, se oprește ades, 

Dialogul acesta, cu mici variatiuni — se 
poate auzi, la fiecare cursă: 

— Ei, Matei (şofeurul) — ai ceva pentri 
domnul invätätor? 

— Da, da... Bine că mi-ai amintit! Tine 
aici! umblă uşurel, vezi sä nu-l răstorni! ` 

— Da, ce mai e si eista? 

— Päi, i-am adus acumulatorul dela „um- 
plut”, 

„Umplerea” acumulatorului este o proble- 
mă greu de rezolvat, o problemă de buget, 
de transport, In zilele când are acumulætg- 
rul la „umplut”, în orus, proprietarul apa- 
ratului e amenințat să nu mai știe nimic din 
ce s'a mai întâmplat pe lume, De-aceea dd 
juga ia preot ori la primar si tot ascultă 
radio-jurnalul; j 

= : . Fi P. 


ACTUALITĂŢI 
| CULTURALE 


Printre evenimentele actuwiitätii culturale 
se cuvine să socotim aparitia „Istoriei lite- 
raturii române vechi” de projesorul Nicolae 
Cartojan, intro minunată ediţie ilustrată a 
Fundatiei pentru Literatură si Artă Regele 
Carol 11, Este una din căriile de mare rea- 
lizare tehnică u augustei ctitorii culturale, 

In acest prim volum d prof Cartojan, 
care este un specialist de mare autoritate 
al trecutului nostru literar, desbate pe larg, 
problema influențelor diverse în constituirea 


funcţiilor noastre creatoare, Amestecul mi- 
nunat dintre moștenirea bizantină si impru- 
muturile latine — cele directe sau pe calea 
repercusiunilor culturii occidentale — este 
cu projunzime si cu largă documentație in- 
Jätisat. 

Rolul mânăstirilor noastre in aşezarea si 
asmuțirea aptitudinilor spirituale este dease-) 
menea arătat in cea mei deplină autentici- 


tate istorică, Luminos se desprinde desigur, 
mai ales capitolul care tratează despre acea 
injluenjä slavă pe care numai o anume in- 
gustime de perspectivă si de jalsä înțelegere 
a putut-o nesocoti sau repudia Acest prim. 
volum ai Istoriei literaturii romäne vechi, 
cu care d. Cartojan inavuto:te sursele def 
deslugire a ucelor ce caută o justă orientare! 
în trecutul nostru cultural, se sjärseste 
începuturile istoriografiei in Tara Romänea- 
scä. 

Fundația pentru literatură si artă Regi 
Carol IF continuă astfel binecuvântata ei în 
treprindere de aducere a trecutului viu s 
inspirator sub ochii şi în viata prezentului 
rectijicator de drumuri româneşti, 

O emotionantă evocare a Reginei Ma 
sa oficiat la Ateneul Român. Concertul cu 
prinzând muzica celor două balete extras 
din operile Reginei artiste „Floarea Visului” 
și „Taina”. a fost precedată de conferința 
d-lui Bobescu care a prezenta! un respectuos 
și deplin portret ul celei ce a întrunit 1 
ființa ei asa de minunat toate armoniile ini 
mii si ale minţii. 

A fost o seară de duioase aduceri aminte 


cut în comoara legendii ei cele mai scumpe, 


9 


Se cade să notăm aici inovația pe care 
guvernul german o aduce obligatiunilor spec- 
tacolului de stat, Anume: teatrele de sub 
controlul autorității eu primat sarcina, aju- 
tată de tot concursul oficial, de a prezen 
flimele de actualități instructive care au pre- 
tutindeni de altjel — si la noi — o asa de 
mare audiență in massele marelui public, 

Negresit, nu e nou in hotärirea guver- 
mului german decät amestecul organizator al 
oficialitätii însărcinată sä alimenteze perma- 
nent aceste spectacole menite sä fie mijlo 
cul de educație si de îndrumare cel mai e- 
ficace nu numai pentru tineret dar si pen 
tru întreaga colectivitate națională, 

Omenirea träeste astăzi incontestabil 
epocă fără asemănare in toată istoria 
vestită de până acum, Este prin urmare pă 
gubitor din toate punctele de vedere ca mul 
Hmea să rămână străină de ceeace se pe- 


— —— 
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C. Mosllor, 


SELVE 


443.1 m. SOTTENS 


experiență Laborator 
de precizie cu instrumente 
maderne. Reparaţii. Trans: 
formări. Acord. Radio-Bardyz 


295 Tel. 2-99-44 


100 kw. 
16.20: Varietăţi americane m 16.45: Re- 


portaj sportiv m 17.50; Ceai dansant m 
18.25; Causerie m 18.45: Pentru soldaţi, 
muzică m. 19.45; Intermezzu-plăci m 20: 
Recital orgă m 20.25: Cinci minute soli- 
daritate m 20.30: Duminica sportivă m 
20.50: Inf. m 21. Dialog m 21.20; Recital 
pian m 21.50: Selecţiuni dintr'o Operetă 
romantică de Messager m 23.20: Inf. 

540 m. BEROMUNSTER 100 kw. 

16.30: Muzică de dans-plăci m 17.25: 
Povestire în dialect m 17.45: Cântece sol- 
dätesti m 18: Pentru soldaţi m 19: Duete 
pie OF'T m edo urp 9)9).1a] 1S 
19.55: Comunicate m 20: Muzică de came- 
rä m 20.30; Inf. m 20.40; Reportaj sportiv 
a 20.45: Clopote m 20.48: Conf. m 2110: 
Muzică de suflätori m 21.20: „Der Zins” 
piesă radiofonică m 22.25: Concert dis- 
tractiv, Orch. Radio a 23: Inf. @ 23.10: 
Muzică de dans, 


Il GERMANIA 


I) 7.17.40: (16,81 m.—16,89 m. — 19,63 m.— 
15.74 m.—31,09 m.—31,38 m.) 

II) 17.40-23.25; (19,85 m.—25,49 m.—31,01 
m.—49;83 m.) 

I) 7: Anuntare, cântec popular german. 
7.10: Concert de dimineaţă m 8: Inf. m 
8.15: Met. m 8.30: Muzică distractivä m 
9: Inf. în limbi străine m 9.15: Muzică 
variată m 9.45: Reportagii în limbi străi- 
ne m 10: Muzică variată m 11: Ecoul Ger- 
maniei m 11.30: Inf. a 11.45: Emisiune in 
limbä sträinä m 12: Emisiune muzicalä m 
13: Muzică distractivä m 14: Inf. în limbi 
străine @ 14.15: Muzică distractivä m 15: 
Inf. m 16: Inf. în limbi străine m 16.15: 
Cronica evenimentelor m 16.30: Met., inf. 
în limbi străine m 17: Ecoul Germaniei m 
17.30; Muzică distractivä. 

IT) 17.40: Anuntare, cântec popular ger- 
man m 18: Program variat m 19: Inf. in 
limbi străine m 19.20: Plăci m 19.45: Inf. m 
20: Conf. si inf. în limbi străine m 21.15: 
Meteorul m 21.30: Ecoul Germaniei m 22: 
Muzică distractivä m 22.45: Reportagii în 
limbi străine m 23: Inf. m 23.30: Inchide- 
rea emisiunii 
TOATE POSTURILE GERMANE 

18.30: Cronica evenimentelor, 

19: Reportaj de pe front. 

20: Informatiuni. 

20.15: Concert. 

21: Comentarii la comunicatu] militar. 

22: Informatiuni, 

22.30: Buletinul zilei, 

24: Informatiuni. 

0.15: Concert nocturn, 

1-2; Serviciul camaraderiei, 


FITALIA 


ROMA (2 Ro) 
8-9.30: (31,15 m.—19,61 m.) Semnal orar. 


10.30-10.45; (25,4 m.) Inf. franceză. 


12,30: 25,6 m.—16,j4 m.) Inf.arabä, Plăci, 


2) 


13-15.15: 19,61 m.—16,84 m.) 12: Inf. d- 
landezä m 12.15: Muzicä m 13: Semnal o- 
rar. Radio-jurnal m 18.15: INf.*englezä:wW 
13.30: Muzică m 14: Inf. japon zz. 

13-15: (25,51 m.) 13: Semnal orar. Radio- 
jurnal m 13.20; Cronica poiticä w 13.352 
Muzică m 14: Radio-jurna! m 14.15 Con- 
versatie şi muzică m 14.45: Radio-jurnal. 

15-15.45: (25,4 m.—16,84 m.) 15: Inf. in 
spaniolă m 15.15: Int. portugheză m 15.30; 
Comunicările Institutului International 
de Agricultură, 

16.30-18.10: (25,4 m.—16,84 m.) 16.30: Mu- 
zică m 16.45: Inf italiană m 16.55: Inf. 
franceză m 17.40: Inf. engleză m 18:05: 
Inf. iranicä. si 

18.15-20.30: (25,4 m.—19,61 m.) Retrans- 
misiune Roma J. E 

18.45-19: (31,15 m.—25,51 m.) Inf. turcă; 

19-19.58: (31,15 m.—25,51 m.) 19: Plăci 
si inf. în arabă. A 


20.15-20.25: (31,15 m.—25,51 m.) Inf. ger: 


mane. 

20.30-21.30: (31,15 m.—25,4 m.—16,84 m.) 
20,30: Inf. in maltezä m 20.40: Inf. in spa- 
niolä m 20,50; Inf. in englezä m 21: Inf. in 


franceză m 21.10: Inf. turcă m 21.20: Inf; 
bulgarä.m 21.30; Inf. greacă. 3 PRI 
21.3022: (25,4 m.) 21.30: Inf. sărbo= 


croatä 21.45: Inf. ungarä. A ME 
21.33-21.57: (31,15 m.—19,61 m.) Inf. rusă: 
22-1: (31,15 m.—25,4 m.—16,84 m.) 22: 
Ini. română 6 22.10: Muzică m 22.30: Inf. 
engleză m 22.45: Muzică m 23: Radio-jur- 
nal m 23.15: Iuf. franceză m 23.20: Inf. 
sărbo-croată m 23.35: Inf greacă m 23.40: 
Inf. portugheză m 23.50: Inf. 
24: Emisiune italo-spaniolä m 0.30: 
engleză m 0.45: Inf, franceză, 


URODONAL 


Curätä organismul. 


GRUPUL I 
(420 m.—419,8 m.—230,2 m.) 

20: Semnal orar. Eventuale comunis 
cate ale Societăţii Radio, Radio jurna 
Cronica fascistă, È 

20.30: „Elixirul dragostei” 


operă (până ja 24) Radio-jurnal. 


variată. 
GRUPUL II 
(263,2 m.—22i,1 m.) 


"Muzică. 


20: Semnal orar. Eventuale comunica-.. 


te ale Socieätii de Radio-jurnal. Cronica 
fascistă m 20.30: Inf. malteză m 20.40: Inf. 


spaniolă m 20.50: Inf. engleză m 21: Inf. 
franceză m 21.10: Inf. turcă m 21.20: Inf. 


bulgară m 21.30: Inf. greacă m 21.45; Inf. 
ungară m 22: Inf. română m 22.10: Muzi- 
că de operă (plăci) m 22.30: Inf. engleză 
m 22.45: Radio-jurnal. Plăci m 23.15: Inf. 
franceză m 23.30: Inf. 


m 28.50: Inf. spaniolă m- 24; Emisiune 


italo-spaniolă m 0.30; Inf. engleză m 0.45; . 


Inf. franceză. 


spaniolă W 
Inf. 


operä de Do 
nizetti. In pauză: Conversatie. Inf. Dupä-- 


särbo-croatä m, 
23.35; Inf. greacă m 23.40: Inf, portugheză. - 


* 


FERIUGOSLAVIA 


437.3 m. BELGRAD 20 kw. 686 kHz. 

14.40: Plăci m 15.40: Ştiri de presă m 
16.55: Discursuri m 17.15: Emisiune popu 
lară m 19: Muzică de dans m 20.10: Ştiri 
de presă m 20.20: Ora Natiunii m 20.40: 
Cântece populare m 21.40; Concert Orch. 
Radio m 22.40: Stiri de presä m 23: Con- 
cert vioară m 23.40: Ştiri de presă m 23.50: 


Muzică de dans. 
49,19 m. RADIO BELGRAD 


(unde scurte) 

7.45: Primele informatiuni, ora exactä. 
8: Concert matina! m 8.45: Revista zia- 
relor m 10.50; Serviciul religios m 14.30: 
Inf. limba franceză m 15: Concert m 15.40; 
Inf. m 20: Muzică folkloristică m 20.10: 
Inf. de seară: ora exactă m 20.20; Conf. 
cu subiect naţional @ 20:40: Inf. slovacă. 
20.50: Emisiune în albaneză m 21.05: E- 
misiune în greacă m 21.20: Emisiune în 
turcă m 21.35: Emisiune in română m 
21.50: Emisiune în ungară m 22.05: Emi- 
siune în germană m 22.20: Conf. în limba 
sarbo-croată m 22.40: Inf. în sârbo-croată. 
22.55: Emisiune în franceză m 23.10: Emi- 
siune in italiană m 23.25: Emisiune in 
englezä m 23.40: Ultimele informatiuni; 
ora exactä. 


RADIO EXPERIMENTAL 32,4 m. 

6.45: ORA DIMINEȚII: 

Deschiderea emisiunii. 

Radio-jurnal. 

Gimnastică ritmică. 

Concert de dimineatä (discuri). 

Sfaturi gospodăreşti şi igienice. 

inchiderea emisiunii. 

1875 m. RADIO-ROMANIA 150 kw. 
169 kHz. 

364.5 m. BUCUREŞTI 12 kw. 
823 kHz. 


13.00: Ora' Cota Dunării si a barei Su- 
lina; Sfaturi gospodăreşti şi igienice. 

13.10: Concert de prânz. Orchestra 
Vasile Julea; voce: Liviu Şerban: Arii 
nationale; Potpuriu de slagäre de Reiny 
Roländ; In astă seară doamnă, tango de 
Dendrino (voce: Liviu Şerban); Bäditä, 
bäditä, cântec popular de Paraschivescu 
(voce: Liviu Şerban). 

13.35: Ora; SPECTACOLE; Ştiri artis- 
tice si culturale; Sport. 

13.45: Conlinuarea concertului Orche- 
strei Vasile Julea; voce: Liviu Şerban: 
Cântă codrul dintr'o frunză şi Foaie 
verde când si când; Mä'ntore la tine, 
vals lent de Vasilescu; Nu spune nu!, 
lângă voi pe versuri de Octavian Goga 
ascensor, fox de Vasilache; La fereastra 
cu zorele, romanță de Popescu-Peppu 
(voce: Liviu Şerban); Zämbeste-mi mă 
car odată de Eugen Seno (voce: Liviv 
Serban); Arii nationale. 

14.15: Radio-jurnal. 

14.35: D-ra Rodica Bujor (voce) si 
Ochestra Vasile Julea: Dece m'ati dus de 
längä voi de versuri de Octavian Goga 
(voce); Doi ochi, de Ventura (voce); 
Mändrulitä dela munte de Ştefănescu 
(voce); Chindia si Hora lui Foartä (or- 
chestră); Ochi albaștri's drăgălași (vo- 
ce); La fântâna cu găleata de Emil Mon- 
tia (voce); Pe sub flori mä legănai de 


Jr : z 2 


(ASLOVACIAJ'N VACANȚĂ 


208.8 m. BRATISLAVA 13.5 kw. e cä ați, ps sä ena e i: de 
5 * altuia si nici sä te i unde nu- rbe 

20.25; Cântece a aiurea 4050 Repor 255 dai azi dimineața 2arvä mare la ve- 
taj sportiv m 21: Emisiune pentru slo- einc, 1 eptt in curte cu o cosarcă plină. de 
vacii din străinătate m 22: Muzică la „azdre verde, şi-a strâns cei trei copii in 
plăci m 23: Inf. m 23.10: Reportaj Sportiv. guru mesei de sub nuc, a făcut trei grä- 
23.20: Concert pian m 0.90: Muzică de ţi-ă mesi in jata fiecăruia si i-a pojtit s'o cure- 
San!. te. Două fetițe şi-un bdetel. Mama drege 


ră deoparte un scäunel, ia coșul lângă ea și'n- 
r P A VEI ABLE 11 ANI” a NOTEI 


cepe să le arate rostul curățatului, Voinicul 
cel mic se cam codeste, până ce una din je- 

495 m. BUDAPESTA 120 Kw. 

9: Cântec naţional. Plăci m 9.45: Jurna- 


tite se prinse: — , Hai, care mai repede?” 
Grăbea Prâslea, gräbeau fetiţele si lune- 
cau bobitele ca grindina in ligheanul de ta- 
lul vorbit m 10: Serviciul religios uni bid. — „Care mai întâi, mamă?” — „Ba eu!” 
tar m 11; Serviciul religios protestant aă— „Ba mama!” — „Care nu muncă, nici nu 
12: Serviciul religios catolic m 13.30: mäncä, Nu-i asa, mamă?!» 
Orch. „Concert“ m 14: Cronici m 14.45 gi râsul nu mai contenea, Seninä si vese- 
Jurnalul vorbit m 15: Plăci m 16: Staturig d e între ei vecina! Vacanța aduce acasă 
agricole m 16.45: Quintet m 17.30: Causerie râsul copiilor, In mijlocul lor găsim viață, 
m 18: Inf. ungară, slovacă si ruteană m 
18.15: Orch. ţigani Bursa m 19.25: Concert 
de orch. m 20.15: Jurnalul vorbit m 20.25: 


miscare, tinerete, aceastä vioiciune trupeas- 
cä si moralä care este datoria noasträ a tu- 
turor jemeilor s'o sädim şi s'o păstrăm in 
noi, Râsul e binefăcător ca oricare alt sport, 
Să-l avem tovarăș, in clipele de repaus, la 
toată viața fizică, Să râdem cu copiii. In 
toate jocurile să ne bucurăm cu ei. Undele 
binejăcătoare ce trec prin corpul nostru 
când râdem, desamortesc si'ndreaptä orga- 
nismul, 

Vreţi sä ştiţi ce inräurire are râsul asupra 
organismului? Atunci, dela un mare descäl 
sä luäm citire: 

„Când râdem, diafragma se coboară, apasă 
stomacul, masează ficatul ceeace inlesneste 
minunat digestia și ventilează plămânii. Sub 
înrâurirea râsului, inima isi iuteste misca- 
rea, circulaţia se jace mai repede; — în plus, 
activând respirația, râsul măreşte căldura 
în tot organismul”, 

Așa-dar, să nu pierdem nici un prilej de 
a râde. Poate astfel, putem lua cu mai mul- 
tä voiosie șirul asemănător al grijilor  zil- 
nice. 

La vecini, mazărea e pe foc, Au pus mä- 
rar, miroase frumoase jiertura! Dar ce e 
rar, miroase frumos fiertura! Dar ce e 
prinsori şi alte hohote, 

— Parașutistul număru unu! 

— Parasutistul număru doi! 

— Parasutistul numäru pa... 

— Poc! gata! 


Acu fac baloane de säpun si mama räde 
cu ei — ca un copil, 


Jazz m 21.05: Piesă m 22.40: Inf. ungară, 
slovacă si ruteană m 23.10: Orch. de ți- 
gani Mursi m 24: Inf. germană, italiană, 
englezä si francezä m 0.20: Pläci de dans 
m 1.05: Jurnalul vorbit. 


1 VII 1940 


Tiberiu Brediceanu (voce); Douä invär- 
tite din Ardeal (orchesträ). 
„ Radiofomice'; Publicaţii; Varie- 
täti. 

RADIO ROMANIA 

19.50: Radio-jurna] in limba maghiară. 
RADIO ROMANIA si RADIO BUCURESTI 

20.00; Ora; Mersul vremii. 

20.07; Cronica literară. 

20.16: Serenade si canfonete, voce: E- 
mil Filip acomp. de Trio de mandoline 
(G. Cabiaglia, H. Jorovski si R. Jarov- 
schi) Serenadä de De Curtis; Mama mea 
de E. Nutile; Cantonetä de Tagliaferri; 
Mä gändesc la Maria de De Curtis; Sere- 


LOLA IONESCU-MARITZA 


ORA OSTASULUI 


„Ora Ostasului”, ländabila inovaţie a 
postului nostru de Radiodifuziune, se 
bucură de concursul cunoscutului tenor 
dela Opera din Cluj, angajat temporar de 


V. Julea 


nata criolla de Osman Perez Freire; La 
Spagnola de Vincenzo di Chiara; Adio 
vis frumos de De Curtis. 

20.40: Radio-jurnal (1). 


21.00: Valsuri din operele (discuri): j 
Vals din „Contele de Luxemberg” de eatrele „Alhambra“ si „Colos“, d. Ion 
Lehar; Vals din „Cele trei valsuri” de Pulca Dacian. 
Oscar Straus (voce: Yvonne Printemps); Vocea d-sale, de-o claritate. perfectă, 


limbrul cald si în deosebi justa si dis- 
tincta interpretare a cântecelor, impleti- 
le cu calitățile de adevărat actor pe care 
le posedă, a făcut în scurt timp, din d. 
Ion Pulca Dacian, unul din cei mai per- 
fecti si preferaţi actori dela noi. 

Nu poate deci decât sä ne bucure ed 
d-sa este la „Ora Ostasului” interpretul 
minunatelor cântece de ostăşie. 


Vals din „Prinţesa dolarilor” de Leo 
Fall; Vals din „Clopotele din Corneville” 
de Planquette (voce: Georges Villier). 

21.15: Portrete de compozitori: VIN- 
CENT D'INDY 

1. Cuvânt explicativ. 

II. Exemplificäri muzicale (discuri): 
Introducere la act. I. din „Fervaal” 
(Orch. Conservatorului din Bruxelles, 


CINEMATOGRAFUL 


DRAGOSTE DE MAMĂ 

Studiourile vieneze au partea lor însem- 
natd de contribuţie în afirmarea artei cine- 
matografice. Două căi au pasionat mai ales 
pe acești producători: reinvierea pe ecran a 
operetei care dispăruse de pe scena teatre- 
lor și reprezentarea, cu nuanţe si subtilitäti, 
a dramei psihologice. In amândouă cazurile, 
succesele au fost mai mari si în totul me- 
ritate, 

„Dragoste de mamă”, după cum si titlul 
o arată, e o realizare de intens dramatism, 
sprijinit însă ca totdeauna, pe un fond real 
şi permanent de umanitate, Subiectul nu 
urmăreşte să aducă ceva nou, ci sä dea viață 
unor sentimente ştiute dar veşnice, Iar re- 


gisorul n'a avut in vedere să atingă gânduri 


complicate, ci numai sä ne ofere emoții, Si 
a izbutit complect in ceiace şi-a propus, im- 
primând fiecărei scene intensitate esențială. 
Nu ne mai interesează atunci evoluția ac- 
tiunii: importanță au numai faptele, Si a- 
ceste fapte ne sunt prezentate cu o remar- 
cabilă pătrundere în expunere, prin inovații 
în compoziție si ritm, în timp ce protago- 
niştii dramei se exprimă prin subtile si pu- 
ternice nuanțe ce par că atunci răsar spon- 
tan. 

Această îmbinare între meșteșugul de regie 
si între arta interpretilor, în acelaș tempe- 


rament dinamic, este explicația succesului ei- 


nematografiei vieneze, 

Rolurile principale din „Dragoste de mu- 
mä” sunt sästinute magistral de artisti ca 
Paul Hoerbiger si Kaethe Dorsch. De altjel 


numai numele lor sunt o garanție a valoriii 


filmului, 


RECENZII 


O CARTE DESPRE CALISTRAT HOGAS 


„TATAIA” se numeşte cartea de pios omæ- Alan TA i 
giu filial — pe care D-ra Sidonia C. Hogasi în primă audilie de Gaspar Cassado: So- 


— a tipärit-o la Piatra-Neamţ. Volumul de 
peste o sută de pagini — întrunește amintiri 
vii, însemnări, amănunte de preț, scrisori, 
facsimile si fotografii — pe care, cu multă 
grijă, fiica scriitorului moldovean le dä la 
lumină, încredințată că acest excelent mate- 
rial, va putea servi — cândva, unei lucrări 
în legătură cu viața si personalitatea lui Ca- 
listrat Hogas. 

Acela care a lăsat literaturii noastre — 
lucrări de frumusețea meuitatelor însemnări 
de călătorie: „In munţii neamţului”», pe 
drumuri de munte”, „Părintele  Jovinadie” 
şi povestirile din ,Cucoana Marietta” ori 
„Cuconul Ioniță Hrisante”, — este deplin 
oglindit, asa cum Pam întrezărit in opera 
st, călător neobosit pe căi de munte, 

Cartea d-rei Sidonia Hogas e un amplu si 
cuprinzător portret, pe măsura scriitorului 


rătăcitor printre brazi și hätisuri — un bogat 


dosar de mărturii si documente care, desi- 
gur, va ispiti pe unul din romancierii rostri 
— d. Ionel Teodoreanu — de pildă, pentru o 
savuroasă vietä romantatd a pitorescului 
Calistrat Hogas. 
Cartea aceasta nepretentioasä dar grea de 
imagini si simtäminte, ne- amintit de 
„Doamna Curie” — cartea Evei Curie, Si nu 
este numai o comparație întâmplătoare. 


N. F. 


Comutatoare rotative 


calitate superioară, contacte argint, 
lamele argintate. Cerefi oferta: RADIO- 
BARDYZ. C, Moşilor, 295 — Tel. 2.99.44 


dirij. de Desire Defauw); Simfonia pe 
un cântec de munte francez (pian: Mar- 
guerite Long şi Orch. Colonne, dirij. de 
Paul Paray). 

21.50: Cântărele italiene 
Malaguena de Pagans si 
Valverde (voce: Lucrezia Bori); Arie 
din , Traviata” de Verdi (voce: Maria 
Gentile); Arii din „Amicul Fritz“ de 
Mascagni (voce: Maria Laurenti); Arie 
din „Manon Lescaut” de Puccini (voce: 
Dusolina Giannini); Serenadă de Tosti 
şi Carceleras de Chapi (voce: Amelita 


Galli-Curci). 
22.15: Radio-jurnal (11); Sport. 
22.3): Concert de pian, D-ra Madeleine 
Cocorăscu: Jocuri de apă de Ravel; Pe- 
ştişori de aur de Debussy; Jocuri de apă 
la Villa d'Este de Liszt; St. Francisc pe 


valuri de Liszt. 


(discuri) `° 
Clavelitos de 


23.00; Orchestre de jaz (discuri). 
93.40: Jurnalul pentru străinătate in 


limbile: franceză, germană, engleză şi i- 


talianä. 


212.6 RADIO CHISINAU 20 kw. 
14.00: Ora; Concert de prânz. Cdnte- 
ce si jocuri romänesti (discuri): Spune, 
măiculită, spune; Märiutä, Märioarä şi 
Banii mei (armonicä si clarinet); Jan- 
darmul si Lelitä  cârciumreasă (voce: 
Maria Tănase); Ca la Făgăraş si Cälusä- 
reasca (Orchestra Pavel Horvat); Un- 
sitoare, ursitoare (voce: Fănică Luca) ; 
Sârba pästorului (cimpoi); Sârba învă- 
fătorilor( taraful Ion Matache). 

14.30: Radio-jurnal. 

14.45: Dansuri mai vechi, vals, polcă, 
mazurcă, boston (discuri): Vals de Ro- 
brecht; Polca de Joost; Mazurca, potpu- 
riu de Kernbach: Vals lent de Peter 
Kreuder (voce: Eric Helgar); Polca de 
Rixner; Nals de Löhr; Polca si Mars de 
Freundorfer. 

15.15: Inchiderea emisiunii de prânz. 

21.00: Ora; Concert de seară. George 
Jarosevici (violoncel): Muzică spaniolă 


nata în stil vechi spaniol; Lamento-ul lui 
Boabdil; Requiebros. 

21.30: D-na Lidia Cantacuzino (voce): 
Arie din „Frederica” de Lebar; Arie 
din „Faust“ deGounod: In câmpul pus- 
tiit de  Ceaikowsky; De-as fi ştiut de 
Ceaikowsky; Fiuturasi, romantä. 

22.00: Radio-jurnal, 

22.15: Muzică uşoară distractivä (disc.) 
Potpuriu de metodii de Schmidt; Cântec 
popular rusesc si In biserică de Ceai- 
kowsky; La noapte de Lesso si Tigane, 
mi-ai furat inama de Grothe; Ländlere 
de Derksen; Selectimmi de melodii de 
Stephen Foster; Te sărut de Rodolphe si 
Extaz de Ganne: Melodii din filmul „A- 
farä din Paradis” de Lawrence; Caril- 
lon de Rossi. 

23.00: Inchiderea emisiunii, 


ANGLIA 


DAVENTRY COLONIAL 


30,96 m.—41,49 m.—49,59 m.) 

5.55: Anuntäri m 6: Inf. şi conf. germa- 
ne m 6.57: Anuntäri in cehă m 7: Inf. ce- 
hä m 7: Anuntäri m 7.45: Inf. norvegianä 
m 8.10: Anuntäri m 8.15: Inf. engleză m 
8.30: Inf. italianäm8.45: Muzică sau conf, 


—— i 


stații lag! 


a 


za 


bloneză sau italiană m 7.57: Anuntäri 
joloneze m 9: Inf. poloneză m 9.15: Pro- 


am ce va fi anunțat m 10: Inf. m 10.15: 
rogram ce va fi anunţat m 12.40: Anun- 
ri m 12.45: Program ce va fi anunţat 
13.15: Inf. franceză m 13.30: Inf. italia- 
m 13.45: Program ce va fi anunţat a 
: Inf. olandeză m 14.15: nf portugheză 


2 


m 14.30: Inf. germană m 14.45: Inf. Spa- 
niolä m 15: Program ce va fi enuntat m 
16: Inf. cehă m 16.15: Inf. poloneză m 


16.30: Program ce va fi anunțat m 17: 
Conf. m 17.15: Program ce va fi anuntat 
R 18: Int. m 1852: Anuntäri m 19: Inf. o- 
landezä m 19.15: Inf. franceză m 19.30: 
Inf. norvegiană m 19.45: Inf. suedeză m 
20: Inf. engleză m 20.15;.Inf. finlandeză 
m 20.25: Inf. greacă m 20.30: Inf. italiană 
a 20.45: Muzică sau conf. italiană m 21: 
Inf. bulgară m 21.15: Inf. franceză m 21.30: 
Inf. poloneză m 21.45: Inf. cehă m 22: Inf. 
germană m 22.15: Inf. ungară m 22.30: Inf. 
română m 22.45: Inf. sârbo-croată m 22: 
Inf. portugheză m 23: Inf. franceză m 


23.15: Inf. si conf. germană m 23.40: Inf. 
danezä m 23.45: Inf. italianä m 24: Inf. 
m 0.07: Inf. olandeză m 0.15: Inf. germa- 


nä m 0.30: Inf. spaniolă m 0.40: Inf. italia- 
nä m 1.20; Inf. norvegianä m 130: Inf. 
engleză m 1.45: Inf. franceză m 2: Inf. 
portughezä-m 2.15: Muzică sau conf. por- 
tugheză m 2.30: Inf. engleză m 3: Inchi- 
derea emisiunii. 


£BULGARIA 


352.9 m. SOFIA 100 kw. 


6.25: Salut matinal m 6.50; Gimnastică 
s 7.05: Marsurj m 7.15: Inf. m 7.30: Muzi- 
că populară m 7.35: Muzică uşoară m 7.50: 
Calendarul zilei. Sfaturi pentru gospodi- 
ne m 8: Muzică uşoară m 12: Muzică usoa- 
ră m 12.30: Causerie m 12.45: Concert de 
amiază m 13.15: Inf. m 13.30: Continuarea 
concertului m 14: Muzică simfonică m 
14.15: Anuntäri m 14.20; Muzică uşoară 
şi de dans m 18.30: Muzică uşoară si de 
dans m 19.15: Muzică populară w 19.45; 
Causerie m 20: Recital pian m 20.30: Inf. 
20.50: Muzică ușoară m 21: Concert sim- 
fonic m 22.15: Anuntäri m 22.45; Inf. m 
22.55: Causerie în italiană m 23: Dansuri. 


443,1 m. SOTTENS 100 Kw. 


19.15: Jazz m 19.40: Conf. m 19.50: Co- 
municate diverse m 19.55: Recital pian m 
20.15: Reportaj radiofonic m 20.50: Inf. & 
21: Povestire m 21.15: Muzică uşoară m 
21.40: Recital vocal m 22; Emisiune co- 
mună pentru elvetienii din străinătate m 
22.45: Expunerea principalelor evenimen- 
3 3 w 23: Program variat m 23.20; 
n 
540 m. BERÖMUNSTER 100 kw. 


19: Ora copiilor m 19.30: Pläci m 19.35: 
Conf. m 19.55; Comunicate m 20: Pläci m 


MARCA MONDIALA 


a. N — A X 
calitatii vadifoni. 


wen 


: 


20.15: Pentru : doamne m: 2030; Inf. s 
'20.40; Pentru dușmanii muzicei clasice 8 
21.35: Conf. m 22: Emisiune pentru elve- 


, tienit 'din:sträinätate m 23: Inf. m 23.10: 


Sonata pentra'vioară si pss op. 78 sol 


N de Brahms. 


1IGERMANIA 


= cena a e 
+. 7: Anuntare, cântec. popular german. 
7.10: Concert de dimineaţă m. 8: Inf. W 
8.15: Met. m 8.30: Muzică distractivă m 
9: Inf. în limbi- străine m-9.15: -Muzică 
variată m 9.45: Reportagii în limbi străi- 
ne m 10: Muzică variată m 11: Ecoul Ger- 
maniei m 11.30: Inf. m 11.45; Emisiune in 
limbă străină m 12: Emisiune muzicală e 
13: Muzică distractivă m 14: Inf. în limbi 
străine: m 14.15: Muzică distractivă w 15: 
Inf: m 16: Inf. în limbi străine m 16.15: 
Crônica evenimentelor m 16.30: Met., inf. 
“îm limbi străine m 17: Ecoul Germaniei 8 

17.30: Muzică distractivă. 


„II) 17.40: Anuntare, cântec popular ger- 


man W 18: Program variat m 19: Inf. în 
limbi străine m 19.20: Plăci m 19.45: Inf. u 
20: Conf. si inf. în limbi străine m 21. 15: 
Meteorul m 21.30: Ecoul Germaniei m 22 
Muzicä distractivä m 22.45: Reportagii in 
Timbi străine m 23: Inf. m 23.30: Inchide- 
rea emisiunii. 


“TOATE POSTURILE GERMANE 


18. 907 Cronica evenimentelor. 

„19: Reportagii de pe front. 

19.45: Conferinţă, din ciclul: 
noastră”. 

20: Informatiuni. 

20.15: Concert. 

20.50: Comentarii la situaţia politică. 

21: Comentarii la comunicatul! militar. 

22: Informațiuni. 

22.15: Buletinul zilei. 

24: Informatiuni 

015: Concert nocturn. 

1-2: Servitiul de camaraderie, 


SITALIA 


ROMA (2 Ro) 


8.9.30: (31,15 m.—19,61 m.) Semnal orar. 

Plăci m 9.15: Radio-jurna] m 9.30; Muzi- 

zică” m 9.30: Inf engleză m 9.50: Muzică. 
10.30-10.48; (25,4 m.) Inf. franceză. 

12.20: 25,4 m.—16,j4 m.) Inf. arabă. Plăci. 

43.15.15: 19,61 m.—16,84 m.) 12: Inf. o- 
landezä m 12.15: Muzicä m 13: Semnal o- 
rar. Radio-jurnal m 13.15; Inf. engleză m 
15.30: Muzică m 14: Inf. japoneză. 

43-15: (25,51 m.) 13: Semnal orar. Radio- 
jurnal m 13.20; Cronica politică m 13.35: 
Muzică m 14: Radio-jurnal m 14.15: Con- 
versatie şi Muzică 14 45: Radio-jurnal. 
15-15.45: (25,4 m.—16,84 m.) 15: Inf. in 
spaniolä m 15.15: Inf. portughezä m 15.30: 
Comunicärile Institutului International 
de Agriculturä. 
16.30-18.10: (25,4 m.—16,84 m.) 16. 90: Mu- 
zică m 16.45: Inf italiană m 1655: Inf. 
franceză m 1740: Inf. engleză m 18.05: 
Inf. iranică. 

18.18-20.30: (25,4 m. —19,61 m.) Retrans- 
misiune Roma |. 

13.45-19: (31,45 m.—25,51 m.) Inf. turcä. 

19.18.88: (31,15 m.— 25,31 m.) 19: Plăci 
si inf. în arabă, 

20.15-20.25; (31,15 m.— 25,51 m.) Inf. ger- 

mare. 
20,39. 2180: (31,15 m.—25,4 m.—16,84 m.) 
20:39: Inf in maltezä m 20.40; Inf., in spa 
niolă m 20.50: Inf. în engleză m 21: Inf. in 
franceză m 21.10: Inf. turcă m 21.20: Inf. 
bulgară m 21.30: Inf. greacă. 


„Armata 


21.30-22: (23.4 m.) 2130: 
roată m 2145: Inf ungară, 


Inf. 


21.33-21.57: (32,15 m.— 19,63 m) Int. rusă. 


22-1: (31,15 m. 23,4 m.—16,84 m.) 22: 


Inf. română e 22.10; Muzică m 22.30; Inf. 
Radio-jur- 
Inf. 
särho-croatä m 23.35: Inf greacă m 23.40: 
spaniolă W 
Inf. 


engleză m 22.45: Muzică m 23; 
nal m 23.15; Inf. franceză m 23.30: 


Inf. portugheză m 23.50: Inf. 
24: Emisiune italo-spaninlä m 0.30: 
engleză m 0.45: Inf. franceză, 


GRUPUL 1 
(420 m.—419,8 m.—230,2 m.) 

20: Semnal orar. Eventuale comunicate 
ale Societăţii Radio. Jurnalul radio. Cro- 
nica fascistă. 

20.30: Concert de orch. 

22: Selectiuni din operete, orch. 

21.50: Conversaţii. 

22: Muzică de cameră, 

22.45: Jurnalul radio. 

23-24: Muzică variată. 


GRUPUL II 


(283,2 m.—221,1 m.) 

20: Semnal orar. Eventuale comunicate 
ale Societăţii de Radio. Radio-jurnal. 
Cronica fascistă m 20.30: Inf. maltezä w 
20.40; Inf. spaniolă m 20.50: Inf. engleză 
m 21: Inf. franceză m 21.10; Inf. turcă m 
21.20: Inf. bulgară m 21.30: Inf. greacă m 


21.45: Inf. ungară m 22: Inf. română * 
22.10: Melodie si cäntece, orch. m 22.30: 
Inf. engleză m 22.45: Jurnalu] radio. 


Pläci m 23.15: Inf. francezä m 23.30: Inf. 
sărbo-croată m 23.35: Inf. greacă m 23.40: 
Inf. portugheză m 23.50: Inf. spaniolă m 
24: Emisiune italo-spaniolă m 0.30: Inf. 
englezä m 0.45; Inf. francezä. 


[AIUGOSLAVIA 


437.3 m. BELGRAD 20 kw. 686 kHz. 
15.20: Pläci m 15.40: Stiri de presä m 


18.45: Melodii populare m 19: Discursuril 


m 19.20: Cântece diverse m 19.50: Plăci m 
20.10: Stiri de presă m 20.20; Ora Natiu- 
nii m 20.40: Orch. Radio m 21.10; Cântece 
populare m 21.40; Piesă radiofonică œ 
22.40: Stiri de presă m 23: Muzică de 
vechi maestrii, orch. Radio m 23.40: Stiri 
de presä. 


49,19 m. RADIO BELGRAD 
(unde scurte) 


7.45: Primele informatiuni, ora exactă! 
a 8: Concert matinal m 8.45: Revista zia- 
relor m 10.50: Serviciul religios m 14.30: 
Inf. limba franceză m 15: Concert m 15.40: 
Inf. m 20: Muzică folkoristică m 20.10: 
Inf. de seară: ora exactă m 20.20: Conf. 
cu subiect naţional m 20.40: Inf. slovacäm 

20.50: Emisiune în albaneză m 21.05: E- 
misiune în greacă m 21.20: Emisiune în 
turcă m 21.35: Emisiune în română m 
21.50: Emisiune în ungară m 22.05: Emi- 
siune în germană m 22.20; Conf. în limba 
sârbo-croată m 22.40: Inf. in sârbo-croată, 
22.55: Emisiune în franceză m 23.10: Emi- 
siune în italiană m 23.25: Emisiune in 
engleză m 23.40; Ultimele 'informatiuni; 
ora exactä. 


E 


293.8 m. BRATISLAVA 13.5 kw. 


20.30; Actualități m 20.40; Muzică de 
dans m 21: Scenă radiofonică m 23: Inf. 
23.15: Muzică slovacă de dans m 24-0.10: 
Inf. germană si franceză, 


„sărbo- 


SFATURI PRACTICE 


REACȚIE FĂRĂ AUTOACROSAJ. 


Mijloacele, cu 'cari lucrează amatorii şi 
constructorii europeni, sunt extrem de uni- 
forme. Nu este lipsit de interes să cunoastem 
metodele, adopiate de tehnica: americană 
precum și rezultatele obținute. ` 

In schița anexată, vedem un eta) amplifica- 
tor aperiodic, urmat de un etaj acordat. 
Printrun artificiu ingenios, se obține atât 

reglajul sensibilităţii, cât și (prin desamor- 
tizare adică reacție) a selectivitätit. * 
tivul lucrează în felul următor: ` 

In serie cu selful de acord se găsește un ca- 
dru „R”, care reprezintă o rezistență de 
înaltă frecventä, adică o inductantä, dealun- 


gul căreia se produce o scădere de tensiune. 
Tensiunea astfel produsă există între armä- 
turile condensatorului „C“, pus între cireut- 
tul de grătar și circuitul de catodă a lămpii 
2. Miscänd cursorul potentiometrulut „P 
spre dreapta, se reduce negativarea lămpii 2., 
totodată crește amplificarea ei precum $i 
tendința de acrosaj, ; 

In acelaş timp, se mărește rezistența in 
circuitul aperiodic al antenei si crește ampli- 
tudinea oscilatiunilor incidente, La recepţia 
unui post emițător îndepărtat obținem: prin 
simplă invärtire a potentiometrului P o 
mărire a volumului auditiei şi o fate [i 
selectivității, 


PRIZA MEDIANĂ, 


La aparatele alimentate din sectorul de 
curent alternativ, una din conexiuni este 
legată la priza mediană a bobinajului de în- 
călzire a transformatorului de rețea. Această 
priză mediană serveşte pentru crearea tnut 
potențial neutru fatä de capetele incälsirei; 
catodele lämpilor trebue să jie la un poten- 
Hal de acest gen. Cu toate acestea, adesea 
ori observăm un sunet de curent aitenativ 
care se suprapune auditiei si pe care tre- 
bue să-l eliminäm cu orice preț, dacă ținem 
să avem o audiție muzicală pură, 

Intdi vom incerca sä montăm in aparat un 
potentiometru de 25—50, cel mult 100 ohmi, 
Capetele exterioare ale acestui votentiome- 
tru vor fi conectate cu bornele de încălzire 


ale lămpilor, iar cursorul lui se leagă cu a- 
cea conexiune care până acum a fost fixată 
la priza mediană. Prin reglajul îngrijit al 
potentiometrului vom micşora sau chiar eli- 
mina din audiție sgomotul de curent alter- 
nativ. dovedind că transformatorul nu a fost 
precis bobinat, sau conexiunile noastre în a- 
parat sunt jäcute neinorijit, 

Trebue sä avem in vedere cä la multe a- 
parate, priza mediană a îmcălzirei este legată 
printr'o rezistență, prin 
lămpii finale, 
montează 


cu sasiul metalic 
care se produce negativarea 
In acest caz, potentiometrul se 
izolat de șasiu, Numai in cazul când priza 
mediană a fost legată direct cu șasiul, putem 
monta potențiometrul chiar pe metalul sa- 
siului, 

Se poate întâmpla, că nici după această o- 
peratie sä nu dispară gomotul de curent al- 
ternativ. In aces: cuz, desigur vreo piesă sau 
conexiune, deosebit de sensibilă, se găsește 
în plin câmp de curent alternativ si prin 
urmare, ar trebui blindat, Asa, de exemplu, 
grupul de detectie adică condensatorul de 
detecție si rezistența de detecție de la gräta- 
rul lămpii detectoare, coneriunea de grătar 
a primei lămpi amplificatoare de joasă frec- 
ventä, etc, trebue blindată, Blindajul poale 
ji, pentru grupul de detectie, fie un ecran 
metalic sau (la pentode cu contactul pe ba- 
lon) un capac de grătar, iar pentru coneziu- 
nile de grätar folosim ca blindaj, un cablu 
izolat şi blindat. In orice caz, blindajul se 
conectează cu pământul /sasiul), 

In ultima instanță, ceuza  sgomotului de 
curent alternativ poale ji si câmpul trans- 
formatorului de rețea care injluențează bo- 
bina de acord a vepro'usni, Vom scoate 
transformatorul de re'ea i socul de filtraj 
(dacă există) împreuna cu condensatorii de 
filtraj din șasiu, ii vom monta pe un mic 
şasiu improvizat pe care il jiväm sus lângă 
vorbitor sau într'un colt depărtat al cutiei 
aparatului, cât mai distanțat de selſuri. 

Identificarea cauzei este mai anevoioasă, 
decât desfiintarea ei. Constructorul rutinat 
în punerea la punct a aparatelor de rețea 
va găsi foarte repede, cauza, chiar dacă ea 
este numai o tensiune prea mare sau prea 
mică la o electrodä a vreuneia dintre lămpi, 


MĂSURAREA NEGATIVĂRII 


Cine vrea să măsoare negativarea unei 
lămpi amplificatoare, sä nu încerce mäsurä- 
tonrea între contactul de grătar al soclului 
si sasiu, căci în circuitul grătarului trebue 
să existe piese cu o rezistență proprie mare 
și din cauza lor, valoarea cetită ar fi iluzo- 
rică seu chiar nulă (considerând că voltme- 
trele amatorilor au o rezistență proprie foar- 
te redusă). 

Negativarea se măsoară totdeauna acolo 
unde ea este produsă, de exemplu la lămpile 
indirecte încălzite, între  catoda si sasiut 
metalic. Voltmetrul fiind  polarizat (adică 
voltmetru pentru curent continuu), minusui 
lui se leagă cu șasiul, iar cu plusul voltme- 
trului atingem catode lămpii.  Vottmetreie, 
care au o rezistență proprie prea mică si 
deci o consumatie proprie mare, nu sunt po- 
trivite pentru măsurarea negalivărilor, ci pot 
fi folosite numai pentru acele măsurători, 
unde consumatia inslrumentului nu joacă 
nici un rol, De exemplu, la masurarea ten- 
siunei unui acumulator seu a unei baterii de 
buzunar. Acolo unde instrumentul nu trebue 
să consume decât extrem de puţin jatä de 
consumatia din circuitele aparatului, vom 
folosi voltmetre cu cel puțin o mie de ohmi 
pro volt, rezistență interioară, 


UNGARIA 


495 m. BUDAPESTA 120 Kw. 
13.10: Recital pian m 13.40: Jurnalul 


vorbit m 13.55: Recital vocal m 14.30: Mu 
zică militară m 15.30: Jurnalul vorbit m 
17.15: Causerie m 17.45; Jurnalul vorbit m 
18: Inf. slovacă si ruteană m 18.15: Orch. 
Radio m 19: Causerie m 19.30: Orch. 


ti- 


gani Pertis m 20.15: Jurnlul vorbit B 
30.25: Lectură cu plăci m 21.10: Orch. O- 
perei, dir. Fridl, Ceaikowsky: Uv la „Ro- 
meo şi Julietta”; Respighi: Cântec; Sa- 
my: Intermezzo-uri; Haydn: Simfonie 
sol-major m 22.40: Inf. ungară slovacă si 
ruteană m 23.10; Plăci, dans m 24: Inf. 
germană, italiană, engleză, franceză si 
esperanto m 0.25: Orch. țigani m 1.05: Jur- 


nalul vorbit, 


RADIO EXPERIMENTAL 32,4 m. 


6.45: ORA DIMINEȚII: 

Deschiderea emisiunii, 

hadio jurnal. 

Giimnaslică ritmică, 

Concert de dimineaţă (discuri). 

Sfaturi gospodăreşti şi igienice, 

Inchiderea emisiunii. 

1875 m. RADIO-ROMANIA 150 kw. 
160 kHz. 
364.5 m. BUCUREŞTI 12 kw. 
823 kHz. 

13.00: Ora, Cota Dunării si a barei Su- 
lina; sfaturi gospodărești si igienice, 

15.10; Concert de prânz. Uverturi la 
opere comice si operele franceze (dis- 
curi): Uvertură la „Orteu în Infern” de 
Offenbach (Orch. Operei din Berlin, di- 
vijat de Leo Blech); Uverturä la „De. asi 
fi Rege” de Adam (orch, sim, din Berlin, 
dirij. de Bodanzky); Uverturi la „Clopo- 
tele din  Corneviile” de Planguette si 
„Sahimbancii” de Ganne. 

13.35: Ora; Spectacole; Ştiri artistice 
si culturale; Sport. 

13.45: Muzică din operele (discuri: 
Arii din „La Dubarry” de Millocker (vo. 
ce: Erna Sack); Arie din „Tara surâsu- 
lui” de Lehar (voce: Franz Volker); Vil- 
lanella si vals din „Saltimbancii' de Gan- 
ne (voce: Yvonne Guillet); Duete din 
„Muzică şi dragoste” de Muller (voce: 
Erna Berger şi Peter Anders); Selectiuni 
din „Geisha“ de Jones voce: Emmy Sico— 
ra st Max Reichart). 

14.15: Radio-jurnal, 


14.35: Selectiuni din Johann Strauss, 
tatăl si fiul (discuri); Loreley-vals de 
Johann — Strauss.tatäl; Intermezzo din 
s 101 den opti” de Johann Slrauss-fiul; 


Arie din ,,Voevodul tiganilor” de Johann 
Strauss-fiul (voce: Franz Volker); Duet 
din ,,Voevodul tiganilor” de Joh Strauss 
fiul (voce: Ranta Waara si Peter An. 
ders); Uvertura la ,Liliaeul” de Johann 
Strauss-fiul (orch, filarm, din Berlin, di- 
rijata de Erich Kleiber). 

15.00: Cuvinte cälre generația luplăto- 
rilor nationalisti de Viclor Ionescu, Pres. 
\socialiei Licentiatilop  Academiilor de 
Comert din Conducerea Blocului Genera- 
tiei Nationaliste dela 1999, 

15.15: Radiofonice; Publicaţii; Varie- 
täti, 

RADIO ROMANIA 

19.50: Radio-jurnal in limba maghiară. 
RADIO ROMANIA si RADIO BUCUREŞTI 

20.00: Ora; Mersul vremii. 

20.01; Cronica medicală, 

20.16: N. Păun (voce) acomp. de Or. 
cheslra Radio, dirij. de Ion Ghiga: Cân- 
lece din ciclul Flavia de loan Rălan: a) 
Dor si voe bună; b) Pän'la cerul argin- 
tiu; c) La salcia pletoasă; d) Imn pen- 
tru micuța Tamaar. 


2 VII 1940 


20.40: Radio jurnal (1) 

21.00: Muzică de Nicolae Brânzeu. — 
Orchestra simfonică Radio, dirij. de au. 
lor; voce: D-na Eugenia Aura Davidea- 
nu: Imn pentru voce şi orchestră (voce: 
D-na Eugenia Aura Davideanu); Trecut. 
au anii — poem simfonic (voce: D-na 
Eugenia Aura Davideanu); Cântec (din 
suita simfonicä). 

21.20; Carlea clasică de prof. N. I. He- 
rescu, 

21.35: Continuarea concertului Orches. 
trei simfonice Radio, dirij. de Ion Ghiga: 
Concert No, 5 in mi bemol major pentru 
pian si orchesträ de Beethoven (pian: 
Arnold Kieltseh-Sibiu), 

22.15: Radio-jurnal (11); Sport. 

22.30: Muzică de cameră: Th. Rogalski 
pian, I. Koganoff-vioarä 1, 1. Lapoș-vioa- 
ra II. I. Ghika violă si Th. Lupu-violon. 
cel: Ouintet de Dvorak. 


Th. Rogalski 


22.55, Cdntäreti francezi (disc.): Arie 
din act. III din „Werther“; de Massenet 
(voce: Ninon Vallin); Duet din „Sam- 
son si Dalila” de Saint.Saens (voce: Cer- 
nay si Georges Thill); Două balade de 
Francois Villon de Debussy (voce: Char- 
les Panzera); Scena din biserică din o. 
pera „Faust“ de Gounod (voce: Mireille 
Berthon si Marcel Journet); Nocturnä de 
Cesar Franck voce: Charles Panzera); 
Duetul dela Saint-Sulpice din „Manon“ 
open voce: Cormic si Georges 

111). ja 

23.40: Jurnal pentru străinătate in lim- 
a franceză, germană, engleză şi ita- 
iană. 


MARCA MONDIALA 


/ / / N 


212,6 RADIO CHISINAU 20 kw 

14.00: Ora; Concert de pränz — Läu- 
tari romäni discuri): Hore din Budesti 
si De nuntă (Orch. Grigoraş Dinicu); 
Hora mare si Bäluta (Orch. Ioniță Bă- 
ditä); Horä si Särbä (nai: Fänicä Luca); 
Hora de doi ca la munte si Särba dela 
Arges (tara”ul: Ion Matache); Doina Ol. 
tului şi Ciocârlia (Orch. Grigoraş Dini- 
eu). 

14.50: Radio- jurnal. 

14.45: Instrumente diverse (discuri): 
Preludiu de Bach (orgä: Alfred Sittard); 
Andante in si minor de Handel (violă: 
Hans Riphahn); Vals vechi de Cramer 
vharpä: Max Saol); Frumosul Rosmarin 
de Kreisler (vioară: Erica Morini); 
Mazurca de Chopin (pian: Jean Fran. 
caix); Granadinas (ghitarä: Montoya); 
Privighetoarea şi trandafirul de Rimsky- 
Korsakoff (violoncel: Beatrice Harrison) 
Scherzo de Jadassohn si 'Sborul cäräbu- 
sului de Rimsky.Korsako'f (quartet lon- 
donez de flaute); Dodo-do de Gershwin 
(două piane; Jean Wiener si lement Dou- 
cet); Menuet în sol de Paderewsky (vioa- 
ră; Kreisler). 

15.15; Inchiderea emisiunii de prânz. 

21,00: Ora; Concert de seară. Muzică de 
Franz Liszt (discuri)' Fugă (orgă: Alfred 
Sittard); Vals impromptu (pian: Ania 
Dorfmann); Dansul piticilor (pian: Alex. 
Brailowsky; Preludii — poem simfonic 
(orch. simf, din Amsterdam, dirij. de 
Willem Mengelberg). 

21.30: Concert de vioară — Samuel 
Flor: Sonata de Cesar Franck. 

22.00: Radio-jurnal. 

22,15: Muzică de dans (discuri): Ti-Pi. 
tin-vals de Leveen si ox de Young; Tan- 
go cuban de Dostal şi Fox brazilian de 


Friedl; Paso-doble si Vals spaniol de 


Lucchesi; Blues de Benatzky si Leila —- 
tango de Dauber (voce: J. Rădulescu); 
Foxtroturi deRomberg; Tango-uri argen 
tiniene de Avilar; 
Fischer. 

23.00: Inchiderea emisiunii. 


Fox şi Slowfox de 


30,96 m.—41,49 m.—49,59 m.) 

5,55: Anuntäri m 6; Inf. şi conf, germa- 
ne m 6.57: Anuntäri în cehă m 7: Inf, ce- 
hä m 7; Anuntäri m 7.45: Inf. norvegiană 
m 8.10: Anuntäri m 8.15: Inf. engleză m 
8.30: Inf. italiană W 8.45: Muzică sau conf, 
poloneză sau italiană m 7.57: Anunţări 
poloneze m 9: Inf, poloneză m 9.15; Pro- 
gram ce va fi anunţat m 10: Inf. m 10.15; 
Program ce va fi anunţat m 12.40: Anun- 
țări m 12.45; Program ce va fi anunțat 
m 13.15; Inf. franceză m 19.30: Inf. itaha- 
nä m 13.45: Program ce va fi anunțat % 
14: Inf. olandeză m 14.15: Inf. portugheză 
m 14.30; Inf. germană m 14.45: Inf. spa- 
niolă m 15: Program ce va fi anunțat a 


caldalii vudiofonia. 


— ͤ — 


16: Inf. cehă m 16.15 Inf. 
16.30: Program ce va fi ar omfat m 17: 
Conf. m 17.15: Program ve va fi anunţii 
m 18: Inf. m 1852: Anuniări m 19: Inf. o- 
landeză m 19.15: Inf. franceză m 19.30: 
Inf. norvegiană m 19.45: Inf. suedeză wm 
20: Inf. engleză m 20.15: Inf. finlandeză 
m 20.25; Inf. greacă m 20.30: Inf. italiană 
w 20.45: Muzică sau conf. italiană m 21: 


Inf. bulgară m 21.15: Inf. franceză m 21.30:5 
Inf. poloneză m 21.45: Inf. cehă m 22: Inf. 
germană m 22.15; Inf. ungară m 22.30: Inf. 


română m 22.45: Inf. sârbo-croată m 22: 
Inf. portugheză m 23: Inf, franceză m 
23.15: Inf. si conf. germanä m 23.40: Inf. 
daneză m 23.45: Inf. italiană m 24: Inf. 
m 0.07: Inf. olandeză m 0.15: Inf, germa- 
nä m 0.30: Inf. spaniolă m 0,40: Inf. italia- 
nä m 1.20; Inf. norvegiană m 1.30: Inf. 
engleză m 1.45: Inf. franceză m 2: Inf. 
portugheză m 2.15: Muzică sau conf. por- 
tugheză m 2.30; Inf. engleză m 3: Inchi- 
derea emisiunii. 


&BULGARIA 


352.9 m, SOFIA 100 kw. 


12: Concert de amiazä m 12.30: Cause- 


13.12: 
Con- 


rie m 12.40; Muzică populară m 
Posta Radio m 13.15: Inf. m 13.35: 


cert de amiază m 14.05: Solo vocal si ins- 
şi de 
dans m 18.30: Ora familiei m 19: Muzică 


trumenta] m 14.20: Muzică uşoară 
uşoară si de dans m 19.30; Causerie W 
19.40: Muzică japoneză m 19.50: 
uşoară m 20; Muzică populară m 20.30: 


Inf. m 20.50: Muzică uşoară m 21: Recital 


vioară m 21.30; Recital orgă, plăci m 22; 
Cântece-plăci m 22.30: Muzică uşoară şi 
de dans m 22.45: Inf. m 22.55: Evenimen- 
tele săptămânii, în germană m 23: Dan- 


SE LVE 


443,1 m. SOTTENS 100 kw, 


19: Pentru tineret m 19.25: Intermezzo; 
19.30: Reportaj m 19.40: Plăci m 19.50: Co- 
municate diverse m 19.55: Intermezzo W 
20: Woei universitare m 20.10: Recital vo- 
cal & 20.30: Actualităţi m 20.95: Plăci m 
20.50: Inf. m 21: Ecouri de aici şi de aiu- 
rea m 21.30; , Julieta” comedie în 3 acte 


de Bassan m 23.20: Inf. 
540 m. BERÖMUNSTER 100 kw. 
19: Ora copiilor w 19.15: Lied-urile sco- 
larilor m 19.55: Comunicate m 20; Concert 
plăci m 20.15: Cronica mondială m 20.30: 
Inf. m 20.40: Clopote m 20.45: Muzică pa- 
triotică m 21.10: Concert m 22.10: Conf. m 
22.30: Orch. m 22.30: Orch. Radio m 23: 
Inf. m 23.10: Emisiune nocturnă. 


ERMANIA 


ZEESEN 


I) 7: Anuntare, cântec popular german. 
7.10: Concert de dimineață m 8: Inf. w 
8.15: Met. m 8.30: Muzicä distractivä w 
9: Inf, in limbi străine a 9.15: Muzică 
variată m 9.45: Reportagii în limbi străi- 
ne W 10: Muzică variată m 11: Ecoul Ger- 
maniei m 11.30; Inf. m 11.45: Emisiune in 
limbä sträinä m 12; Emisiune muzicalä m 
13: Muzică distractivä m 14: Inf. in limbi 
străine m 14.15; Muzică distractivă m 15: 
Inf. m 16: Inf. în limbi străine m 16.15; 
Cronica evenimentelor m 16.30: Met., inf, 
în limbi străine m 17; Ecoul Germaniei m 
17.30: Muzică distractivă. 

IT) 17.40: Anuntare, cântec popular ger- 
man m 18: Program variat m 19: Inf. în 


poloneză 7 


Muzică 


LA! 


Tipărituri frumoase 


Urmărind tipărirea in franțuzește a in- 
tregii opere a lui Rainer Maria Rilke, în 
traducerea lui Maurice Betz, editura Emile- 
Paul freres, din Paris, œ publicat de curând 
„Cântecul de dragoste și de moarte al ste- 
garuiui Christoph Rilke”, poem scris de poe- 
tul german Jără o stersäturä, într'o noapte 
din anii tinereţii. 

Oricât de fermecător, prin simplitatea lut 
și prin autentica emoție închisă în el, e acest 
poem al lui Rilke, nu-i rostul nostru sä stä- 
ruim asupra lui, 

Vrem să vorbim despre o altă încântare 
prilejuită de această carte subțire: despre 
realizarea ei tipografică de atât de sigur 
gust, Titluri, litere, ornamentaţii, punerea in 
pagină, culoare, hârtie — toate au partea lor 
de ansamblu, aleasă cu grijă şi toate te în- 
deamnä să intärzii cu cartea în mână ca şi 
cum ai fine un lucru rar, 

Inainte de a te hotări să citeşti poemul 
lui Rilke și introducerea emoţionantă œ tra- 
ducătorului, întorci foile una după alta ne- 
săturat de bucuria ochilor. Intelegi odată 
mai mult ce rol joacă realizarea pur tehnică 
în imprimarea unei cărți. Au fost alese ca- 
racterele tipografice cele mai potrivite gi ci- 
tirea literelor e o adevărată plăcere — fie- 
care cuvânt formează un bloc, spațiul dintre 
ele e larg și despărțirea dintre gânduri ne- 
exagerată. S'a căutat apoi ca fiecare pagină 
să fie variată, ca fiecare pagină să aibă o 
formă echilibrată, 

Imtreaga alcătuire a fost condusă cu tact 
și gust, calităţile cele mai rare din lume, 

Și această strădanie îmbracă si un alt in- 
teles când judecäm împrejurările ceasului de 
jatä în care ea s'a desfășurat. Nimic nu poate 
învinge in om gândul pentru înfăptuirile 
spirituale. 

T. 8. 


=11111TT1rTrTTT1T111111—< 
Succesul unor artiste 
românce in Italia 


Fiicele sculptorului 1, Dimitriu-Bärlad, 
d-șoarele Idolle si Sanda, au repurtat la 
Roma şi in alte orașe italiene strălucitoare 
succese, Idolle este de trei ani la Roma gi 
presa italianä s'a ocupat elogios de dânsa 
cu ocazia concertelor pe care le-a dat, 

Vocea sa caldă, insinuantă şi expresivă a 
fost îndeosebi lăudată de presa străină, tn 
special jragmentele din Carmen și Boema pe 
care le-a interpretat, au fost foarte gustate, 

D-șoara Sanda 1, Dimitriu-Bärlad, deşi 
plecată de curând în Italia, a jost imediat 
prefuitä de forurile artistice si angajată ca 
dansatoare-solistă la Opera Regalä peniru 
stagiunea de iarnă, în cadrul cäreta a dan- 
sat în nenumărate opere dintre care citäm; 
„Rigoletto”, „Cocoșul de Aur”, „Un bal Mas- 
cat”, „Pelruşca”, „Tourandot“, „Faust“, 
„Wilhelm Tell”, etc, 

Amândouă surorile au făcut deasemenea 
film în Italia, 

Semnalăm cu deosebită bucurie succesul 
repurtat de aceste tinere românce, fiicele 
prețuitului nostru sculptor 1, Dimitriu-Bar- 
lad, succes care se räsjränge și asupra țării 
noastre, 


RADIO JURNALUL 
IN Li A ENGLEZA 


8.15: DAVENT 770 (30,96-41,49-49, 59m.) ) 
8.35: ROMA (hu) (31. 15m. 19.6 im) 
9.00: ZEESEN (16, 89m. -19,63m.-19,74m. 
31,38m.) 

MOSCOVA (19,76m.) 

DAVENTRY — (30,96-41,49-49,59m.) 
MOSCOVA (25,21m.) 

ROMA (2R0) (19,61m.-16,84m.) 
ZEESEN (16,89m.-19,63m.-19,74m.- 
31,38m,) 

ZEESEN (16,89m.-19,63m.-19,74m.- 
31,38m.) 

MOSCOV A (25m.) numai 


nica. 


10.00: 
10.00: 
13.00: 
13.15: 
14.00; 


16.00; 


17.00: Dumi- 
17.40: ROMA (2R0) (25,4m.-16,84m.) 
18.00: DAVENTRY —(30,96-41,49-49,59m.) 
: DAVENTRY (30,96-41,49-49,59m.) 
: ZEESEN (19.85m.-25.49m.-31.01m. 
-49,83m.) 
ANKARA (16$4m.) 

: MOSCOVA — (17,44 -49,75.-31,51m.) 
22.00: LONDRA (391,1m.-449,1m,) 
22.00: MOSCOVA —49,75m.-31,25m1.-31,51- 

37.17m.) 

22.30: ROMA (280) (31,15-25,4-16,84m.) 
: GRUPUL lI italian (263,2-221,1m.) 
: MOSCOVA 39,89m.-31,25m.-40,76- 
37,17m.) 
3.25: BELGRAD 49,19m.) 

45: BUCURESTI si RADIO ROMANIA 

(364,5m.-1875m.) 

1.00; DAVENTRY (30,96-41,49-49,59m.) 
0: BUDAPESTA (459m.) 
: MOSCOVA (1744m.49,75m.-31,51m. 
25m..-39,89m.-31,25m..37,17m.) 

: LONDRA (339,1m.-449,1m.) 


31,38m.) 
IN LIMBA ITALIAN A 
(31,15m.-19,61m.) 


8.15: ROMA (2R0) 

8.30: DAVENTRY  (30,96-41,49-49,59m.) 

13.30: DAVENTRY (30,96-41,49-49,59m.) 

13.30: MOSCOVA (25m.) 

14.00: ROMA (2 RO) (25,51m.) 

14.45: ROMA RO) (25,51m.) 

16.45: ROMA (280) (25,4m.-16.84m.) 

20.30: DAVENTRY (30,96-41,.49-49,59m.) 

23.45: BUCURESTI si RADIO ROMANIA 
(364,5m.-1875m.) 

23.10; BELGRAD (49,19m.) 

23,45: DAVENTRY —(30,96-41,49-49,59m.) 

24.00: BUDAPESTA (459m.) 

24.6): MOSCOVA (25m.) 

0.40: DAVENTRY  (30,96-41,49-49,59m.) 


Conferințele săptămânii 
DUMINICĂ 30 IUNIE 1940 
19: Săptămâna. 
19.30: Ora Națiunii. 
20.05: Jocul Cälusarilor de Prof. Romulus 
Vuia, 
LUNI 1 IULIE 1940 


20.01: Cronica literară, 
MARTI 2 IULIE 1940 
20.01: Cronica medicală, 
21.20: Cartea clasică de prof. N. I. Here- 
scu. 
MIERCURI 3 IULIE 1940 
20.01: Cronica artistică, 
21.15: Delta de Mihail Sadoveanu, 
JOT 4 IULIE 1940 
20.01: Cronica științifică. 
21,15: Păcat și fericire de Toma Vlădescu, 
VINERI 5 IULIE 1949 
20.01: Cronica economică. 
21: De ce poate fi mândră o Națiune, de 
Prof. N. Iorga, 
SAMBATA f IULIE 1940 
20.01: Cronica turistică, ` 
21: Poșta Radio, à d 


2 * 
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'URODONAL 


Curâtă rinichii 


limbi străine m 19.20: Plăci m 19.45: Inf. 
20: Conf. si inf. in limbi străine m 21.15: 
Meteorul m 21.30: Ecoul Germaniei m 22: 
Muzică distractivă m 22.45: Reportagii în 
limbi străine m 23: Inf. m 23.30: Inchide- 
rea emisiunii. 

TOATE POSTURILE GERMANE 
18.30: Cronica evenimentelor. 

19: Reportaj de pe front. 

19.45: Cronica politică şi a ziarelor. 

20: Informatiuni. 

20.15: Concert. 

20.50: Comentariu la situaţia politică. 

21: Comentariu la comunicatul militar. 

21.14: Muzică variată. 

22: Informatiuni. 

22.15: Buletinul zilei. 

24: Informatiuni. 

0.15: Muzică variată. 

1-2: Serviciul camaraderiei. 


ROMA (2 Ro) 


8-9.30: (31,15 m.—19,61 m.) Semnal orar. 
Plăci m 9.15: Radio-jurnal m 9.30: Muzi- 
că m 9.30: Inf. engleză m 9.50: Muzică. 

10.30-10.45: (25,4 m.) Inf. franceză. 

12.30: 25,4 m.—16,j4 m.) Inf. arabă. Plăci. 

13-15.15: 19,61 m.—16,84 m.) 12: Inf. o- 
landeză m 12.15; Muzică m 13: Semnal o- 
var. Radio-jurnal m 13.15; Inf. engleză m 
15.50: Muzică m 14: Inf. japoneză. 

13-15: (25,51 m.) 13: Semnal orar. Radio- 
jurnal m 13.20; Cronica politică m 13.55: 
Muzică m 14: Radio-jurna! m 14.15: Con- 
versatie şi Muzică 14 45: Radio-jurnal. 

15-15.45: (25,4 m. 16,84 m.) 15: Inf. în 
spaniolă m 15.15: Inf. portugheză m 15.30: 
Comunicările Institutului Internaţional 
de Agricultură. 

16.30-18.10: (25,4 m.—16,84 m.) 16.20: Mu- 
zică m 16.45: Inf italiană m 16.55; Inf. 
franceză m 17.40; Inf. engleză m 18.05; 
Inf. iranicä. 

18.15-20.39; (25,4 m.—19,81 m.) Retrans- 
misiune Roma ]. 

18.45-19: (31,15 m.—28,51 m.) Inf. turcă, 

19-19.58; (31,15 m.—25,51 m.) 19: Plăci 
și inf. în arabă. 

20.15-20.25: (31,15 m.—25,51 m.) Inf. ger- 
mane. 

20.30-21.30: 
20.30: Inf. in 
niolä m 20.50; 
francezä m 21.10; 
bulgară m 21.30: Inf. greacă. 

21.30-22: (25,4 m.) 21.30: 
croată m 21.45; Inf. ungară, 

21.33-21.57: (31,15 m.—19,61 m.) Inf. rusă. 

22-1: (31,15 m. 25,4 m.—16,84 m.) 22: 
Inf. română e 22.10: Muzică m 22.90: Inf. 
engleză m 22.45: Muzică m 23; Radio-jur- 
nal m 23.15: Inf. franceză m 23.30: Inf. 
sărbo-croată m 23.35: Inf greacă m 23.40: 
Inf, portugheză m 23.50: Inf. spaniolă m 
24: Emisiune italo-spaniolă m 0.30: Inf. 
engleză m 0.45: Inf. franceză, 


GRUPUL 1 


(420 m.—419,8 m,—230,2 m.) 

20: Semnal orar. Eventuale edmiuni- 
cate ale Societăţii Radio. Radio-jurnal. 
Cronica fascistă. 

20.30: Orch; coarde, 

21: „Elixirul dragostei” operă de Do- 
nizetti. In pauze; Conversatie. Inf. După 
operă (până la 24) Jurnalul radio. Mu- 
zică variată, 


(31,15 m.—25,4 m.—16,84 m.) 
malteză m 20.40: Inf. in epa- 
Inf. în engleză m 21: Inf. în 
Inf. turcă m 21.20; Inf. 


Inf. särbo- 


— — — 
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GRUPUL II 
(263,2 m.—221,1 m.) 

20: Semnal orar. Eventuale comunicate 
ale Societăţii Radio. Radio-jurnal. Croni- 
ca fascistă m 20.30: Inf. maltezä m 20.40: 
Inf. spaniolă m 20.50: Inf. engleză m 21: 
Inf. franceză m 21.10; Inf. turcă m 21.20: 
Inf. bulgară m 21.30: Inf. greacă m 21.45: 
Inf. ungară m 22: Int, română m 22.10: 
Concert m 22.30; Inf. engleză m 22.45: Ra- 
dio-jurnal. Plăci m 23.15: Inf, franceză m 
23.30: Inf. särho-croatä m 23.35: Inf. grea- 
că m 3.40; Inf. portugheză m 23.50: Inf. 
spaniolă m 24: Emisiune italo-spaniolä 
m 0.30: Inf. engleză m 0.45; Inf. franceză, 


IUGOSLAVIA 


437.3 m. BELGRAD 20 kw. 686 kHz. 

15.40: Stiri de presă m 18.45;, Cântece 
populare m 19: Discursuri m 19. 20: Pläci 
a 20.10: Stiri de presă m 20.20; Ora Na- 
tiumii m 20.40: Concert coral m 21.10: Me- 
lodii populare m 21.40: Orch. Radio m 
22.40: Stiri de presä m 23: Muzicä de dans 
m 23.40: Știri de presă. 

49,19 m. RADIO BELGRAD 


(unde scurte) 

7.45: Primele informatiuni, ora exactă 
w 8: Concert matinal m 8.45; Revista zia- 
relor m 10.50: Serviciul religios m 1430: 
Inf. limba franceză m 15: Concert m 15.40: 
Inf.*m 20: Muzică folkoristică m 20.10: 
Inf. de seară: ora exactă m 20.20: Conf. 
cu subiect naţional m 20.40: Inf. slovacäm 
20.50 m Emisiune în albaneză m 21.05: E- 
misiune în greaă m 21.20: Emisiune în 
turcă m 21.35: Emisiune în română m 
21.50: Emisiune în ungară m 22.05; Emi- 
siune in germanä m 22.20: Conf. in limba 
särbo-croatäm22:40: Inf. in sârbo-croatăm 
22.55: Emisiune in francezä m 23.10: Emi- 
siune în italiană m 23.25; Emisiune în 
engleză m 23.40; Ultimele informatiuni; 
ora exactä. 


fKASLOVACIA 


298.8 m. BRATISLAVA 13,5 kw. 

20.30: Aotualitäti m 20.40: Reportaj m 
21.30: Concert m 22.30: Conf. m 22.45; Cän- 
tece m 23: Inf. m 23.15; Muzică uşoară m 
24-0.30; Inf. germană si franceză, 


UNGARIA 


495 m. BUDAPESTA 120 Kw. 

13.10: Plăci m 13.40: Jurnalul vorbit m 
14.30: Orch. de ţigani Lakatos m 15.30: 
Jurnalul vorbit m 17.15: Povestiri m 17.45: 
Jurnalul vorbit m 18: Inf. slovacă si ru- 
teană m 18.15: Recital pian m 18.45: Cau- 
serie m 19.15: Orch.m20.15: Jurnalul vor- 
bit m 20.725: Plăci m 21.15: Tablouri ra- 
diofonice m 22.40: Inf., ungarä, slovacä si 
ruteană m 23.10; Orch. Radio m 24: Inf. 
germană, italiană, engleză si franceză m 
0.20: Plăci, dans m 1.05: Jurnalul vorbit. 


MANCA i tina 
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ADI JURNALUL 
IN LIMBA ROMANA 


——ů——— ͤ ——— ˙fk m 

6.45: RADIO-EXPERIMENTAL (32, 4m.) 
13.30: PARIS-MONDIAL (16.88m.-19.68m) 
14.00: BUCUREŞTI ŞI RADIO ROMANIA 
f (364,5m—1875m.) 

14.30: CHISINAU (212,6m.) 

18.45: ZEESEN (31,58m.) 

18.45: DUNĂREA (325,4 m.) 

19.45: MARSILIA (400m.) 

19.50: TIRANA (49,30m.) afară de Du- 

minică, 

20.00: NICE (253m), 

20.15: ZEESEN (31.38m.) 

20.15: BARI 1 (283,3m.) 

20.30: DUNĂREA (325,4 m.) 

20.45: 

21:39: 


BUCUREŞTI si RADIO-ROMANIA 

(364,5m—1875m.) 
BELGRAD (49,18m.) 

22.00: ROMA (2 RO) (16,84m, 19,70m, 
25,40m. 21,15m, 41,55m.) 

22.00: GRUPUL H italian (263,2m.- 
221,1m.) 

22.00: CHISINAU (212,6m.) 

22.10; BUCUREŞTI si RADIO ROMANIA 

(364,5m—1875m.) 

22.15: DUNĂREA (325.4 m.) 

22.45: NICE (253m.) 

22.45: MARSILIA (400m.); 

22.30: LONDRA (261m.) 

22.30: DAVENTRY (30,96m.—49.59 m.— 
41,49m.). 

23.00: ZEESEN (31,38m.). 

IN LIMBA FRANCEZĂ 

— — —ẽ — [= e ta or ma 

9.30: ROMA (2 RO) (25, 4m.) 

12 RADIO-VATICAN (31,06m.) 
numai Duminicä 

12.30: MOSCOVA (25,21 m.-25 m.) 

13.15: .DAVENTRY. (25.29m,— 41.49m.— 
13,97m1.) 

13.45 ANKARA (31,7m.) 

14: MOSCOVA (25,21 m.) 

16.00: MOSCOVA (25m.)) 

Duminică 

: ROMA (2 RO) (25,4m.-16,8m.) 

: DAVENTRY (49,59m.—30.96m.), 
—41,49m.) 

: SOTTENS (443.1m.) 
ANKARA (31,7m.—1648m.) 
RADIO-VATICAN (48.47m.) 

Miercuri si Sämbätä 

: ROMA (2 RO) (31,15m.-25,4m.- 

: MOSCOVA (49,75m.-31,51m.) 

: GRUPUL II italian (263,2-221,1m.) 

: FRANKFURT (251m.) 

: DAVENTRY (30.96m.—49,59m. — 
41,49m.) 

: RUYSSELEDE (29,04m) 

: RADIO-VATICAN (19, 84m.) 

Miercuri 

: NEW-YORK (16, 87m.) 

: ZEESEN (31,38m.) 

5: COLONIA (456m.) 

3: STUTTGART (523m.) 

: MADRID (30.43m.) în cursul säp- 
tämänii 

23.15: LIPSCA (382,2m.) 

23:15: STUTTGART (523m.) 

23,15: COLONIA (456m.) 

22.15: FRANKFURT (251m.) 

22.15: LIPSCA (382.2m.) 

22.35: TOKIO (25,42m.-41,34m.) 

22.55: BELGRAD (49,18m.) 

22.55 SOFIA (352,9m.) 

23.00: DAVENTRY (30,96 m,—49,59 m.— 
41.49m.) 

23.08: MOSCOVA (17.44 m.-39,89 m. 
31,51 m.-49,75-m.) 

23.15: ROMA (2 RO) .(31,15m.-25,4m.- 
16.84m.) 

23.15: ROMA (2 RO) (31,15m.-25,4m.- 

16,84.) , 

23.15: GRUPUL IM italian (263,2-221,1m.) 


DUMINICA 30 IUNIE 1940 
20.30: POSTURILE ITALIENE Grupul I: 
„Elixirul dragostei” de Donizetti, 
20.50: SOFIA: Muzică uşoară, 
21: SOFIA: Solisti instrumentiști, 
21.05: BUCUREȘTI: Radio-teatru, 
21.20: SOTTENS: Concert pian. 
21.30: CHIȘINĂU: Muzică distractivă, 
21,30: SOFIA: Romante rusești, 
22: SOFIA: Serenade celebre, 
22.10: POSTURILE ITALIENE Grupul II: 
Din opere. 
22,30: BUCUREȘTI: Valsurile primăverii, 
23: BELGRAD: Concert vioară, 
23.20: BUCUREȘTI: Muzică distractivă, 
0.15: POSTURILE GERMANE; Concert 
nocturn, 
LUNI 1 IULIE 1940 
20: SOFIA: Concert pian, 
20.15: BUCUREŞTI: Serenade si canzo- 


nete, 

20.50: SOFIA: Muzicä usoarä, 

21: BUCUREȘTI: Valsuri din operete. 

= CHISINAU: Muzicä violoncel de Ca- 
sado. 

21: SOFIA: Concert simfonic. 

21: POSTURI ITALIENE Crupul I: Din 
operete. 

21.10: BUDAPESTA : Simfonic (Ceaikow- 
sky, Respighi, Haydn). 

21.15: BUCUREȘTI: Muzică de Vincent 
d'Indy. 

21.50: BUCURESTI: Cäntärete italiene, 
22; POSTURI ITALIENE Grupul I: Mu- 
zică de cameră, 

22.10: POSTURI ITALIENE Grupul II: 
Muzică variată, orch, canto. 

22.15: CHIȘINĂU: Muzică uşoară si dis- 
tractivă, 

22.30: BUCUREȘTI: Concert pian (Ravel, 
Debusy, Liszt), L 


23: POSTURI ITALIENE Grupul I: Mu- 
zică variată. 
23: BELGRAD: Orch, vechi maeștri, 


23.10: BEROMUNSTER: Sonată vioară, 
pian, Brahms, 
i 0.15: POSTURI GERMANE: Concert noc- 
urn. 


MARTI 2 IULIE 1940 


20.40: BELGRAD: Concert coral, 

20.50: SOFIA: Muzică ușoară, 

21: BUCUREȘTI: Simfonic Orch. Radio, 
muzică de Bränzeu, 

21: CHIŞINĂU: Muzică de Liszt, 

21: SOFIA: Concert vioară, ~“ 

21: POSTURI ITALIENE Grupul I: „Eli- 
xirul dragostei” de Donizetti. 

21.15: BUDAPESTA: Tablouri radiofonice, 

21,30: BUCURESTI: Sonată vioară, Frank, 

21.30: SOFIA: Concert orgă. 

21.35: BUCUREȘTI: Concert Beethoven, 
pian, orch, 

21.40: BELGRAD: Concert orch, 

22: SOFIA: Cäntece de vedete de cinema- 
tograf. 

22.10: POSTURI ITALIENE Grupul II: 
Concert orch, 

22.30: SOFIA: Muzicä usoarä si de dans, 

22.55: BUCUREȘTI: Cäntäreti francezi, 

23.10: BUDAPESTA: Concert orch, 
g 0.15: POSTURI GERMANE; Concert noc- 
urn. 


MIERCURI 3 IULIE 1940 


20: SOFIA: Concert instrumental (flaut, 
harpă, clarinet). 

20.16: BUCUREȘTI: Cântă Casado, Cor- 
tot, Kreisler. 

20.30: POSTURI ITALIENE Grupul I: 
Concert simfonic vocal. 

21: BUCUREȘTI: Valsuri de Ravel, 
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cv LÄMPI NOUI 


TUNGSRAM 


21: SOFIA: „Haensel si Gretel” de Hum- 
perdinck, 

21: BELGRAD: Operă (plăci). 

21.30: BUCUREȘTI: Concert Orch, Radio, 

22.10: POSTURI ITALIENE Grupul I: 
Concert orch, 

22.10: POSTURI ITALIENE Grupul II: 
Concert simfonic, 

22.30: BUCURESTI: Concert orch, Radio. 

22.30: BEROMUNSTER; Lied-uri, 

23: POSTURI ITALIENE Grupul I: Mu- 
zică variată, 

23: BUCUREȘTI: Muzică variată ușoară 
străină. 

23.10: BUDAPESTA: Concert orch, 

0.15: POSTURI GERMANE: Concert noc- 
turn, 


JOI 4 IULIE 1940 
20,15: POSTURI GERMANE: Concert va- 


riat, 

20.50: SOFIA: Muzică uşoară. 

21: BUCURESTI: Coruri rusești, 

21: SOFIA: Concert violoncel. 

21: POSTURI ITALIENE Grupul I: Orch., 
canto, muzică variată. 

21.10: BUDAPESTA: Simfonic solo pian 

21,30: BUCUREȘTI: Simfonic-pläci (,,Ape 
si furtuni”), 

21.30: SOFIA: Sopran, cäntece engleze, 

21.45: POSTURI ITALIENE Grupul 
Concert simfonic. 

22.10: POSTURI ITALIENE Grupul II: 
Concert orch, 8 

22.25: SOFIA: Muzică ușoară. 

22.30: BUCUREȘTI: Simfonic „Ape si fur- 
tuni”, 

23: BUCURESTI: Muzică distractivă. 

23: POSTURI ITALIENE Grupul I: Mu- 
zică variată, 
* 23; BELGRAD: Concert vioară, pian, 
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0.15: POSTURI GERMANE: CG 
turn. 
0.25: BUDAPESTA: Muzicä distractivä, 


VINERI 5 IULIE 1940 


20: SOFIA: Concert pentru patru piane, 

20.50: SOFIA: ,Boema” de Puccini, 

21: POSTURI ITALIENE Grupul I: Con- 
cert simfonic vocal. 

21: CHIȘINĂU: Simfonic (Haendel, Bee- 
thoven, Strauss). 

21.10: BELGRAD: Concert simfonic, 

21.20: BUCUREȘTI: „Răpirea din Serai” 
de Mozart (trans. studio). 

21.40: BUDAPESTA: Quartet coarde (Bee- 
thoven, Dohnanyi). 

22: SOTTENS: Concert vocal. 

22.10: POSTURI ITALIENE Grupul II: 
Muzică de cameră. 

22.15; CHIȘINĂU: Muzică variată ușoară, 

23: POSTURI ITALIENE Grupul I: Mu- 
zică variată, 

0,15; POSTURI GERMANE: Concert noc- 
turn, 


v noc- 


SÄMBÄTÄ 6 IULIE 1940 


20.50: SOFIA: Muzică ușoară. 

21: SOFIA: Concert orch, 

21: POSTURI ITALIENE Grupul I: Orch., 
muzică ușoară, 

21: BEROMUNSTER: Concert distractiv, 

21.40: CHIŞINĂU: Coruri din opere. 

22: POSTURI ITALIENE Grupul I: Con- 
cert orch, Și 
22.10: POSTURI ITALIENE: Grupul II: 

Orch., muzică uşoară, 
22.25: SOFIA: Muzică “uşoară si de dans. 
22.30: BUCUREȘTI: Valsuri din opere. 
22.50: BUCUREȘTI: Muzică distractivă, 
0.15; POSTURI GERMANE: Concert noc- 
turn, 


23.20 SOTTENS (443m.) 
23.30 OVIEDO 40m.) 
23.45: BUCUREŞTI si RADIO-ROMANIA 
(364,5m—1875m.) 
BUDAPESTA (549,5m.) 
: CHUNG CHING-China (25,21m.) 


45: ROMA (2 RO) (31.15m.-25,4m.- 
16,84m.) 

1.45: DAVENTRY (30,96m.—49,59m. — 
41,49m.) 


IN LIMBA GERMANĂ 
6.30: DAVENTRY (30,96m.—49,59m.— 


41,49m.). 

6: DAVENTRY  (30,96m.— 49,59m.— 
41,49m.) 

8: ZEESEN (16,89 m. - 19,63m. — 
19,74m.) 

11.30: ZEESEN (16,89 m. — 19,63 m.— 
19,74m.) 

13.00: MOSCOVA (25m.) 

14.00: MOSCOVA (25m) Numai Duminica 

14.30; DAVENTRY (41,49m.—13,97m.— 
25,29m.) 

15: ZEESEN (16,89 m. — 19,63m. — 
19,74m.) 

15.30: DAVENTRY (25,29m,—41,49m. — 
49,59m.). 


19: MOSCOVA (25 m.) numai Dumineca, 

19.45: ZEESEN (31,01m.). 

20.00: TOATE POSTURILE GERMANE 

20.15: ROMA (2 RO) (31,15m.-25,51m.). 
16,84m.) 

20.30 BEROMUNSTER (539,6m.) 

21: NEW-YORK (16,87m.) 

21.15: RUYSSELEDE (29,04m.). 

21.35: TOKIO (41,34m.-25,42m.). 

20.00: MOSCOVA (31,51m-39,89m-49,75m) 

22.00: LONDRA (251m.-373.). 

22.00: DAVENTRY  (25,53m.—31,32m.— 
30,96m.—49,59m.—41,49m.). 

22.00: LONDRA (261m.—373m.). 

22.00: TOATE POSTURILE GERMANE 

29.05: BELGRAD (49,18m.) 

23: ZEESEN (19,85 m. — 25,49 m. — 
31.01m.—49,83m.) 

23.00: BEROMUNSTER (539,6m.). 

23.06: MOSCOVA (25m.) 

23.15: LONDRA (261m.-373m.). 

23.15 DAVENTRY .(30,96m.—49,59m.— 
31,32m.—41,49m.). 

23.30: MOSCOVA (50m,). 

23.45: BUCUREȘTI si RADIO ROMANIA 
(364,5m.—1875m.—32,4m.) 

24.00: TOATE POSTURILE GERMANE 

24.00: BUDAPESTA (549m.) 

9.15: DAVENTRY (30,96m.—49,59m.— 
41,49m.). 


DUMINICA 30 IUNIE 1940 
20,25: BUDAPESTA m 22.15: CHIȘINĂU m 
22.25: SOFIA m 22.50: BUCUREŞTI m 22.55: 
SOFIA m 23: ANKARA m 23.10: BERO- 
MUNSTER m 0.20: BUDAPESTA, 


LUNI 1 IULIE 1940 


22.50: ANKARA m 23: BUCUREȘTII m 23: 
SOFIA m 23.10: BUDAPESTA, 


MARTTI 2 IULIE 1940 


22,15: CHIȘINĂU m 22.50: SOTTENS A 
22.50: ANKARA m 23: SOFIA m 23: BEL- 
GRAD m 0.20: BUDAPESTA, 


MIERCURI 3 IULIE 1940 
19: SOFIA m 22.30: SOFIA m 22.50: AN- 


KARA, 
JOI 4 IULIE 1940 
22.50: ANKARA m 23: SOFIA, 
VINERI 5 IULIE 1940 

19: SOFIA m 2250: ANKARA m 2310: 

BUDAPFSTA m 23.10: BEROMUNSTER. 
SÄMBATA 6 IULIE 1940 

21.15: BUCUREŞTI „ 21.40: SOFIA m 
22.50: ANKARA « 23.10: BUDAPESTA m 
23.10: BEROMUNSTER w 23,50; BELGRAD, 


MIERC 


RADIO EXPERIMENTAL 32,4 m. 


6.45: ORA DIMINEȚII: 

Deschiderea emisiunii, 

Radio-jurnal. 

Gimnastică ritmică. 

Concert de dimineală (discuri). 

Sfaturi gospodăreşti si igienice. 

Inchiderea emisiunii. 

1875 m. RADIUO-ROMANIA 150 kw. 
160 kHz. 

364.5 m. BUCUREȘTII 
23 kHz. 

13.00: Ora; Cota Dunării si a baret 
Sulina; Sfaturi gospodăreşti si igienice. 

13.10: Concert de prânz — Orchestra 
Fraţii Stănescu: Ultimele picături-vals de 
Kratzl; Mica serenadä de Grunfeld; Lady 
Hamilton-vals de Constantin  lonescu; 
Plăcerea dragostei de Fritz Kreisler (vi- 
oară: Nelu Stănescu), Arii Naţionale. 

13.35: Ora; Spectacole; Ştiri artistice 
si culturale; Sport. 

13.45: Conlinuarea concertului Orche- 
strei Fraţii Stănescu; voce: Ion Luican: 
Intoarce-te curând-tango de Mälineanu 
(voce: Ion Luican); Revino iar tango de 
Aurel Dumitrescu voce: Ion Luican); 
Soldălelul lui lăticucântec românesc de 
Vasilescu voce: Jon Luican); Şi cânle- 
cele de Cantea, Cofita cu apă rece si Da- 
rul dela mânăstire; De c;nd sunt în ostă- 


12 kw. 


M. Sadoveanu 


sie.cäntec românesc de Liliana Delescu; 
Arii ardelenesti. 

14.15: Radiojurnal. 

14.35: Continuarea concertului orches- 
trei Fralii Stänescu: Nu spune-tango de 
Anghel Midescu (voce: Ion Luican); Te 
rog să-mi scrii dacă m'ai iertat-romantä 
de Aurel Dumitrescu (voce: Ion Luican); 
Te-am visat mireasă-cântec românesc de 
Martini (voce: Ion Luican); Hora lui 
Stănescu; Sa luminat de ziuä-tango de 
Popescu-Muscel; Arii nationale, 

Cuvinte călre generația luplälorilor na- 
tionalisti de ing. Popescu-Botosani din 
Conducerea Blocului Generației naliona- 
liste dela 1922. 

15.15: Radiofonice; 
täti. 


Publicații; Varie- 


RADIO ROMÂNIA 
19.50: Radio-jurnal in limba maghiară. 
RADIO ROMÂNIA şi RADIO BUCUREŞTI 


920.00; Ora; Mersul vremii, 

20.01: Cronica artistică, 

20.16: Trei mari instrumentiști: Cas- 
sado, Cortot, Kreisler (discuri): Menue! 
de Haydn (violoncel: Cassado); Melodie 
arabă de Glazunow si Lebäda de Saini- 
Saens (violoncel: Cassado); Scene de 
copii de Schumann (pian: Alfred Cor- 
tot); Dansul marionetelor de Winternitz 
si Serenada lui Polichinelle de Kreisler 
(vioarä: Fritz Kreisler). 

20.40: Radio.jurnal (I), 
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URI 


21.00: Valsul de Ravel (Orch. Lamou- 
reux, dirij. de Albert Wol'f-discuri). 

21.15: Mihail Sadoveanu, 

21.30: Concert de seară. Orcheslra de 
concert Radio, dirij. de Const. Bobescu: 
Suită de balet de Gyldmark; Suită de ba- 
let din „Sylvia“ de Delibes; Suitä de dan- 
suri din „Mireasa vândută” de Smelana. 

22.15: Radio-jurnal (11); Sport. 

22.30: Conlinuarea concertului Orches- 
trei Radio; Uverturä la „Frumoasa Ga— 
lathea” de Suppé; Uverturä la opereta 
„Voevodul țiganilor” de Johann Strauss 
Potpuriu din opereta „Văduva veselă” 
de Lehar. 

23.00: Muzică variată uşoară străină 
(discuri): Paso doble de Chamfleury si 
Madona-rumba de Margritte (voce: Ser- 
ge Reval); Polpuriu de melodii de Linc- 
ke; Potpuriu de Plessow (pian: Herbert 
Jager); Lied de Abt (voce: Schmitt- 
Walter; Vals si Arie din „Văduva veselă” 
de Lehar (voce: Jeannette MacDonald); 
Marechiare de Tosti (voce: Gino Sinim- 
berghi); Melodii tigänesti si Hora. 

23.40: Jurnal pentru sträinätate in lim- 
bile: franceză, germană, engleză si ita. 
liană, 

212,6 RADIO CHISINAU 20 kw 


14.00; Ora; Concert de prânz, Muzică 
românească (discuri): Doina Clujului 
(armonică şi clarinet); Mare-i dealul la 
Bacău şi Ceaţă, ceață, negureatä (voce: 
Ilie Dinu); Of, zac (voce: Maria Täna- 
se); Marine, Marine (voce: Mitică Creţu) 
Câte un dor m'ajunge (voce: Mia Vlăsce- 
nescu; Păcat că am îmbătrânit şi Aseară 
trecui călare (voce: (Alexandru Chiri- 
tă): Hora si Sârba lăutarilor (orch, Fă- 
nicä Visam). 

14.30: Radio-jurnal, 

14.45: Dansuri de azi (discuri): Ouick 
step de Connelly); Slowfox si Foxtrot 
de Huber; Tangouri de Melfi; Foxtrot de 
Hopkins; Fox-rumba de Simons si Rum- 
ba africană de Lecuona; Vals lent de 
Mohr; Rumba de Hernandez. 

15.15: Inchiderea emisiunii de prânz. 

21.00; Ora; Concert de searä.— Orche- 
stra Sindicatului Artistilor Instrumentisti 
dirij. deArvic Hochfeld: Uverturä la 
„Martha“ de Flotow; In stepele Asiei 
centrale de Borodin; Pizzicato de Alfred 
Grun eld; Prima suită arleziană de Bizet. 

21.40: Quarlelul vocal „Lyra” din Chi- 
sinän: Serenada de Franz Abt; Andalu. 
za de Vidu; Gândacul si Floarea de Veil; 
Serenada celor palru cavaleri de Boro- 
din; Tristeţe de Chopin; Măi ciobane, de 
Teodorescu; Vine cucu, frunzuliță de 
Teodorescu; Aoleu frate peline de Bacin. 

22.00: Radio-jurnal. 

22.15: Continuarea concertului Orches- 
trei Sindicatului Artistilor Instrumentiști 
din Chişinău, dirij. de Arvic Hochfeld: 
Aforisme de Ludwig Siede; Andante de 
Drigo: Final de Drigo; Cäntecul stelelor 
de Alfons Plank; Potpuriu vesel de Paul 
Lincke; Cântec fără cuvinte de Ceaikow- 
sky; Vals de Traslateur. 

23.00; Inrhideren emisiunii 


DISPOZITIVE 
SIMPLE ȘI UTILE 


Adesea am fost pus în situația de a ste cu 
brațele încrucişate in fața unui aparat de- 
ject, întrucât nu puteam să aflu ce piesă 
nu mei funcționează, sau in care parte a 
aparatului s'a intämplat ceva neobişnuit, 

Chiar dacă avem la îndemână ciocan de 
lipit, clesti-pense, clești pentru täiat şi su- 
rubelnite diferite, reparația nu se poate face 
decât dacă știm unde trebue sä intervenim 
cu aceste unelte si ce trebue să facem cu 
ele, 


Pentru un radio diagnostic — adică, pentru 
a determina ce defect are aparatul — e ne- 
voie de o serie de instrumente speciale. In 
ajară de un voltmetru care sä mäsoare ten- 
siuni dela 0 la 350 volti, de un undametru 
generator etalonat (descris in no, 609) și 
de... cunoștințe de radio practică si teorie, 
mai avem nevoe de unele mici disnozitive, 

Aceste dispozitive nu «u un rol hotäritor 
in depanarea unui aparat, insă cu ajutorul 


lor, ne ușurăm lucrul localisänd defectul cu 
mai multă siguranță si verificäm aparatul 
cu mai puțină ostenectă, 


1) Un dispozitiv foarte folositor este cel al 
lămpii cu neon (lampa care conține gaz neon 
dă o lumină direct proporțională cu inten- 


sitatea si tensiunea ce primește, fiind in ace- 
las timp de o sensibilitate apreciabilă), Dis- 
pozitivul lămpii cu neon este foarte simplu: 
se branseazä în paralel cu o sursă de cu- 
rent — sectorul e cel mai indicat — o lampă 


cu neon, Unul dintre firele de conexiune, — 
si anume cel ce nu prezintă vreun potențial 
Jatä de pământ — este întrerupt întrun 
loc în cere se va intercala piesa sau circuitul 
de verificat (jig. 1). Dacă se alimentează 
dintr'o sursă de curent alternativ, cu acest 
dispozitiv se pol verifica și condensatorii, 

2) Im caz că nu dispunem de lampa cu 
neon zi de o însemnată sursă de curent, pu- 
tem folosi „dispozitivul bec-baterie” /fig, 2). 
Un bec de 4 volti — cu un consum cât mai 
redus—si o baterie de buzunar sunt suficten- 
te ca sä putem improviza un încercâtor, Cu 
acest sistem putem verificu daci nnumite 
piese sunt bune, de exemnlu bobindie, med 
nu putem avea certitudinea că retistențele sau 
condensaterii au rămas intact. Deasemeni, 
putem veritica circuitele existente, separând 
cele necesare de cele accidentale, 


3) Pentru măsurarea rezistentelor, puten 
să ne construim un ohmetru, Este un dispu- 
zitiv asemănător celui ,bec-baterie”, însă 
becul a fost inlocuit printrun voltmetru 
(fig. 3). Măsurând diferite rezistențe, vom 
întocmi un tablou me care vom însemna fie- 


— e 


D DAVENT RY COLONIAL 


30,95 m.—41,49 m.— 49,39 m.) 

5.55: Anunţări m 6; Inf. si conf, germa- 
ne m 6.57: Anuntäri în cehă m 7; Inf. ce- 
hä ~ 7: Anuntäri m 7.45; Inf. norvegiană 
a 8.10: Anuntäri m 8.15: Inf. engleză m 
8.30: Inf. italiană m 8.45: Muzică sau conf. 
poloneză sau italiană m 7.57 12 
poloneze m 9: Inf., poloneză s 9.1 Pro- 
gram ce va fi anunțat m 10: Inf. i 10.15: 
Program ce va fi anunţat m 12.40; Anun- 
țări m 12.45: Program ce va fi anunțat 
w 13.15: Inf. franceză m 13.30; Inf. italia- 
nä m 13.45: Program ce va fi anuntat w 
14: Inf, olandeză m 14.15: Inf. portugheză 
m 14.30: Inf. germană m 14.45: Inf. spa- 
niolă m 15: Program ce va fi anunţat 5 
16: Inf. cehă m 16.15: Inf. poloneză w 
16.30: Program ce va fi anunţat w 17: 
Conf. m 17.15: Program ce va fi anuntat 
m 18: Inf m 1852: Anuntäri m 19: Inf. o 
landeză m 19.15; Inf. franceză m 19.30: 
Inf. norvegiană m 19.45; Inf. suedeză a 
20: Inf. engleză m 20.15: Inf. finlandeză 
m 20.25; Inf. greacă m 20.30; Inf. italiană 
a 20.45: Muzică sau conf. italiană m 21: 
Inf. bulgară m 21.15: Inf. franceză m 21.30; 
Inf. poloneză m 21.45: Inf. cehă m 22; Inf 
germană m 22.15; Inf. ungară m 22.30; Inf, 
romänä m 22.45; Inf. särbo-croatä m 22: 
Inf. portugheză m 23: Inf. franceză wm 
23.15: Inf. si conf. germană m 23.40: Inf. 
daneză m 23.45: Inf. italiană m 24: Inf. 
m 0.07; Inf. olandeză m 0.15; Inf. germa- 
nä m 0.30: Inf. spaniolă m 0.40: Inf, italia- 
nä w 1.20: Inf. norvegiană m 130: Inf. 
engleză m 1.45: Inf. franceză m 2: Int. 
portugheză m 2.15: Muzică sau conf. por- 
tugheză m 2.30: Inf. engleză m 3: Inchi- 
derea emisiunii. 


EBULGARIA 


352.9 m. SOFIA 100 kw. 


12: Muzică uşoară m 12.30; Causerie m 
12.45: Concert de amiază m 13.15: Inf. m 
13.30: Fragmente din operete m 14: Mu- 
zică simfonică m 14.20: Muzică uşoară m 
14.30: Muzică populară m 18.30: Ora co- 
pilului m 19; Dansuri m 19.45: Causerie 
m 20: Concert instrumental (flaut, harpă 
şi hartă) m 20.30: Inf. m 20.50: Muzică 
uşoară m 21: „Haensel si Gretel“, operă 


cărei gradatit a voltmetrului ce valoare oh- 
mică corespunde. Scala voltmetrului trebue 
să fie până la 4 volti. 
© 

Mai există o mulțime de aparate de mäsu- 
rä, aparate complicate ce necesită cheltueli 


de Humperdinck m 2130: , Mignon” ope- 
ră de Thomas m 22.30: Dansuri m 22.45: 
Jnf. m 22.55; Causerie în esperanto m 23: 
Muzică populară. 


mari și știință prea multă. Le vom descrie 
și pe acelea, însă pentru laboratorul micului 
constructor, al radio-amatorulut, al tehnicia- 
nului pasionat, sunt suficiente micile dispo- 
zitive prezentate mai sus, 

MIHAIL E. ANGHEL 


449.1 m. SOTTENS 100 kw. 


19: Pentru tineret m 19.50: Comunicate 
diverse m 19.55: Concert pentru tineret m 
20.15: Actualităţi m 20,50; Inf. m 21: Re- 
portaj îm 21.30; Emisiune humoristică m 
22: Concert de orch. m 22.59: Muzică de 
dans-pläci m 23.20: Inf. 

540 m. BEROMUNSTER 100 kw. 

19.30: Lied-uri populare m 19.55; Comu- 
hicate m 20: Conf. 20.25: Muzick nordi- 
că-plăci m 20,30: Inf. m 20.40: 


Marşurie 


17 
plăci m 20.50: Gimnastică m 21: Concert 
Orch. Radio m 22: Povestiri pentru sol- 


daţi m 22.30: Lied-uri m 23: Inf. m 23.10: 
Continuarea lied-urilor. 


IN GERMANIA 


ZEESEN 


I) 7: Anuntare, cântec popular german. 
7.10: Concert de dimineaţă m 8: Inf. fw 
8.15: Met. m 8.30: Muzică disträctivä 8 
9: Inf. în limbi străine m 9.15: Muzică 
variată m 9.45: Reportagii în limbi străi- 
ne m 10: Muzică variată m 11: Ecoul Ger- 
maniei m 11.30: Inf. m 11.45: Emisiune in 
limbă străină m 12: Emisiune muzicală m 
13: Muzică distractivă m 14: Inf. în limbi 
străine m 14.15: Muzică distractivă m 15: 
inf. w 18: Inf. în limbi străine w 16.15; 
Cronica evenimentelor m 16.30: Met, inf. 
în limbi străine m 17: Ecoul Germaniei W 
17.30: Muzică distractivă. 

IT) 17.40: Anuntare, cântec popular ger- 
man m 18: Program variat m 19: Inf. în 
limbi străine m 19.20: Plăci m 19.45: Inf. u 
20: Conf. si inf. în limbi străine m 21.15: 
Meteorul m 21.30: Ecoul Germaniei m 22: 
Muzică distractivă m 22.45: Reportagii in 
limbi străine m 23: Inf. m 23.30: Inchide- 
rea emisiunii. 


TOATE POSTURILE GERMANE 


18.:0: Cronica evenimentelor, 


19: Reportagii de pe front. 
19.45; Conducerea actualului räzboiu 
naval. 


20: Informatiuni. 

20.15: Muzică distractivă. 

20.50: Comentarii asupra situaţiei po- 
litice. 

21: Comentarii asupra 
militar. 

22; Informatiuni. 

22.15: Buletinul zilei, 

24: Informatiuni, 

0.15; Muzică nocturnă, 

1-2: Serviciul camaraderiei. 


SITALIA 


ROMA (2 Ro) 


8-9.30; (31,15 m.—19,61 m.) Semnal orar. 
Plăci m 9.15: Radio-jurna] m 9.30: Muzi- 
zică m 9.30: In) engleză m 9.50; Muzică, 

10.30-10.45: (25,4 m.) Inf, franceză, 

12.30: 25,4 m.—16,j4 m.) Inf. arabă. Plăci. 

13-15.15: 19,61 m.—16,84 m.) 12: Inf. o- 
landezä m 12.15; Muzică m 13: Semnul o- 
rar. Radio-jurnal m 13.15: Inf. engleză m 
13.30: Muzică m 14: Inf. japoneză, 
13-15: (25,51 m.) 13: Semnal orar, Radio- 
jurnal m 13.20; Cronica politică m 13:35: 
Muzică m 14: Radio-jurna! m 14.15; Con- 
versatie si Muzică 14 45: Radio jurnal. 

15-15.45: (25,4 m. 16,84 m.) 15: Inf. în 
spaniolă m 15.15: Inf, portughezä m 15.30: 
Comunicările Institutului International 
de Agricultură, 


MARCA MONDIALA 


“comunicatului 


16.30-18.10: (25,4 m.—16,84 m.) 16.30 Mu 
zică m 16.45: Inf italiană m 16.55: Inf 
francezä m 17.40: Inf. englezä m 18.05 
Inf. iranicä 

18.15-20.30: (25,4 m.— 19,61 m.) Retrans 
misiune Roma I. 

1845-19: (31,15 m.—25,51 m.) Inf. turcă. 

19-19.58: (31,15 m.—25,51 m.) 19: Plăci 
si inf. in arabä 

20.15-20.25: (31,15 m.—25,51 m.) Inf. ger 
mane. 

20.30-21.30: (31,15 m.—25,4 m.—16,84 m.) 
20.30: Inf. in maltezä m 20.40: Inf. in spa- 
niolä m 20.50: Inf. in engleză m 21: Inf. în 
francezä m 21.10; Inf. turcă m 21.20: Inf 
bulgarä m 21.30: Inf. greacä. 

21.30-22: (25,4 m.) 21.30: Inf. 
croată m 21.45: Inf. ungară. 

21.33-21.57: (31,15 m.—19,61 m.) Inf. rusă. 

22-1: (31,15 m.—25,4 m.—16,84 m.) 22: 
Ini. română e 2210: Muzică m 22.30: Inf. 
engleză m 22.45; Muzică m 23: Radio-jur- 
nal m 23.15: Inf. franceză m 23.30: Inf. 
särbo-croalä m 23.35: Inf greacă m 23.40: 
Inf. portugheză m 23.50: Inf. spaniolă m 
24: Emisiune italo-spaniolă m 0.30: Inf. 
engleză m 0.45: Inf. franceză, 


GRUPUL I 
(420 m.—419,8 m.—230,2 m.) 


särbo- 


Eventuale comuni- 
Radio-jurnal. 


20: Semnal orar. 
cate ale Societăţii Radio. 
Cronica fascistă. 

20.30: Concert simfonic coral. In pauză, 
conversație. 

22.10: Orch. Cetra, 

22.45: Radio-jurnal. 

23-24: Muzică variată. 


GRUPUL II 


TAIUGOS! AVIA 


157.3 m. BELGRAD 20 kw. 686 kHz 

15.20; Plăci m 15.40: Ştiri de presă a 
18.45: Discursuri m 19.05: Concert Orch. 
Radio m 20.10; Ştiri de presă m 20.20: Ora 
Natiunii m 20.40: Plăci m 21: Operă (plăci) 
m 22.40: Ştiri de presă m 23.40: Inf. 

49,19 m. RADIO BELGRAD 
(unde scurte) 

7.45: Primele informatiuni, ora exactă 
a 8: Concert matinal m 8.45: Revista zia- 
relor m 10.50: Serviciul religios m 14.30; 
Inf. limba franceză m 15: Concert m 15.40: 


Inf. m 20: Muzică folkoristicä m 20.10: 
Inf. de seară: ora exaclä m 20.20; Conf. 


cu subiect naţional m 20.40: Inf. slovacäm 
20.50: Emisiune în albaneză m 21.05: E- 
misiune n greacă m 2120: Emisiune in 
turcă m 21.35: Emisiune in română «= 
21.50: Emisiune în ungară m 22.05: Emi- 
siune în germană m 22.20: Cont. în limba 
särbo-croaläm22.40: Inf. în sârbo-croalăm 
22.55: Emisiune în franceză m 23.10: Emi- 
siune in ilaliană m 23.25; Emisiune in 
engleză m 23.40; Ultimele informatiuni; 


SLOVACIA 


298.8 m. BRATISLAVA 13.5 kw. 

20.30: Actualități m 20.40: Muzică m 
21.10; Cântece populare ucrainiene m 
21.30: Concert din Teplice m 22.10; Conf. 


22.30: Suită op. 37 pentru vioară si pian. 


23: Inf. m 23.15: Jazz m 240.10: Inf. ger- 
mană si franceză, 


suport izolator și eventual 


EPOSTA TECHNICA 


11.018. IUSUF BAIAROSLAVK V. Sft. 
Ghe 13. 


1) Cum se calculează lungimea firetului 
de rezistentä? 


Acest firet se gäseste in comert sub denu- 
mirea de ,,cordel”, având valoarea adică, re- 
zistenta ohmicä indicatä pe metru lungime, 


De exemplu, dacä negustorul wa dat cordel 
cu 200 de ohmi prometru si dv. aveţi nevoe 
de 400 ohmi, atunci trebue sä vă cumpăraţi 
2 metri. Capetele cordelului trebuesc prevä- 
zute cu mici papuci din tablă de cupru 
moale, cari se strâng cu un cleşte în jurul 
capătului si impiedicä debobinarea firului 
de rezistenţă de pe mătasea sau de pe firul 
de asbest, care constitue miezul flexibil al 
cordelului. Unii constructori deosebit de con- 
stiinciosi infäsoarä capătul firetului cu sta- 
niol și peste acest strat protector fixează pa- 
puci de cablu tăiați special din talpă de 
0,1-0,2 mm. Papucul formează după strân- 
gere un tub de cam 1 cm, lungime, având 
in cap un inel (rondelă) pentru fixarea sub 


i surup sau o ureche lungă de 6-8 mm, pen- 


tru lipirea cu cositor. Când cordelul este 
mai lung de 10-20 cm, ii confectionäm un 
chiar rezistent 
scop täiäm din 


fată de căldură; in acest 


eternită (tablă de ardezie amestecată cu as- 


best) fäsii de 2-6 cm, lățime, pe cari le pre- 


vedem cu crestături. Eternita se poate tăia 
cu ferestrăul de metal (bonfeil), se poate 
găuri cu burghiu] spiral, etc, rezistă la foc 
loviri, încercări statice, ete. Când cordelui 
este mai scurt, e exemplu 10-30cm., îi vom- 
ajusta întâi un capăt cu papuc de cablu sau 


(263,2 m.—221,1 ra.) 


20: Semnal orar. Eventuale comunicate 
ale Societăţii Radio. Radio-jurnal. Cro- 
nica fascistă m 22.30: Inf. maltezä m 


UNGARIA 


495 m. BUDAPESTA 120 kw. 
13.10: Orch. m 13.40: Jurnalul vorbit m 


20.40: Inf. spaniolă m 20.50: Inf. engleză 14.30; Orch. Poștei m 15.30: Jurnalul vor- | U A - 

m 21: Inf. franceză m 91.10: Inf. turcă m bit m 17.15: Causerie m 17.45: Jurnalul sori 1 pie: 0 s ed oi oct 
21.20: Inf. bulgară m 21.30; Inf. greacă W vorbit m 18: Inf. slovacă si ruteană m celălalt, Numai acele fireturi pot fi adăpos- 
21.45: Inf. ungară m 22: Inf. română m 18,15: Cor m 18.50: Dialog m 20.10; Oreh.Etite in tub izolator simplu, cari nu suportă, 
22.10: Concert simfonic m 22.30: Inf. en- Radio m 20.15; Jurnaluj vorbit m 20.25: sarcină mare si nu se vor încălzi in timpul 


funcționării îndelungate, de exemplu rezis- 
tente catodice, rezistențe de negativare de 
mie miliamperaj. rezistențe de filtraj, ete. 
Cänd prin firet vor trece zeci sau chiar su- 
te de miliamperi, încălzirea va fi mare, 
energia electrică nimicită in rezistență se 
transformă in câldură si în acest caz folo- 
sirea unui suport izolator este obligatorie; 
suportul trebue să fie fixat (probabil prin 
echiere) spre a nu permite atingerea altor 
piese, conexiuni sau chiar materiale izola- 
toare inflamabile, Haresul este bun izolator 
si foarte solid, însă nu suportă călduri mai 
mari; eternitatea se găsește la magazinele sau 
depozitele de ciment și var, cari vând si ma- 
teriale de constructie (țiglă, carton gudro- 
nat, cărămizi refractare, samot, ete.). 

Când  firetul are o rezistentă mai mare 
de exemplu 50 mii de ohmi pro metru, veţi 
considera că metrul are 100 cm, si astfel în 
cazul acestui exemplu, un cm, firet va avea 
o rezistentă de 500 ohmi, zece em, au 5 mii 
ohmi, 20 cm, an zece mii ohmi si asa mai 
departe. Având nevoe de exemplu de 7500 
ohmi, veti tăia din firetul de 50 mii ohmi pro- 
metru, o bucată de 17 em, lungime, căci prin 
ajustarea capetelor se pierd 2 cm, (câte un 
cm, firet la fiecare capăt, acoperit de ar- 
mare metalică) si lungimea bucății care va 
functiona efectiv ca rezistență este numai 
15 ein., egal cu 7500 ohmi, 


Furnizorul dv vä mai dă si indicatiunea 
amperajului maxim, ce suportă firetul în 
timpul functionärii normale, La rezistentele 
catodice pentru lămpi de mare putere, la 
rezistentele de negativare prin care trece 
consumatia întreagă de curent anodic a a- 
paratului, la rezistentele de filtraj general, 
rezistențe de serie din circuitul de încălzire, 
etc. este bine dacă n cordel, care 


gleză m 22.45: Radio-jurnal. Plăci m 23.15: 
Inf. franceză m 23.30: Inf. sărbo-croată m 
23.35: Inf. greacă m 23.40: Inf. portugheză 
a 23.50: Inf. spaniolă m 24: Emisiune ita- 
lo-spaniolă m 0.30: Inf. engleză m 0.45: 
Inf. franceză, 


Orch. de țigani Kurina m 20.50: Chestiuni 
internaționale m 21.25: Revistă rediofoni- 
căm22.40: Inf. ungară, slovacă si ruleană 
m 23.10; Orch. Concert m 24: Inf. germană, 
italiana, engleză si franceză m 0.20; Orch, 
de ţigani Farkas m 1.05: Jurnalul vorbit. 


— ——— ͤ'F.— — 


4 VII 1940 


=" mmm mun. 


F am kanaa aani 
RADIO EXPERIMENTAL 32.4 m, 13.35: Ora; SPECTACOLE; Stiri artis- 
6.45: ORA DIMINEȚII: lice si culturale; Sport. 
Deschiderea emisiunii 13.45; Conlinuarea concertului Orche- 
Radio-jurnal strei Viclor Predescu: Intälnire la Nello 
Gimnastică ritmică Manzalii, polpuriu de  slagăte; romä- 
Concert de dimineaţă (discuri) nesti de Cavadlo; Pentru line de Bou- 
Sfaturi gospodäresti si igienice langer si Menuet de Beethoven; Canzone- 
Inchiderea emisiunii. lä din concerlul în re major de Ceaikov 
1875 m. RADIO-ROMÂNIA 150 kw. sky (solo vioară: Victor Predescu); Fas- 
160 kHz. 3 ve mu e 1 
£ = zie, tango de Iacob Gade; Maria neichi 
BUCURESTI 12 kw. Marie, cântec vechi românesc, 
823 kHz. 
13.00: Ora; Cola Dunării si a bari Su- 
lina; Sfaluri gospodăreşti si igienice. 
13.10: Concert de präni. Orchestra 
Victor Predescu; Potpuriu de jazz de 
Plessow: Vals trist de Covadlo; Doina de 
Liliana Delescu si O mia bella Floren- 
tina, tango de Misu Constantinescu; O 
särbä ca la Gorj. 


364.5 m. 
14.15: Radio-jurnal. 


14,35: Conlinuarea  concerlului Or- 
ehestrei Victor Predescu: voce: Gicä Pe- 
treseu: Lume, lume, romanta de (iheor- 
ghe Florea si Sä nu regreli niciodată. 
tango de Vasilache (voce: Gică Pelres- 
cu); Un foxtrot de Gerald Ghelss; Să-ţi 
fie viata frumoasä ca floarea de ciresi, 


N. 
N 
L 00 MM ja? 
Mn i = RX 
a s 
ja” * 
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suportă esvasimai mult decât trebue, asa dar 
nu veti lucra chiar la limita admisă, ci cor- 
delul va rezista chiar si atunci când în apa- 
rat se întâmplă-vreo nenorocire si consuma- 
tia creşte peste normal. Calculele dv. au 
fost bine, făcute; nu știm cum ati respectat 
celelalte norme de manipulare. Desigur ati 
observat, că “negustorul dv. infäsoarä ime- 
diat după ce a tăiat bucata de cordel, capä- 
tul firetului cu puţină sârmă moale, deoarece 
fereşte cordelul de debobinare. In lipsa ace- 
stei măsuri de prevedere, spirala de sârmă 
de rezistență sare de pe miezul izolator. Re- 
stul cunoștințelor, adică rutina folosirei cor- 
delului, se câștigă prin practică indelunga- 
tă; oricât ne-am  strădui sä vă dăm toate 
„-cunostinţele, fără a le confirma in practicä 
ele nu vor trece in proprietatea dv. si valoa- 
rea lor este nulă. 

2) Nu înțelegem cum au unele superhete- 
rodyne numai doi condensatori variabili. 
Dv. cunoaşteţi aparatele cu agregate com- 
~ puse din trei condensatori variabili, La: a- 


`= circuitului de preselecție. Al doilea- conden- 


sator acordeazä circuitul modulator, exact 


oscilatorului local. Dv. ati 


* greşit crezând că unul dintre condensatori 
; variabili acordează vre-un circuit medie 


tre frecvența acordată în etajele de intrare 
: (preselecție, modulator) si între frecvența 
"generală in oscilatorul. local, este mereu o 


egal cu frecvenţa medie, care este invaria- 

bilă adică acordată fix. In ceeace priveşte 
schemele Jämpilor noi, le vom publica in ca- 
drul unuui articol, cu altă ocazie, 

Apărarea antenei in contra trăznetelor. 
Se face — asa cum am ma! publicat la a- 
. edastä rubrică — prin niște piese speciale. 
"Pentru pret si prospecte, scrieţi la una din 
firmele a- cărei adresă o aflaţi tn anunţurile 
din revistă, Pentru descrieri mai amänunti- 
te referitoare la instalații si la sisteme de 
protecție improvizate, vom publica in curând 
un articol bine documentat. 

11.019. BOTNAR ANDREI, Chişinău. ' 

Cum să-mi realizez bobinele fagure? 

- - Bobinele fagure nu se pot realiza decât, 
cu maşini speciale de bobinaj; La aparatul 
“de care vă interesați, puteți folosi şi bobine 
sistem „mosor”, insă rezultatele vor fi ceva 
mal slabe, 


A. M. 


BON. DE CONSULTATIE 
Nr. 615 


Valabil pentru o consultație tehnici 
în curs de o uns 


stov de Dendrino (voce: Gică Petrescu); 
Draga mea, tango de Toan Larian (voce: 
Gică Petrescu) şi O sârbă ca la Craiova. 
10va. 

15.00: Radiofonice; Publicaţii; Varie 


täti 
RADIO ROMANIA 
19.50: Radio-jurnal in limba maghiarä. 


RADIO ROMANIA si RADIO BUCURESTI 

20.00: Ora; Mersul vremii. 

20.91: Cronica stiintificä. 

20.16: Valsuri de Chopin si Brahms 
(discuri): Vals in la bemol major op. 69 
de Chopin (pian: Alexander Brailow- 
sky); Vals in la bemol major Op. 34 de 
Chopin (pian: Alexander Brailowsky); 
Vals in do diez minor de Chopin (pian: 
Alexander Brailowsky); Valsuri No. 1, 2, 
3, 4, 5, 6 de Brahms (douä piane: Edith 
Barnett si Vladimir Cernikoff); Valsuri 
No. 11, 14, si 15 de Brahms (pian: Wal- 
ter Rehberg). 

20.40; Radio-jurnal (J)). 

21.00: Coruri rusești (discuri): Credo 
de Gretschaninoff și Cor aranjat de We- 
del (Corul Cazacilor dela Don); Cor a- 
pavut de Gogotsky (Corul Cazacilor dela 

on). 

21.15: Păcat si fericire, de Toma VIä- 
descu, i 

21.30: Concert simfonic — Ape şi fur- 
luni în muzică (discuri): Uverturä la 


Chopin 


„Vasul fantomă” de Wagner (Orchestra 
filarmonică dirijată de Bruno Walter); 
Moldova, poem simfonic de Smetana 
(Orch. Operei din Berlin, dirij. de Leo 
Blech): Marea de Debussy (Orch. Con- 
servatorului, dirj. de Piero Coppola). 

22.15 Radio-jurnal (11); Sport. 

22.30: Continuarea concertului simfo- 
nic (discuri): Muzica apei de Haendel 
(orch. simf. din Filadelfia, dirijată de 
Leopold Stokowschi); Furtuna din „Sim- 
fonia Vl-a” (,,Pastorala”) de Beethoven 
(orch. simf. din Amsterdam, dirij. de 
Willem Mengelber); -Cälätoria lui Sieg- 
fried pe Rin din ,Amurgul Zeilor” de 
Wagner (orch. filarm. din Berlin, dirij. 
de Schmidt-Isserstedt). 

23.00: Muzică distractivä (discuri): 
Potpuriu de șlagăre de Walter Kollo; Me- 
lodie din „Cele trei valsuri” de Oscar 
Straus (voce: Yvonne Printemps); Me- 
lodii din „Albă ca zăpada” de Chur- 
chill; Două foxtroturi de Vandair; Melo- 
die de Olias (voce: Mimi Thoma); Fox- 
troturi de Parker si de Stillman (voce: 
Dick Powell); Cafeneaua din port de 
Candel (voce: Lys Gauty); In țara iubi- 
vii infloresc mii de trandafiri de Meisel 
şi Inima mea te chiamă de Stölz (voce: 
Peter Anders). 

93.40: Jurnal pentru sträinätäte in 
limbile: franceză, germană, engleză gi 
italiană. 


212.6 RADIO CHIŞINĂU 20 kw. 


14.00: Ora; Concert de prânz. Orches- 
tra Regimentului 90 Infanterie din Sibiu 
(discuri): Jocuri din Transilvania: Sä- 
listeanca si Hategana din Säliste; Ca la 


E 19 
URODONAL 


Combate Guta 


“Haţeg si Invärtita ardeleanä;, Ca la Fa- 


gäras si Avrigeana; Räsinäreanca şi Ha- 
tegana din Räsinari; Bätuta din Sibiu. 

14.30: Radio-jurnal. TKT 

14.45: Boguslavschi-banjo, Pahomov- 
banjo si Muraciov-pian: Muzicä distrac- 
tivä. 5 

15.00 Dumitru 
Jocuri romänesti. 

15.15: Inchiderea emisiunii de prânz, 

21.0: Ora; Concert de seară. D-na 
Dolly Zikeli (voce): Serenadă matinală 
de Schubert; Noapte de primăvară de 
Schumann; Mama lângă leagăn de Loe- 
we; Credinţa amorului de Brahms; Să nu 
glumesti cu mine acum de Wolf; Serena- 
dä de Richard Strauss. 

21.20: Concert la două violonceles 
D-ra Mariana Jarosevici si George Jaro- 
sevici. 

21.40; Prof. Petre Herescu (clarinet): 
Concert de clarinet No, 1 in fa minor de 
Weber. ; 

22.00: Radio-jurnal. 

22.15: Orchestra de mandoline „Ba- 
sarabia”: Vals:de Martinez; EI ole, dans 
spaniol de O. Schick; Menuet de Mozart; 
Tiroleza de Rafka; Liana, intermezzo de 
Oscheit. 

22.40: Muzică distractivä (discuri): 
Ländler de Freundorfer; Vals de Tänä- 
sescu (orch. Grigoras Dinicu); Foxtro. 
turi de Gershwin; Foxtrot de Kudritzki 
si Tango de Gabriel. 

23: Inchiderea emisiunii. 


JANGL 


DAVENTRY COLONIAL 


30,96 m.—41,49 m.—49,59 m.) 

5.55: Anuntäri m 6: Inf. si conf. germa- 
ne m 6.57: Anuntäri în cehă m 7: Inf. Ce- 
hä m 7: Anuntäri m 7.45: Inf. norvegiană 
m 8.10: Anuntäri m 8.15: Inf. engleză m 
8.30: Inf. italiană m 8.45: Muzică sau conf. 
poloneză sau italiană m 7.57: Anuntäri 
poloneze m 9: Inf. poloneză m 9.15: Pro- 
gram ce va fi anunțat m 10: Inf. m 10.15; 
Program ce va fi anuntat m 12.40; Anun- 
täri m 12.45; Program ce va fi, anuntat 
m 13.15; Inf. franceză m 13.30: Inf. italia- 
nä m 13.45; Program ce va fi anunţat m 


Terteac-armonicä 5 


14: Inf. olandeză m 14.15; fuf, pârtugheză 


m 14.30: Inf. germană m 14.45: Inf. spa- 
niolä m 15: Program ce va fi anunțat s 
16: Inf. cehă m 16.15: Inf. poloneză wm 
16.30: Program ce va fi anuntat m 17: 
Conf. m 17.15: Program ce va fi anunţat 
m 18: Inf. m 18.52: Anuntäri m 19: Inf. o- 
landezä m 19.15: Inf. francezä m 19.30: 
Inf. norvegiană m 19.45: Inf. suedeză m 
20: Inf. engleză m 20.15; Inf. finlandeză 


MAR 


JoY 


yv = a N 


m 20.25: Inf. greacă-m 20.30: Inf. italiană 

m 20.45: Muzică sau conf. italiană m 21: 
Int. bulgară m 21.15: Inf. franceză m 21.30: 
Inf. poloneză m 21.45: Inf. cehă m 22: Inf. 
germanä m 22.15: Inf. ungarä m 22.30: Inf. 
română m 22.45: Inf. sârbo-croată m 22: 
Inf. portugheză m 23: Inf. franceză m 


23.15: Inf. si conf. germană m 23.40: Inf. 
danezä m 23.45: Inf. italianä m 24: Inf. 
m 0.07: Inf. olandeză m 0.15: Inf. germa- 
nä m 0.30: Inf. spaniolă m 0.40: Inf. italia- 
nä m 1.20: Inf. norvegiană m 1.30: Inf. 
engleză m 1.45: Inf. franceză m 2: Inf. 


portughezä m 2.15: Muzicä sau conf. por- 
N m 2.30; Inf. engleză m 3: Inchi- 
derea emisiunii. 


£ BULGARIA 


352.9 m. SOFIA 100 kw. 


12: Fragmente din filme sonore m 12.30: 
Causerie m 12.45: Concert de amiază m 


13.12: Posta Radio m 13.15: Inf. m 13.35: 
Concert Orch. Radio m 14.05: Solo vocal 
şi instrumental m 14.20: Muzică ușoară 


şi de dans m 18.30: Muzică ușoară şi de 
dans m 19.45: Causerie m 20: Muzică po- 
pulară m 20.30; Inf. m 20.50: Muzică Usoa- 
rä m 21: Recital violoncel m 21.30: Recital 
vocal m 22: Muzicä, guator Schramel m 
22.25: Muzicä usoarä m 22.45: Inf. m 22.55: 
Inf. italiană si engleză m 23: Dansuri. 


ESELVETIA 


4431 m. SOTTENS 100 kw. 

19: Mari figuri femenine m 19.10: Plăci. 
19.20: Pentru doamne m 19.50; Comuni- 
cate diverse m 19.55: Concert m 20.15: 
Conf. m 20.20: Muzică uşoară m 20.40: 
Plăci m 20.50: Inf. m 21: Ecouri de aici si 
de aiurea m 21.30: Causerie m 21.40: Clu- 
bul celor 13 m 21.55: Povestea quatorului 
de coarde m 22.30: Cauze celebre m 23.05: 
Muzică m 23.20: Inf. 

540 m. BEROMUNSTER 100 kw. 

19.10: Plăci m 19.35: Conf. m 19.55: Co- 
municate m 20; Plăci m 20.15: Comunica- 
te m 20.20: Conf. m 20.30: Inf. m 20.40: Clo- 
pote m20.45: Oră comemorativă m 22.20: 
Concert m 22.50: Causerie m 23: 
23.10: Continuarea concertului. 


Îl GERMANIA 


a ZEESEN 


I) 7: Anuntare, cântec popular german. 
7.10: Concert de dimineaţă m 8: Inf. m 
8.15: Met. m 8.30: Muzică distractivă m 
9: Inf. în limbi străine m 9.15: Muzică 
variată. m 9.45: Reportagii în limbi străi- 
ne m 10: Muzică variată m 11: Ecoul Ger- 
maniei m 11.30; Inf. m 11.45: Emisiune in 
limbă străină m 12: Emisiune muzicală m 
13: Muzică distractivă m 14: Inf. în limbi 
străine m 14.15: Muzică distractivă m 15: 
Inf. a 16: Inf. în limbi străine m 16.15: 
Cronica. evenimentelor m 16.30: Met., inf. 
în limbi străine m 17: Ecoul Germaniei m 
17.30: Muzică distractivä. 

II) 17.40: Anuntare, cântec popular ger- 
man m 18: Program variat m 19: Inf. în 
limbi sträine m 19.20: Pläci m 19.45: Inf,m 
20: Conf. si inf. in limbi sträine m 21.15: 
Meteorul m 21.30: Ecoul Germaniei m 22 
Muzică distractivă m 22.45: Reportagii în 
limbi străine m 23: Inf. m 23.30: Inchide- 
rea emisiunii 


TOATE POSTURILE GERMANE 
| 18.30: Cronica evenimentelor, — 
E 19; Reportaj de pe front. ai 


72 


Inf. n 


19.45: Cronica ziarelor politice si radio- 
fonicä. 

20.15; Concert de searä. 

20.50: Comentariu la situatia politicä. 

21: Comentariu la comunicatul militar. 

22: Informatiuni. 

22.30; Concert distractiv. 

24: Informatiuni. 

0.15: Concert nocturn. 

1-2: Serviciul camaraderiei. 


SITALIA 


ROMA (2 Ro) 


8-9.30: (31,15 m.—19,61 m.) Semnal orar. 
Plăci m 9.15: Radio-jurna] m 9.30: Muzi- 
zică m 9.30: Inf. engleză m 9.50: Muzică. 

10.30-10.45: (25,4 m.) Inf. franceză. 

12.30: 25,4 m.—16,j4 m.) Inf. arabă. Plăci. 

13-15.15: 19,61 m.—16,84 m.) 12: Inf. o- 
landeză m 12.15: Muzică m 13: Semnal o- 
rar. Radio-jurna] m 13.15: Inf. engleză m 
13.30: Muzică m 14: Inf. japoneză. 

13-15: (25,51 m.) 13: Semnal orar. Radio- 
jurnal m 13.20: Cronica politică m 13.35: 
Muzică m 14: Radio-jurnal m 14.15: Con- 
versatie si Muzică 14 45: Radio jurnal, 

15-15.45: (25,4 m.—16,84 m.) 15: Inf. in 
spaniolă m 15.15: Inf. portugheză m 15.30: 
Comunicările Institutului Internaţional 
de Agricultură. 

16.30-18.10: (25,4 m.—16,84 m.) 16.30: Mu- 
zică m 16.45: Inf italiană m 16.55: Inf. 
franceză m 17.40: Inf. engleză m 18.05: 
Inf. iranicä. 

18.15-20.30: (25,4 m.—19,61 m.) Retrans- 
misiune Roma I. 

18.45-19: (94,15 m.—25,51 m.) Inf. turcă. 

19-19.58: (31,15 m.—25,51 m.) 19: Plăci 
si inf. in arabă. 

20.15-20.25: (31,15 m.—25,51 m.) Inf. ger- 
mane. 

20.30-21.30: (31,15 m.—25,4 m.—16,84 m.) 
20.30: Inf. in maltezä m 20.40: Inf. in spa- 
niolă m 20.50: Inf. în engleză m 21: Inf. in 
francezä m 21.10: Inf. turcä m 21.20: Inf. 
bulgară m 21.30: Inf. greacă. 

21.30-22: (25,4 m.) 21.30: Inf. 

21.33-21.57: (31,15 m.—19,61 m.) Inf.rusä. 

22-1: (31,15 m.— 25,4 m.—16,84 m.) 22: 
Inf. română o 22.10: Muzică m 22.30: Inf. 
engleză m 22.45: Muzică m 23: Radio-jur- * 
nal m 23.15: Inf. francezä m 23.30: Inf. 
sărbo-croată m 23.35: Inf greacă m 23.40: 
Inf. portugheză m 23.50: Inf. spaniolă m 
24: Emisiune italo-spaniolă m 0.30: Inf. 
engleză m 0.45: Inf. franceză. 


GRUPUL I 


(420 m.— 419,8 m.—230,2 m.) 
20: Semnal orar. Eventuale comuni- 


CURIERUL SPECTACOLELOR 


ARO: „Dragoste de mamă”, 
CARLTON: „Lupul singuratec”, 
CAPITOL: ,Pygmalyon”, 


ELYSEE: ,Occidentul” 
stului”, 


MIORITA : 
„Razzia“. 

NISSA: „Miezul nopții” si „Cavalcada de- 
stinului”, 

PALAS: ,Adio domnule Chips” si ,, Copi- 
lasul Domnisoarei”, 

REGAL: ,Luna de miere in Bali”, 

RIALTO: „Sudan“ si „Fecioarele nebune”, 

ROXY: „Paradisul alb”, 

SELECT: JOTE sub alarmă”, 


şi „Salvatorii Ve- 


„Eu sunt Sebastian Ott” si 


sărbo- . 


cate ale Societätii Radio: 
Cronica fascistä. 
20.30: Concert coral. 


Radio-jurnal. 


21: Melodii si cântece, orch. 

21.45: Concert simfonic. In puuză, con- 
versatie. 

22.45: Jurnalul radio. 


23-24: Muzică variată. 
GRUPUL II 

. (263,2 m.—221,1 m.) 

20: Semnal orar. Eventuale comunicate 
ale Societăţii Kadio. Radio-jurnal. Cro- 
nica fascistă m 20.30: Inf. maltezä m 20.40: 
Inf. spaniolă m 20.50: Inf. engleză m 21: 


Inf. franceză m 21.10: Inf. turcă m 21.20: 
Inf. bulgarä m 21.30: Inf, greacä m 21.45: 
Inf. ungară m 22: Inf. română m 22.10: 
Concert m 22.30; Inf. englezä m 22.45: 
Jurnalul radio. Plăci m 93.15: Inf. fran- 
ceză m 23.30: Inf. sărbo-croată m 23.35: 


Inf. greacä m 23.40: Inf. portughezä m 
23.50: Inf. spaniolä m 24: Emisiune italo- 
spaniolă m 0.30; Inf. engleză m 0.45: Inf. 


FAIUGOSLAVIA 


4 37.3 m. BELGRAD 20 kw. 686 kHz. 


15.20: Plăci m 15.40: Stiri de presă m 
18.45: Ora şcolară m 19.30: Plăci m 20.10; 
Știri de presă m 20.20: Ora Națiunii m 
20.40: Melodii populare m 21: Humor m 
22: Cântece populare m 22.40: Ştiri de 
presă m 23: Concert vioară, pian m 23.40: 
Ştiri de presă. 

49,19 m. RADIO BELGRAD 
(unde scurte) 

7.45: Primele informatiuni, ora exactă 
m 8: Concert matinal m 8.45: Revista zia- 
relor m 10.50: Serviciul religios m 14.30: 
Inf. limba franceză m 15: Concert m 15.40: 
Inf. m 20: Muzică folkoristică m 20.10: 
Inf. de seară: ora exactă m 20.20: Conf. 
cu subiect naţional m 20.40: Inf. slovacäm 
20.50: Emisiune în albaneză m 21.05: E- 
misiune în greacă m 21.20: Emisiune în 
turcă m 21.35; Emisiune in română m 
21.50: Emisiune în ungară m 22.05: Emi- 
siune în germană m 22.20: Conf. în limba 
sârbo-croată m 22.40; Inf. în sârbo-croată. 
22.55: Emisiune în franceză m 23.10: Emi- 
siune în italiană m 23.25: Emisiune in 
engleză m 23.40: Ultimele iuformatiuni; 
ora exactä. 


(SLOVACIA 


298.8 m. BRATISLAVA 135 kw. 

21.30; Concert din Teplice m 22.15: Conf. 
humoristică m 22.30; Cântece clasice ger- 
mane m 23: Inf, m 23.15: Muzică de dans. 
24: Inf. germanä si francezä. 


UNGARIA 


495 m. BUDAPESTA 120 Kw. 


13.10: Recital vioară m 13.40: 
vorbit m 13.55: Recital vocal m 14.30: 
Orch. Radio m 15.30: Jurnalul vorbit m 
17.15: Pentru auditorii ruteni m 17.45: 
Jurnalul vorbit m 18: Inf. slovacă si ru- 
teană m 18.15; Orch. de ţigani m 18.45: 
Causerie m 19.15; Recital vocal m 19.45: 
Poezii m 20.15: Jurnalul vorbit m 20.25: 
Teatru m 20.45: Causerie m 21.10: Orch. 
Operei, dir. Dohnanyi. Chopin: Concert 
pentru pian fa-minor; Antos: Dans ma- 
cabru; Beethoven: Simfonia La m 22.40: 
Inf. ungarä, slovacä si ruteanä m 23.10: 
Tinerii ţigani m 24: Inf. germană, engle- 
ză, franceză si esperanto m 0.25; Plăci m 
1.05: Jurnalul vorbit, — 


aih 


Jurnalul 


RADIO EXPERIMENTAL 32,4 m. 


6.45: ORA DIMINETII: 

Deschiderea emisiunii. 

Radio-jurnal. 

Gimnasticä rilmicä. 

Concert de dimineatä (discuri). 

Sfaturi gospodăreşti si igienice, 

Inchiderea emisiunii. 
1875 m. RADIO-ROMÂNIA 150 kw. 

160 kHz. 
364.5m. RADIO BUCUREŞTI 12 kw. 
823 kHz. 

13.00: Ora; Cola Dunării si a barei Su- 
lina; Sfaluri gospodărești şi igienice. 

13.10: Concert de prânz. Orchestra 
Fraţii Botez (Ploesti): Arii româneşti; 
Clar de lună pe Alster-vals de Oscar Fe- 
tras; Intoarce-te curând-tango de H. Mă- 
lineanu; O Stefania-blues de M. Constan- 
tinescu; Ghiocei si Viorele-cântec romä- 
nesc de Vasilescu. 

13.35: Ora; Spectacole; Ştiri arlislice si 
culturale; Sport. A 

14.45: Conlinuarea concerlului Orche- 
sirei Fratii Botez (Ploesti): O picäturä 
de partum-boston de Villnou; Singura 
noasträ vinä-tango de P. Andreescu; Ieri 
te-am văzut la braţ cu altul- foxtrot de 
Villnou; Poate cä asa este dragostea- 
tango de Daiwy; De dorul täu-romantä 
de Villnou; Te-ai dus bade’n concentra- 


Mozart 


re-cântec românesc de Alex. Bojenescu. 

14.15: Radio-jurnal. 

14.35: Continuarea concerlului Orche- 
sirei Fraţii Botez (Ploesti): Nu mă uita- 
boston de Misu lancu; Ghici ghicitoarea 
mea-tango de H. Mälineanu; Dä-mi voe 
cel putin sä sper-slow de Ion Vasilescu; 
Du-te dor la mândra mea-cântec romä- 
nesc de Anghel Midescu; Invârtite dela 


Someseni; Romante şi Arii romänesti. 
15.00: Radiofonice; Publicaţii; Varie- 
täti. 


RADIO ROMANIA 


19.50: Radio-jurnal în limba maghiară. 
RADIO ROMANIA şi RADIO BUCUREŞTI 

20.00: Ora; Mersul vremii. 

20.01: Cronica lurislică. 

20.16: Gabriel Năruja (voce): Cântă 
greerele de Billi; Pescarul îndrăgostit de 
Barthelemy; Arie din „Don Carlos” de 
Verdi; Nu te mai iubesc de Tosti; Secre- 
tul de Tosti; Gondola neagrä de Rotoli. 

20.40: Radio- jurnal (1). 

21.00: Prof. N. Iorga: Dece poale fi 
mândră o națiune, \ 

21.20: SEARĂ DE OPERA: „Răpirea 
din Serai”, operă in 3 acte de W. A, Mo- 
zart (Transmisie din Studio). 
DISTRIBUȚIA 

Petre Munteanu 
Gh. Bădulescu 


Belmont 
Pedrillo 


VII 1940 


Osmin Gh. Ştefănescu 
Constanta Zina Sävescu 
Blonda Lisette Dima 
Orchestra, de concert Radio, dirij. de 
Th. Rogalski. 
In pauza l-a: (21.55—22.05): Radio 


jurnal (I). 

In pauza H-a: (29.50—99,55): Sport. 

23.25: Muzică uşoară (discuri): Melodii 
de Ritter si de Porschmann; Selectiuni 
de melodii pentru douä piane; Potpuriu- 
ri rusesti; Nostalgia si Tarantella de Ja- 
ger (saxofon: Ingrid Larssen); Vals spa- 
niol de Pescador si Paso doble de Mateo; 

23.40: Jurnal pentru străinătate in lim- 
bile; * germană, engleză si ita- 
lianä. 


212,6 RADIO CHISINAU 20 kw 


14.00: Ora; Concert de pränz. Muzicä 
românească (discuri): Sârba dela munte 
(Orch. Ioniță Bäditä); Dragostea teise- 
nească şi Inimă de putregai (voce: Ion 
Matache); Ionel, Ionelule de Constanti- 
nescu şi M'a urât Gheorghiţă al meu (vo- 
ce: Mia Braia); Mult mă mir şi-mi pare 
rău (voce: Toma Gau) si Brâul ca pe 
Bistra (orch, Nică Prâciu); Hora Balci- 
cului şi Hora orientală (armonică). 

14.30: Radio.jurnal. 

14.45: Muzică din filme (discuri): Me- 
lodii din „Femeia diabolică” de Mercer; 
Cântece din „Un tango pentru tine” de 
Stolz (voce: Oscar Karlweis); Selectiuni 
din filme de Peter Kreuder; Foxtroturi 
din „Lady Luck” de Perkins: Potpuriuri 
din filmul „Stelele strălucesc” de Leux. 

15.15: Inchiderea emisiunii de prânz. 

21.00: Ora; Concert simfonie (discuri) 
Uvertura în re minor de Handel (orch. 
din Filadelfia, dirij. de Leopold Stokow- 
ski); Concertu] no. 4 în sol major de 
Beethoven (pian: Backhaus si orch. simf 
din Londra, dirij. de Landon Ronald); 
Simfonia Psalmilor de Strawinsky (orch. 
Walter Straram, dirij. de Strawinski). 

22.00: Radio-iurnal. 

22.15: Muzică variată uşoară (discuri): 
Cântă-mi un cântec de dragoste de War- 
ren şi Melodie de Porter; Lied de Freun- 
orfer si Mars de Muhlberger; Allegretto 
de Boccherini si'Serenadä de Moszkowski 
(vioarä: Grigoras Dinicu); Slowfox din 
opereta „Sezon la Salzburg” de Raymond 
si Foxtrot de Kirchstein; Potpuriu de 
lieduri de Ciere; Serenadă de Becce si 
Adoratie de Fillipucci; Bună ziua, *ferici- 
re de Grothe si Micuta casä albä de Sch- 
midseder, 

23.00: Inchiderea emisiunii, 


ANGLIA 


DAVENTRY COLONIAL 


30,96 m.—41,49 m.—49,59 m.) 
5.55: Anuntäri m 6: Inf. şi conf. germa- 
ne m 6.57: Anuntäri in cehă m 7: Inf. ce- 
hä m 7: Anuntäri m 7.45; Inf. norvegiană 


s 8.10: Anuntäri m 8.15: Inf. engleză m 
8.30: Inf. italiană m 8.45: Muzică sau conf. 


poloneză sau italiană m 7.57: Anuntäri 
poloneze m 9: Inf. polonezä m 9.15: Pro- 
gram ce va fi anunţat m 10: Inf. m 10.15: 
Program ce va fi anuntat m 12.40: Anun- 
țări m 12.45: Program ce va fi anunţat 
m 13.15: Inf francezä m 13.30: Inf. italia- 


-Bi 


nä m 13.45: Program ce va fi anuntat E 
14: Inf. olandeză m 14.15: Inf. portugheză 
m 14.30: Inf. germană m 14.45: Inf. spa- 
niolă m 15: Program ce va fi anunţat m 
16: Inf. cehă m 16.15: Inf. poloneză m 
16.30: Program ce va fi anunțat m 17: 
Conf. m 17.15: Program ce va fi anunţat 
m 18: Inf. m 18.52: Anuntäri m 19: Inf. o- 
landezä m 19.15: Inf. franceză m 19.30: 
Inf. norvegiană m 19.45: Inf. suedeză m 
20: Inf. engleză m 20.15: Inf. finlandeză 
m 20.25: Inf. greacă m 20.30: Inf. italiană 
m 20.45: Muzică sau conf. italiană m 21: 
Inf. bulgară m 21.15: Inf. franceză m 21.30: 
Inf. poloneză m 21.45: Inf. cehă m 22: Inf. 
germană m 22.15: Inf. ungară m.?2.30: Inf. 
română m 22.45: Inf. sârbo-croată m 22: 
Inf. portughezä m 23: Inf. franceză wm 


23.15: Inf. si 5 germanä m 23.40: Inf. 
daneză m 23.45: Inf. italiană m 24: Inf. 
m 0.07: Inf. Gland m 0.15: Inf. germa- 
nä m 0.30: Inf. spaniolă m 0.40: Inf. italia- 
nä m 1.20: Inf. norvegiană m 1.30: Inf. 
engleză m 1.45: Inf. franceză m 2: Inf. 


portugheză m 2.15: Muzică sau conf. por- 
tugheză m 2.30: Inf. engleză m 3: Inchi- 
derea emisiunii, ) 


| Evita obesitatea i 
CBULGARIA 


352.9 m. SOFIA 100 kw. 

12: Muzică uşoară m 12.35: Causerie m 
12.40; Muzică populară m 13.15: Inf. m 
13.30: Fragmente/ din operete m 14; Muzi- 
că simfonicä m 14.15: Anuntäri m 14.20: 
Muzică uşoară si de dans m 18.30: Ora 
familiei m 19; Muzicä usoarä si de dans 
m 19.45: Causerie m 20; Concert patru 
piane m 20.30: Inf. m 20.50: „Boema” ope- 
ră de Puccini m 22.45; Inf. apoi dansuri, 


SOTTENS 100 kw. 
19.25: Reportaj sportiv m 19.30: Cronicä. 
19.40: Cronică m 19.45: Muzică ușoară m 


443,1 m. 


19.55: Comunicate diverse m 20: Uverturi 
si valsuri celebre m 20.15: Cronică m20,50: 
Inf. m 21: Reportaj pentru soldaţi m 21.30; 
Concert de muzică ușoară m 22: Recital 
vocal m 22.20: Piesă radiofonică m 23.20: 
Inf. 

540 m. BERÖMUNSTER 100 kw. 


19: Ora copiilor m 1.35; Conf. tehnicä m 
19.55: Comunicate m 20: Balade m 20.15: 
Conf. m 20.30; Inf. m 20.40: Dela trupä la 
patrie m 21.10: Orch. Radio m 21.50; „Ka- 
therina cea Mare” m 23: Inf. m 23.10; Mu- 
zicä de dans m 23.30: Programul urmä- 
tor. 


A GERMANIA 


ZEESEN 


I) 7: Anunţare, cântec popular german. 
7.10: Concert de dimineaţă a 8: Inf. m 
8.15: Met. m 8.30: Muzică distraciivă m 
9: Inf. în limbi străine m 9.15; Muzică 
variată m 9.45: Reportagii în limbi sträi 
ne m 10: Muzică variată m 11: Ecoul Ger- 
maniei m 11.30: Inf. m 11.45: Emisiune in 
limbă străină m 12: Emisiune muzicală m 
13: Muzică distractivă m 14: Inf. în limbi 
străine & 14.15: Muzică distractivă m 15: 


Inf. m 16: Inf. în limbi străine m 16.15: 
Cronica evenimentelor m 16.30: Met., inf. 


în limbi străine a 17: Ecoul Germaniei! a: 


17.30: Muzică distractivă, 

II) 17.40: Anuntare, cântec popular ger: 
man m 13: Program variat m 19: Inf. în 
limbi străine m 19.20: Plăci m 19.45: Inf.. 
20: Conf. si inf. in limbi străine m 2115: 


Meteorul m 21.30: Ecoul Germaniei m 22: 


Muzică distractivä m 22.45: Reportagii in 
limbi străine m 23: Inf. m 23.30: Inchide- 
rea emisiunii, 


TOATE POSTURILE GERMANE 


18.30: Cronica evenimentelor, 
19: Reportaj de pe front. 
19.45: Conferinţă din ciclul 
noastră aeriană”, 
20: Informatiuni. 
20.15: Muzică variată. 
20.50: Comentariu la situația politică, 
21: Comentariu la comunicatul militar, 
22: Informatiuni. 
22.30: Concert distractiv, 
24: Informatiuni. 
ră Concert nocturn. 
: Serviciul camaraderiei, 


SITALIA 


: ROMA (2 Ro) 

8-9.30: (31,15 m.—19,61 m.) Semnal orar. 
Plăci m 9.15: Radio-jurna] m 9.30: Muzi- 
zică m 9.30: Inf. engleză m 9.50: Muzică. 

10.30-10.45: (25,4 m.) Inf, franceză. 

12.30: 25,4 m.—16,4 m.) Inf. arabă, Plăci. 

13-15.15: 19,61 m.—16,84 m.) 12: Inf. o- 
landeză m 12.15: Muzică m 13: Semnal J- 
rar. Radio-jurnal m 13.15: Inf. engleză m 
13.30: Muzicä m 14: Inf. japonezä. 

13-15: (25,51 m.) 13: Semnal orar. Radio- 
jurnal m 13.20; Cronica politică m 13.35: 
Muzică m 14: Radio-jurna! m 14.15: Con- 
versatie şi Muzică 14 45: Radio jurnal. 

1515.45: (25,4 m.—16,84 m.) 15: Inf. în 
spaniolă m 15.15: Inf. portugheză m 15.30: 
Comunicările Institutului International 
de ricultură. 

i 18.10: (25,4 m.—16,84 m.) 16.30: Mu- 
zică m 16.45: Inf italiană m 16.55: Inf. 
franceză m 17.40; Inf. engleză m 1805: 
Inf. iranicä. 

18.15-20.30; (25,4 m.—19,61 m.) Retrans- 
misiune Roma 1. 

18,45-19: (31,15 m.—25,51 m.) Inf. turcă, 

19-19.58; (31,15 m.—25,51 m.) 19: Plăci 
si inf. in arabä. 

20.15-20.25: (31,15 m.— 23,31 m.) Inf. ger- 
mane, - 

20.30-21.30: (31,15 m.—25,4 m.—16,84 m.) 
20.30: Inf. în maltezä m 20.40: Inf. in spa- 
niolä m 20.50: Inf. în engleză W 21: Inf. in 
franceză m 21.10: Inf. turcă m 21.20: Inf. 
bulgară m 21.30: Inf. greacă. 

21.30-22: (25,4 m.) 21.30: 
croatä m 21.45: Inf. ungarä. 

21.33-21.57: (31,15 m.— 19,61 m.) Inf. rusă. 
22-1 (31,15 m.—25,4 m.—16,84 m.) 22: 
Inf. română e 22.10: Muzică m 22.30: Int 
engleză m 22.45: Muzică m 23: Radio-jur- 
nal m 23.15: Inf, franceză m 23.30: Inf. 
särbo-croatä m 23.35: Inf greacä m 23.40: 
Inf. portugheză m 23.50; Inf. spaniolă m 
24: Emisiune italo-spaniolă m 0.30: Inf. 
englezä & 0.45: Inf. franceză. 


GRUPUL I 
(420 m.-—419,8 m.—230,2 m.) 
20: Semnal srar, Eventuale comuni- 
cate ale Societätii Radio. Radio-jurnal. 


„Arma 


3 — — 


Inf. sărbo- 


20.30: „La strada del sole” un act de 
Carletti. 

21: Concert simfonic vocal. In pauzä 
Sornamtare. 


22.45: Jurnalul radio. 
23-24: Muzică variatä. ` 


Pr Gn 


GRUPUL II 
(263,2 m.—221,1 m, 
20: Semnal orar. Eventuale "comunicate. 
ale Societăţii de Radio. Radio-jurna] 


I m 20.50: Inf. engleză m 21: Inf. 
seză m 2110; Inf. turcă m 21.20: Inf. 
"ră m 21,30: Inf. greacă m 21.45: Inf. 
ră m 22: Int. română e 2210: Con- 
le muzică de cameră m 22.30; Inf. 
em, ză m 22.45: Radio-jurnal. Plăci m 
23.1% Inf. franceză @ 23.20: Inf. sărb”- 
croată m 23.35; Inf. greacă m 23.40: In“. 
portugheză m 23.50: Inf. spaniolă m %4: 
5misiune italo-spaniolă m 0.30; Inf. en- 
glezä m 0.45: Inf. franceză. 


EAS Nl 


437.3 m. BELGRAD 20 kw. 686 kHz. 

14.50: Concert vioarä m 15.20: Pläci m 
15.40: Ştiri de presă m 18.45: Plăci m 19: 
Discursuri m 19.20: Pläci m 20.10: Stiri 
de presă m 20.20: Ora Națiunii m 
Cântece populare m 21.10: Concert simfo- 
nic m 22.40: Ştiri de presă m 23; Plăci 
m 23.40: Inf. 

49,19 m. RADIO BELGRAD 

(unde scurte) 

7.45: Primele informatiuni, ora exactä 
a 8: Concert matinal m 8.45: Revista zia- 
relor m 10.50; Serviciul religios m 14.20: 


N 
EN 


Inf. limba francezä m 15: Concert m 15.40; 
Inf. m 20: Muzică folkoristicä m 20.10: 
Inf. de searä: ora exactä m 20.20; Conf. 


cu subiect naţional m 20.40: Inf. slovacäm 
20.50: Emisiune în albaneză m 21.05: E- 


20.40: 


misiune in greacä m 21.20: Emisiune in 


> turcă a 21.35: Emisiune in română % 


21.50: Emisiune in ungară @ 22.05: Emi- 


siune n germană « 22.20 Conf. in limba- 
20.30; Inf. in malteză m 20.40: Inf, spa- sârbo-croată m 2240: Int u särbo- croatăă 


22.55: Emisiune in francezi @ 23,10; Emi- 
siune în italiană m 2325. Emisiune in. 
engleză m 23.40: tas pa) intormatiuni: - 


ora pin 


298.8 m. BRATISLAVA 13.5 kw. 

20: Inf. m 20.20: Inf. m 90.20: Actuali- 
täti m 20:40; Muzică usoarä m 22: Muzică 
de dans m 22.35: Cântece m 23: Inf. m 
23.15: Muzică la plăci m 24-0.10; Inf. ger- 
mană si franceză, 


SLOVACIA 


HUNGARIA 


495 m. BUDAPESTA 120 Kw. 

13.10: Muzică militară m 13.40: Jurna- 
lul vorbit m 14.30: Orch. de țigani Suki 
m 15.30: Jurnalul vorbit m 17.15: Lectură 
m 17.45: Jurnalul vorbit m 18: Int. slova- 
că si ruteană m 18.15: Duo acordeon é 


18.35: Tablouri radiofonice m 19.10: Orch,- 


Radio m 20.15; Jurnalul vorbit m 20.25: 


Causerie cu plăci m 21.40; Ouator Wald- 


bauer-Kerpely-Beethoven: 
minor; Dohnanyi: 
nor m 22.40: Inf. 


Ouator ta- 
Quintet mi bemol-mi- 
ungară, Slovacă si ru - 


toană m 23.10: Plăci, dans m 24: ing. ger. -- 


mană, italiană, engleză şi franceză ú 


0.20; Orch. de ţigani Toki-Horvath «m 1.05: 
Jurnalul vorbit. 


_6 VII 1940 


RADIO EXPERIMENTAL 32,4 m. 


6.45: ORA DIMINEȚII: 
Deschiderea emisiunii. 
Radio-jurnal. 

Gimnasticä ritmicä, 

Concert de dimineaţă (discuri). 
Sfaturi gospodăreşti si igienice. 
Inchiderea emisiunii, 


1875 m. RADIO-ROMANIA 150 kw. 
160 kHz. 


364.5 m. RADIO BUCUREŞTI 12 kw. 
823 kHz. 


13.00; Ora; Cota Dunärii si a barei Su- 
lina. Sfaturi gospodăreşti si igienice. 

13.10: Concert de prânz — Orchestra 
Radio, dirij. de Ion Ghiga: Suitä din o- 
pera lirică „Clopotelul de argint” de 
Saint-Sa&ns; Andante din sonata de vi- 
oarä de Ed. Grieg. 

13.35: Ora; SPECTACOLE; Ştiri. are 
tistice si culturale; Sport. 

13.45: Continuarea concertului Orche- 


strei Radio: Suitä nordicä (in patru 
pärti) de Trygve Torjussen: 1) Dimi- 
neatä; 2) Primävarä; 3) Insula visuri- 


lor; 4) Mars țărănesc norvegian; Arie 
de dans si Tamburin de Gretry; Serena- 
da lagunei de G. Becce; Amintire din 
Bitolia de Karastoyanoti. 

14.15: Radio-jurnal, 

14.35: Continuarea 
chestrei Radio: Valsul lagunelor de 
Johann Strauss; Jocuri populare romä- 
nesti de C. Silvetri; Potpuriu din „Casa 
cu trei fete” de Schubert. 


concertului Or- 


15.00: 'Radiofonice; Publicaţii; Porte, 


täti. 


< RADIO ROMANIA 
19.50: Radio-jurnal în limba maghiară. 
RADIO ROMANIA si*RADIO-BUCURESTI 


20.00; Ora; Mersul vremii. 

20.01: Cronica dramatică si cinemato- 
grafică. 

20.16: D-ra Constanta. Bädescu (voce): 
Romantä de Dostal; Niciodatä n'am fost 
mai indrägostit, de Melichar; 
norocul, de Melichar; Arie din „La Du- 
barry” de Millöcker; Arie de Venzzano. 

20.40: Radio-jurnal (1). ; 

21.00: Posla Radio. 


21.15: Muzică de dans — Ge 
„Luceafdrul“, voce: 
foxtrot de Garriguene; Noaptea e a men: 
— vals de Manzatti (voce: Gicä Petres- 
cu); Sä nu regreti niciodatä — tango 
de Vasilache (voce: Gică Petrescu); 
foxtrot de Allouche; Un slow de Arlen; 


Nu risipi iubirea mea — vals boston de 


Seidewandt (voce: Gică Petrescu); Toa- 
tă ziua in ascensor — foxtrot de Vasila- 
che (voce: Gică Petrescu); Siciliana — 
rumba lentă de A. Şica; Jazz holiday — 
fox-negru de Allouche; Am sä trec si 


Sa dus 


Gică Petrescu: Un 


mâine — romantä de Popescu-Peppu . 


(voce: Gică Petrescu); Singura noa- 
stră vină — tango de Petre Andreescu. 
(voce: Gică Petrescu); Cheia norocului 
— rumba de A. Şica; La portita dumi- 
tale — tango de Richard (voce: Gică 
Petrescu); Foxtrot de Allouche, x 

22.15: Radio-jurnal (II); Sport. 

22.30:  Valsuri. din opere 
Vals din „Faust“ de Gounod 
larm. din Berlin, dirij. de Schmidt-Isser- 
stedt); Vals din „Eugen Oneghin”. 
Ceaikowsky (orch. - 


(discuri) + -. 
(orch. fi- 


de 
filarm. din Berlin, 


= 
i 


dirij. de Schmidt-Isserstedt); Vals din 
„Cavalerul rozelor” de Richard Strauss 
torch. filurm. din Berlin, dirij. de Erich 
Kleiber). 

22.3): Muzică distractivä (discuri): 
Valsuri de Fetras si de Lehar; Primă- 
vara la Viena si Viena noaptea de Stolz 
(voce: Erich Helgar); Färä sä te gän- 
desti de Huard (voce: Lys Gauty); Se- 
renada de Toselli si Gavotä de Lincke; 
Slowfox de Sussain si Tango de Orlandis 
(voce: Fernando Orlandis); —Selectiuni 
din filmul „Stelele strälueese” de Leux; 
Melodie de Grever si Carioca de Serrano 
(voce: Rosita Serrano); Vals bleu de 
Margis; Jana — molive româneşti, 

23.40: Jurnal pentru străinălale in lim- 
bile: franceză, germană, engleză şi ilta- 
liană. 


212.6 RADIO CHIŞINĂU 20 kw. 


14.00: Ora; Concert de prânz — Jocuri 
românești (discuri): Hora dela Craiova 
(Orch. Ioniță Bäditä); Ca pe Amaradia 
— horă şi Sârba lui Nelu (taraful Nelu 
Busuioc); Jocul cel mare din Cämpu- 
lung; Hora din Budeşti şi Sârbu din Chi- 
lia-Nouă (armonică si tambal); Arde- 
leneasca, Bucovineanä (Orch. Alex. Bi- 
direl); Cimpoiul si Sârba lui Ionel Tä- 
ranu (Orch. Ionel Täranu). 

14.30: Radio-jurnal. 

14.45: Minca Saposnic si Cires (acor- 
deon si ghitarä): Arii ardeleneşti; Arii 
bavareze; Hore si Arii nationale. 


È R. Strauss 


15.00: Muzică elveţiană (discuri): Clo- 
poie de biserică; Patria mea de Baum- 
gartner (cor bărbătesc, dirij. de Max 
Graf); Două jodlere. 


15.15; Inchiderea emisiunii de prânz. 


21.00: Ora; Concert de seară — Or- 
chestra Sindicatului Artiştilor Instru- 
mentisti din Chişinău, dirij. de Arvic 


Hochfeld: Anacreon — uvertură de Che- 
rubini; Elegie de Rachmaninoff; O la- 
crimă de Mussorgsky; Fantezie de We- 
ninger pe motive din „Volanthe“ de Ceai- 
kowsky. 

21.40: Coruri din opere (discuri): Cor 
din „Macbeth“ de Verdi (Corul Operei 
din Berlin si orch. filarm. dirij. de Fr. 


Reuss); Cor din „Boris Godunov” de 
Mussorgsky (corul şi orch, Operei din 
Hamburg, dirij. de Eugene Jochum) şi 


Cor din opera „Halka“ de Moniuszko; 
Cor din „Lohengrin“ de Wagner (Corul 
şi orch. din Bayreuth dirij. de Heinz 


Tietjen). 

22.00 ; Radio-jurnal. 

22.15: Continuarea concertului Or- 
chestrei Sindicatului Artiştilor Instru- 
mentisti din Chişinău, dirij. de Arvic 


Hochfeld: Potpuriu din opereta „Prin— 
tesa dolarilor” de Fall; O zi cu soare de 
Siede; Vals liric de Sibelius; Dansuri 
populare românesti de Bartok; Potpuriu 
din opeizia „Eva“ de Lehar. 

23.00. inchiderea emisiunit, 


ANGLIA 


DAVENTRY COLONIAL 


30,96 m.—41,49 m.—49,59 m.) 

5: Anuntäri m 6: Int. si conf. germa- 
6.57: Anuntäri în cehă m 7; Inf. ce- 
hä : Anuntäri m 7.45: Inf. norvegiană 
m 8.10; Anuntäri m 8.15: Inf. engleză m 
8.30: Inf. italiană W 8.45: Muzică sau conf. 
poloneză sau italiană m 7.57: —Anuntäri 
poloneze m 9: Inf. poloneză m 9.15: Pro- 
gram ce va fi anunţat m 10: Inf. a 10.15: 
Program ce va fi anunțat m 12.40; Anun- 
țări m 12.45: Program ce va fi anunțat 
m 13.15: Inf. franceză m 13.30: Inf. italia- 
nä m 13.45: Program ce va fi anunţat m 
14: Inf. olandeză m 14.15: Inf vortugktzä 
m 14.30: Inf. germană m 14.45: Inf. spa- 
niolä m 15: Program ce va fi anunțat W 
16: Inf. cehă m 16.15; Inf. poloneză m 
16.30: Program ce va fi anuntat m 17: 
Conf. m 17.15: Program ce va fi anunţat 
m 18: Inf. 8 18.52: Anuntäri m 19: Inf. o- 
landezä m 19.15; Inf, franceză m 19.30: 
Inf. norvegiană m 19.45: Inf. suedeză w 
20: Inf. engleză m 20.15: Inf. finlandeză 
m 20.25: Inf. greacă m 20.30: Inf. italiană 
m 20.45: Muzică sau conf. italiană m 21: 
Inf. bulgară m 21.15: Inf. franceză m 21.30: 
Inf. poloneză m 21.45: Inf. cehă m 22: Inf 
germană m 22.15: Inf. ungară m 22.30: Inf 
română m 22.45; Inf. sârbo-croată m 22: 
Inf. portugheză m 23: Inf. franceză m 
23.15: Inf. si conf, germană m 23.40: Inf. 
daneză m 23.45: Inf. italiană m 24: Inf. 
m 0.07: Inf. olandeză m 0.15: Inf. germa- 
nä m 0.30: Inf. spaniolă m 0.40: Inf. italia- 
nä m 1.20; Inf. norvegiană m 1.30: Inf. 
engleză m 1.45: Inf. franceză m 2: Inf. 
portugheză m 2.15: Muzică sau conf. por- 
tugheză m 2.30: Inf. engleză m 3: Inchi- 
derea emisiunii, 


£BULGARIA 


352.9 m. SOFIA 100 kw. 


12: Muzică uşoară m 12.30: Solo vocal si 
instrumental m 13: Concert de amiază m 
13.28: Posta radio m 13.30: Inf. m 13.50: 
Muzică uşoară, Orch. Radio m 14.15: Cau- 
serie m 14.30: Sah m 14.35: Muzică popu- 
larä m 18.30; Muzicä usoarä si de dans 
m 19: Pentru lucrători m 19.30: Jumä- 
late oră muzică m 20; Ouator mandoline 
m 20.30; Inf. m 20.50: Muzică uşoară m 21: 
Orch. Radio m 21.40; Dansuri m 22.20: A- 
nuntäri m 22.25; Muzică uşoară si de 
dans m 22.45: Inf. m 22.55: Evenimentele 
săptămânii in franceză m 23: Muzică po- 
pularä. 


SE LVETIA 


443,1 m. SOLTENS 100 kw. 

18: Muzicä usoarä m 18.20: Intermezzo- 
pläci m 18.40; Continuarea concertului de 
muzică uşoară m 19: Clopote 19.05: Pen- 
tru copii m 19.30; Plăci m 19.40: Conf. m 
19.50: Comunicate diverse m 19.55: Inter- 
mezzo m 20: Emisiune comemorativă m 
20.10; Plăci m 20.30: Conf. m 20.40: Plăci m 
20.50: Inf. m 21 Ecouri de aici si de aiu- 
rea m 21.30: Concert m 23.20: Inf. 

540 m. BERÖMUNSTER 100 kw. 
20.40: Plăci m 20.45: Lied-uri în dialect 
a 21: Concert distractiv m 21.25: Seară 
patriotică m 22.35: Concert m 23: Inf. m 
23.10: Muzică de dans-pläci. 


Id GERMANIA 


ZEESEN 


I) 7: Anuntare, cântec popular german, 
7.10: Concert de dimineaţă m 8: Inf. 8 
8.15: Met. m 8.30: Muzică distractivä ® 
9: Inf. în limbi străine m 9.15: Muzică 
variată m 9.45: Reporlagii în limbi străi- 
ne m 10: Muzică variată m 11: Ecoul Ger- 
maniei m 11.30: Inf. m 11.45: Emisiune în 
limbă străină m 12: Emisiune muzicală M 
13: Muzică distractivä m 14: Inf. în limbi 
străine m 14.15: Muzică distractivä m 15: 
Inf. m 16: Inf. în limbi străine m 16.15: 
Cronica evenimentelor m 16.30: Met., inf. 
in limbi străine m 17: Ecoul Germaniei m 
17.50: Muzică distractivä. 

II) 17.40: Anuntare, cântec popular ger- 
man m 18: Program variat m 19: Inf. in 
limbi străine m 19.20: plăci m 19.45: Inf.m 
20: Conf. si inf. în limbi străine m 21.15; 
Meteorul m 21.30: Ecoul Germaniei m 22; 
Muzică distractivä m 22.45: Reportagii în 
limbi străine m 25: Inf. m 23.30: Inchide- 
rea emisiunii. 

TOATE POSTURILE GERMANE 

18.30: Cronica evenimentelor. 

19: Reportaj de pe front. 

19.45: Cronica ziarelor politice si radio- 
fonice. 

20: Informatiuni. 

20.15: Concert de seară. 

20.50: Comentariu la situația politică. 

21: Comentariu la comunicatul militar, 

22: Informaţiuni. 

22.30: Concert distractiv, 

24: Informatiuni. 

0.15: Concert nocturn. 

1-2: Serviciul camaraderiei, 


ITALIA 


ROMA (2 Ro) 


8.9.30: (31,15 m.— 19,61 m.) Semnal orar. 
Pläci m 9.15: Radio-jurna] m 9.30: Muzi- 
zică m 9.30: Int. engleză m 9.50: Muzică, 

10.30-10.45; (25,4 m.) Inf. franceză. 

12.30: 25,4 m.—16,j4 m.) Inf. arabă. Plăci. 

13-15.15: 19,61 m.—16,84 m.) 12: Inf. o- 
landezä m 12.15: Muzică m 13: Semnal 9- 
rar. Radio-jurna] m 13.15; Inf. engleză m 
13.30: Muzică m 14: Inf. japoneză. 

13-15: (25,51 m.) 13: Semnal orar. Radio- 
jurnal m 13.20; Cronica politică m 13.35: 
Muzică m 14: Radio-jurna! m. 14.15; Con- 
versatie si Muzică 14 45: Radio-jurnul. 

15-15.45: (25,4 m.—16,84 m.) 15: Inf. in 
spaniolă m 15.15: Inf. portugheză m 15.30; 
Comunicärile Institutului International 
de Agriculturä. 

16.30-18.10: (25,4 m.—16,84 m.) 16.30: Mu- 
zică m 16.45: Inf italiană m 1655: Inf. 
franceză m 17.40: Inf. engleză m 18.05; 
Inf. iranicä. 

18.15-20.30: (25,4 m.—19,61 m.) Retrans- 
misiune Roma 1. 

18.45-19: (31,15 m.—25,51 m.) Inf. turcă. 

19-19.58: (31,15 m.—25,51 m.) 19: Plăci 
si inf. in arabă, 

20.15-20.25: (31,15 m.—25,51 m.) Inf. ger- 
mane. 

20.30-21.30: (31,15 m.—25,4 m.—16,84 m.) 
20.30: Inf. în multeză m 20.40: Inf. în spa- 
niolă m 20.50: Inf. în engleză m 21: Inf. în 
franceză m 21.10: Inf. turcă m 21.20; Int. 
bulgară m 21.30; Inf, greacă, 

21.30-22: (25,4 m.) 21.20: 
croată m 21 45: Int ungară. 

21.33-21.57: (31,15 m.—19,61 m.) Inf. rusă, 

22-1: (31,15 m.— 25, m.—16,84 m.) 22: 
Inf. română e 22.10: Muzică m 22.30: Int. 


Inf. särbo- 


24 


engleză m 22.45: Muzică m 23: Radio-jur- 
nal m 23.15: Inf, franceză m 23.30: Inf. 
sărbo-croată m 23.35: Inf greacă m 23.40: 
Inf. portugheză m 23.50; Inf. spaniolă m 
24: Emisiuno italo-spaniolă m 0.30: Inf. 
englezä m 0.45: Inf. francezä. 
GRUPUL I 
(420 m.—419,8 m.— 230,2 m.) 

20: Semnal orar. Eventuale comuni- 
cate ale Societăţii Radio. Radio-jurnn! 
Cronica fascistă, 

20.30: Plăci. Muzică din opere. 

21; Melodie şi cântece, orch. 

21.50: Conf. 

22: Concert, 

22.45: Jurnalul radio. 

23-0.80: Muzică variată. 

GRUPUL II 
(263,2 m.—221,1 m.) 

20: Semnal orar. Eventuale comunicate 
ale Societăţii de Radio. Radio-jurnal. 
Cronica fascistă m 22.10: Melodii si cân- 
tece, orch. m 22.30; Int. engleză m 22.45: 
Jurnalul radio. Plăci m 23.15; Inf. fran- 
ceză m 23.30: Inf. sărbo-croată m 23.35: 
Inf. greacă m 23.40: Inf. portugheză m 
23.50: Inf. spaniolă m 24: Emisiune italo- 


spaniolă m 0.30; Inf. engleză m 0.45: Inf. 


franceză, 


V 


437.3 m. BELGRAD 20 kw. 686 kHz 
18.45: Melodii populare m 19: Discursuri 
m 19.20: Plăci m 20.10: Ştiri de presă m 
20.20: Ora Națiunii m 20.40: Cântece po- 
pulare m 22.40: Stiri de presă m 23: Con- 
cert Orch. Radio m 23.40: Inf. m 23.50: Mu- 
zicä de dans. 
49,19 m. RADIO BELGRAD 
(unde scurte) 

m 8: Concert matinal m 8.45: Revista zia- 
relor m 10.50: Serviciul religios m 14.30: 
Inf. limba franceză m 15: Concert m 15.40: 
Inf. m 20: Muzică folkloristică m 20.10: 
Inf. de searä: ora exactä m 20.20: Conf. 
cu subiect national m 20.40: Inf. slovacäm 
20.50: Emisiune in albanezä m 21.05; E- 
misiune in greacă m 21.20: Emisiune in 
turcă m 21.35: Emisiune in română m 
21.50: Emisiune în ungară m 22.05; Emi- 
siune în germană m 22.20: Conf. în limba 
särbo-croatäm22.40; Inf, în sârbo-croatăm 
22.55: Emisiune în franceză m 23.10: Emi- 
siune în italiană m 23.25: Emisiune in 
engleză m 23.40: Ultimele informatiuni; 
ora exactä. 


SLOVAC 


298.8 m. BRATISLAVA 135 kw. 

20.40: Cântece populare m 21.15: Conf.m 
21.30: Concert din Teplice m 23: Inf m 
23.15: Muzică de ţigani a 24: Inf. ger- 
mană şi franceză m 0.10-0.30: Muzică slo- 
vacă de dans. 


HUNGARIA 


495 m. BUDAPESTA 120 Kw. 

13.10: Orch. Radio m 13.40: Jurnalul 
vorbit m 14.30: Plăci m 15.30: Jurnalul 
vorbit m 1.10: Reportaj m 17.45: Jurnalul 
vorbit m 18: Inf. slovacă si ruteană m 
18.15: Cutia cu scrisori m 18.50: Melodii 
ungare @ 1.45 Lectură m 20.15: Jurnalul 
vorbit m 20.25: Teatru m 22.40; Inf. un- 
gară, slovacă si ruteană m 23.10: Jazz m 
24: Inf. germană, italiană, engleză si 
franceză m 0.20: Orch. de ţigani Marsi m 
1.05: Jurnalul vorbit. 


RADIO EXPERIMENTAL 32,4 m 


6.45: ORA DIMINEȚII: 
Deschiderea emisiunii, 
Radio-jurnal. 
Gimnastică ritmică. 
Concert de dimineață (discuri). 
Sfaturi gospodărești şi igienice. 
Inchiderea emisianii. 
„875 m. RADIO-ROMANIA 150 kw. 


160 kHz. 

364.5 m. BUCUREȘTI 12 kw 
823 kHz. 

9.3); ORA RELIGIOASA: 

J. Clopote. 


II. Serviciul religios transmis dela &. 
Patriarhie. 

11.30: ORA OSTASILOR. 

I. 1) Semnalul; 2) Orchestra Grigoraş 
Dinicu: Cântece gi jocuri de prelutin- 
deni; 3) Cuvinte către ostași: Prof. 1. Si- 
mionescu; 4) Cântece populare: Grigoraş 
Dinicu, 

II. 5) Clipe vesele pentru ostași: Glu- 
me pe zonă; 6) Jocuri naționale: Grigo- 
ras Dinicu; 7) Ştiri: Maior Al. Marin; 8) 
Hore: Grigoraş Dinicu. 

13.00; Ora; Cota Dunării gi a barei Su- 
lina. 

13.02: D-ra Doina Suchici — acordeon 
acomp. de orchestră; Muzică  românea- 
scă: Cântece şi jocuri; Un potpuriu de 
muzică românească în ritm de jazz — a- 
ranjat de Doina Suchici. 

13.25: Orchestra Grigoraş Dinicu: Arii 
naționale. 

13.85: Ora; SPECTACOLE; Ştiri ar- 
tistice gi culturale; Sport. 

13.45: Continuarea concertului Orches. 
trei Grigoraş Dinicu: Amintiri de Schu- 
bert; Inainte de a muri — tango de Bou- 
langer; Serenadă de Moszkowki; Sub 
frunzis de Thomé; Romante si Arii na- 
tionale. 

14.15: Radio-jurnal, 

14.35: Continuarea concertului Orche- 
strei Grigoraș Dinicu: Cer albastru — 
tango de Rizner; O romantä si Hora dela 
Văleni; Arii naţionale. 

14.50: Radiofonice; Publicaţii; 
täti. 

15.00: Veşti si sfaturi agricole. 

20.00: Ora; Mersul vremii. 

20.01: ORA NAȚIUNII: 

20.20: D-na Ritta Cotescu (voce): O- 
dihnă de Schubert; Dor de primăvară de 
Schubert; Iubirea mea e fragedă de 
Barhms; In cimitir de Brahms; Noapte 
tainică de Rachmaninoff; Dece ti s'au 
vestejit frunzele de Greceaninow. 

20.40: Radio.jurnal (J). 

21.00: Orchestra de concert Radio, 
dirij. de Alfred Alessandrescu; voce: 
D-ra Nella-Maria Dimitriu: Suită lirică de 
Grieg; a) Păstorul; b) Dans norvegian; 
c) Nocturnă; d) Dansul piticilor; Bea 
pentru mine cu ochii de Roger Quilter 
(voce: D-ra Nella Maria Dimitriu); Cân- 
tec de leagăn de Cyril Scott (voce: D-ra 
Nella M. Dimitriu): Grădină fermecată a 
lui Klingsor de Richard Wagner; Lebă- 
da de Grieg (voce: D-ra Nella-Maria Di- 
mitriu: Nocturnă de Cesar Franck (voce: 
D-ra Nella-Maria Dimitriu); Cântecul lui 
Nell din „Fata de zăpadă” de Rimsky.- 
Korsakoff; (voce: D-ra Nella-Maria Dimi. 
triu); O schiţă din stepele Asiei de Boro. 
din; Preludiu la act. III, dansul ucenicilor 
si apoteosa lui Hans Sachs din „Maeștrii 


Varie. 


cântăreți din Nuernberg” de Wagner; 
Preludiu la act, III, din „Lohengrin“ de 
Wagner. 

22.15: Radio-jurnal (II); Rezultatele 
sportive, 

22.35: Cäntärejii nogtri de muzică ușoa- 
ră (discuri): Nu mă uita... esti viața mea 
de Mişu Iancu (voce: Nicu  Orăşanu); 
Să.mi ghicesti bäbujo cu  ghiocul de 
Villnou (voce; Nicu Stoenescu); Vor 
trece anii... de Dendrino (voce: Petre 
Gusti); Beau sä uit lol ce-am iubit de 
Lupescu (voce; Dorel Livianu); Lic, lic, 
lie, de M. Constantinescu (voce: Mia 
Braia); Kaliugeu de Koenigsberg (voce: 
Dan Călinescu); Sunt foarte supăral pe 
line de Antonov (voce: Liviu Şerban); 
Unde te duci dorule (voce; Rodica Bu- 
jor); Măi Gheorghiţă, măi de Halm (vo- 
ce: lon Luican); Doi ochi albaştri de 
Dendrino (voce: Gică Petrescu); Murgu- 
le, fă să sune zurgălăii de Villnou (voce: 
P, Alexandru). 

23.14-24.00; Muzică de dans (discuri): 
Carioca de Bochmann si Carioca de 
Voiu aştepta slow'ox de Olivieri si 
Fox de Kirchstein (voce: Tino Rossi); 
Umbră si lumină — tango de Nissim si 
Adio Neapole — tango de Murzilli; Slow. 
fox de Schroeder (voce: Eric Helgar); 
Foxtroturi de Cahn si de Pollack; Toată 
viața mea — tango de Roman, si Spu- 
ne-mi astă seară — tango de 0 pa si 
fox de Cowler; Conga si Rumba de Ro- 
che. 


212.6 m. RADIO CHISINAU 20 Kw. 
9.45: ORA RELIGIOASA: 


I. — Retransmiterea serviciului reli- 
gios dela Catedrala Metropolitană din 
Chişinău, 


II. Predică de Părintele Iconom Trofim 
Suruceanu. 

14.0: Ora; Concert de prânz — Tara. 
ful Vasile Ursachi dela restaurantul Suza- 
na din Chişinău: Arii naţionale. 

14.80: Radto-jurnal. 

14.46; Jazzul Regimentului 7 Vânători, 
cond. de Subofiterul Dulloe Vinorif: Fox 
de Berlin; La casa cu trei fete — tango 
de Vasilescu (voce: Leon Boran); O! 
Stefania — slow de Constantinescu (vo- 
ce: Leon Boxan); Vieni — fox de Con- 
siglio; Pentru d-voastră doamnă — slow 
de Vasilescu (voce: George Kvitel); Tren 
electric de Consiglio, 

15.15: Inchiderea emisiunii de prânz. 

21.00: Ora; Concert de seară — Fan- 
fara Regimentului 7 Vânători, cond. de 
Maior Constantin Zvâncă; Marşul inco. 
ronärii din opera ,Profetul” de Mayer- 
beer; Printre flori — vals de Lăzărescu; 
Regina florilor — fantezie orientală; A- 
e 8 din Carpaţi — potpuriu de Cau. 

ella. 

21.30: Tito Schipa (discuri): Melodie 
de Scarlatti si Arie din „Orfeu” de Gluck; 
Arie din „Werther“ de Massenet si Arie 
din „Lakmé” de Delibes; Arie din „Ma- 
non” de Massenet; Aria Arlechinului din 
„Paiaţe” de Leoncavallo, 

22.00: Radio-jurnal, 

22.15; Muzicä de dans (discuri). 

23.00: Inchiderea emisiunii. 
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MONOFLEX 1+1 


— Montaj de studiu, monogramă gi monolampä 


Acest montaj de origine franceză, re- 
ceny elaborat de inginerul Lacour, nu 
urmărește un randament maxim, nici 
nu functioneazä pe toate gamele posibile 
de undă, ci funcționează numai în gama 
undelor medii, acţionează un vorbitor 
elecirodynamic livränd audiții de o cla- 


r 


ritate ideală. Este un receptor local sau 
de micä distantä. In cazul nostru, acest 
montaj se recomandä acelor amatori cari 
stau in oraşele situate la câteva sute de 
kilometri de Capitală; pentru ei, realiza- 
rea prezintă un interesant studiu. 


Deci punctele de atracţie ale acestui 
aparat se rezumă în perfectä claritate, 


economie la lămpi, sensibilitate datorită 
montajului în reflex si selectivitatea ob- 
ținută prin folosirea a două circuite a- 
cordate. Este întradevăr maximul din 
ceeace se poale cere azi unui aparat mo- 
nolampă. Se ştie că montajele reflex nu 
prea funcționează in gama undelor 
lungi. Tehnicienii nostri cari, în lipsă de 
altă ocupaţie, au tot timpul să facă stu- 
dii si experienţe, vor putea verifica dacă 
montajul merită adaptarea undelor scur- 
te. N: ne limitäm la reproducerea mon- 
tajul original francez. Dacă si gama 
undelv. scurte s'ar putea adapta eu bun 
randament (ceeace e foarte posibi] atât 
la reflex, cât si la superreactie) atunci 
putem renunţa la gama undelor lungi si 
aparatul începe să concureze cu mon- 
tajele cu 3-4 lămpi. Interesul general 
este să creăm montaje economice ce pot 
fi realizate de amatori si comercializate 
de constructori, nu montaje mari cu 
lămpi multe si comportând material e- 
norm. 

Schema de principiu originalä din fig. 
1 arată că în „Monoflex 1+1” se folo- 
seşie ọ lampă Tungsram TEBL 1, adică 
o duodiodă-pentodă (finală de 9 wati). 
Acestei singure lămpi ii revine sarcina 
de a amplifica frecvența incidentă livra- 
tă de antenă si acordată în primul cir- 
cuit acordat, de a detecta oscilatiunile 


amplificate, de a amplifica oscilatiunile 
detectate spre a putea fi auzite prin mij 
locirea vorbitorului electrodynamicului. 
Deci lampa se achită de trei insărcinări; 
ea este compusă doar numai din două 
părţi (duodiodä si pentodă), rezultă deci 
că duodioda trebue să detecteze, iar pen. 


5000 


todei îi revin două funcţir” ; amplifica- 


rea de înaltă frecvenţă, 
FUNCȚIONAREA 


In schema de principiu din fig. 1 uu 


in reflex la sector — 


Tungsram EZ 2. Alegerea lămpii redre- 
soare depinde numai de datele de incäl- 
zire ale transformatorului. 

Antena poate fi bransatä la primul 
transformator de malta frecventä, in- 
tr'una din cele trei bucse de antenă Al- 
A2-A3, cari ne oferă diferite grade de 
cuplaj a bobinajului de antenă —(infäsu- 
rarea primară) cu bobinajul de acord 
(înfășurarea secundară). Acest transfor- 
mator de inaltä frecvență este executat 
pe ferrocart; putem folosi orice miez fie- 
ros de bună calitate. D. Lacour nu indi- 
că spirele infäsurärii, ci trimite pe ceti- 
tor la o casă comercială (Radio M. J. 
din Paris) care in imprejurärile actuale 
cam greu poate fi solicitată; deaceea am 
calculat spirajul infäsurärii primare P1 
cu 5+5+5 spire, iar infäsurarea secun- 
dară S1 cu 68 spire särmä de 0,3 mm, izo- 
lată cu email si mătase. Bobinajele se 
execută pe carcase Haspel cu ferotrimer, 


După ce înfășurarea S1 a fost acordată 
prin condensatorul variabil CV (500 cm.) 
oseilatiunile de înaltă frecvenţă trec prin 
condensatorul fix Ca de 50 pt (ceramic) 
şi ajung la grătarul părţii pentode din 
lampa Tungsram TeBL 1. Deci lampa va 
amplifica frecvența pe care am acordat 
circuitul S1-CV. Grătarul lămpii este in 
legătură cu minusul general, prin rezis- 
tenta RI de 0,1 MO si potentiometru] R4 
de 1 MO. Minusul general este conectat 
cu pământul. 5 

La placa pentodei, obținem înalta frec- 
ventä amplificată. O trecem prin infäsu- 
rarea primară P? celui de-al doilea trans- 
formator de inaltä frecvență: după ce 
curentul de placă al pentodei a traversat 
cele câteva infäsuräri P2, mai traversea- 
ză si bobinajul primar al transformato- 


transtor- 
matorul de rețea; modul de conectare al 
acestora este arhicunoscut. Putem folo 
si fie lampa redresoare Tungsram PV 


vom gäsi lampa redresoare si 


495 sau 4100 cu 4 volti încălzire, fie 


rului de esire a) vorbitorului electrody- 
namic, Acest bobinaj constitue un soe 
de Tialtä frecventă, deaceea după esirea 
din Pz trebue sä legäm spre pämäni un 
condensator C6 de 3 mii pf. prin care se 


+ 
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scurge spre pământ toată- oscilatia de 
înaltă frecvență. In timp ce aceste osci- 
latiuni au traversat spirele P2, au indus 
în S2 curenți de inaitä frecvență, acor- 
dați prin CV. Datele calculate pentru 
carcase Haspel ale transformatorului de 
înaltă frecvenţă P2-S2 sunt: P2 27 spire, 
S2 68 spire, CV fiind de 300 cm. 

Dupä acordarea celui a] doilea circuit, 
oscilatiunile sunt detectate linear cu a- 
jutorul grupului Cd (50 mmf), C6 (3000 
pt), Rb (150 mii ohmi), C4 (150 pt), R3 
(0,5 MO) si a dublei diote. Oscilatiunile 
detectate trec prin condensatorul fix C5 
de 10 mii pf. in potentiometru] R4 amin- 
tit mai sus si deacolo prin Ri ajung la 
grătarul pentodei, unde de data aceasta 
va fi amplificată joasa frecvenţă. 


In curentul de placă al lămpii finale 


Fl. lampi Filvalvă 


sunt prezente două modulatii: aceea de 
înaltă frecvenţă care traversează bobina- 
jul P2 si dispare prin C6, precum si mo- 
dulatia de joasă frecvenţă care traver- 
sează atât P2 cât si transformatorul 
„Dyn” şi este nimicită prin capacităţile 
de filtraj ale redresorului (neindicate in 
schema de principiu). Componentul de 
înaltă frecvenţă la nici un caz nu jenea- 
ză auditia în vorbitorul dynamic; cum 
este posibil că modulatia de joasă frec- 
ventä nu exercită un efect de reacţie? 
Răspunsul este foarte simplu: rezisten 
tele cari sunt intercaiate între placă si 
grătar, în caleu oscilatiunilor detectate. 
permit cuplajul dar suprimă reacţia. 
Din momentul ce acordul celor două 
circuite S1-CV si S2-CV va fi perfect egal, 
postul va fi foarte bine auzibil. 


Contrar 


altor sisteme de reflex, nu vom remarca 
susururi, flueräturi etc. Auditia în vor- 
bitor este puternicä si clarä. 

In ce priveste datele selfurilor, ele sunt 
precise in ce priveşte infäsurärile P1, S1 
si S2. Singurä infäsurarea P2 este sus- 
ceptibilä încercărilor sau modificărilor. 


LISTA DE MATERIALE 


Pentru transformatorii de inaltä frec- 
ventä, ne trebuesc: 2 carcase Haspel, 10 
mtr. särmä de 0,3 mm. izolată cu email 
si mătase, 20 de contacte capsabile, 2 
plăci de hares 80x30 mm. 

Transformatorul de reţea este atasabil 
la primar pentru 110-120-220 volti curent 
alternativ, livrează la secundar. 2x275 
volti 50 mA, 6,3 volti 15 A 


— 


lämpii Tungsram TEBL 1) precum si cu- 
rentul necesar pentru încălzirea filamen- 
tului lămpii redresoare (Tungsram PV 
495, EZ2 sau 80). 


Vorbitorul electrodynamic are o bobi- 
nä excitatrice de 2500 ohmi si un trans- 
formator de esire apt pentru lampa 
TEBL 1. Condensatorul variabil are 2x500 
cm. si este prevăzut cu trimeri. Valorile 
pieselor cari se fixează pe bobinaje, sunt: 

Ra=150 mii ohmi 0,5 wati; Rb=150 mii 
ohmi 0,5 wati, Ca—Cb—Cd câte 50 mmF 
(ceramice). 

Valorile acelor piese cari se fixează 
prin cablare, sunt: C1=50 mmF; C2=2 
mF 450 volti; C3—25 mF (15—50 volti); 
C4=100—200 mmF; C5=10 mii pf;,C6=3 
mii pf; R1=0,1 MO 0,5 wati; R2=150 ohmi 


(filamentul « 


1 wat; R3=0,5 MO 0,5 wati; R4=poten- 
tiometru de 1 M0; R5=rezistentä cu fir de 
8 mii ohmi 3 wati; R6=potentiometru de 
5 mii ohmi 2 wati bobinat.  Redresorul 
este complectat printr'un condensator 
electrolytic de 2x8 mF 450 volti. 


REALIZAREA 


Vederea de sus a aparatului si planul 
de cablaj al modelului origina] 'ilustrea- 
ză suficient modul de'realizare. Vedem 
felul de plasare a pieselor; în locul car- 
caselor Haspel, d. Lacour foloseşte bobi- 
ne feroase cilindrice despre cari. se fe- 
reste să trădeze ceva. Remarcäm că u- 
nul (P1—S1) se fixează deasupra sasiu- 
lui, celălalt (P2—$2) dedesubt. Din fe- 
lul. de alegere a pieselor, din concepţia 


generală și din modul de executare, ob- 
servăm influenţa tehnicei americane. 

Greselile posibile sunt: inversarea 
contactelor la capetele selfurilor în spe- 
cial la 82. Singurul reglaj necesar este 
acela prin potentiometru] de 5 mii de 
ohmi. Dând o tensiune prea mare ecra- 
nului lămpii Tungsram TEBL 1, obţinem 
atroşarea; reducem această tensiune cu 
ajutorul potentiometrului până ce acro- 
șajul încetează si atunci am rămas in 
preajma lui, deci în starea de sensibilita- 
te maximă. Drept volumcontrol servește 
potentiometru! de 1 MO. De un toncon- 
trol nu avem nevoe căci condensatorul 
de 3 mii pf. (C6) legat cu P2 serveşte 
drept toncontro] fix. 


Ing. C. BASARABEANU 


— 
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R ADIO-CI1IT YI 


IN CETATEA RADIOFONIEI 


O VIZITĂ 


Publicul american, după cum se știe, se 
interesează de toate. Nu-i scapă nimic din 
vedere şi de-altfel nimeni nu încearcă să-l 
împiedece de a-și satisface curiozitatea, 

Poale că această curiozitate este uneori 
împinsă până la indiscretie, Desigur însă că 
în majoritatea cazurilor nu este altceva de- 
cât dorința de a fi bine informat. Așa se 
explică si faptul că la bufetele de pe stradă 
mașina de spălat pahare este așezată toc- 
mai în vitrină, pentru ca toată lumea să se 
poată convinge de curăţenia localului, sau 
că pe șantierele marilor blockhausuri există 
anumite galerii speciale pentru publicul cu- 
rios, care stă ore întregi, ascultând chiar 
explicaţiile inginerilor constructori și luând 
astfel parte la zidirea orașului lor, fără a 
sta însă în drumul lucrătorilor. 

Publicul are prin aceasta posibilitatea de 
a vedea până în amănuntele ei tehnice fău- 
rirea acelor minuni pe care le întâlneşte in 
viața modernă de toate zilele, învață însă 
în acelaș timp să cinstească munca, technica 
si ingeniozitatea technică, pe lângă care eu- 
ropeanul trece de obiceiu jără să le cunoa- 
scă, 

In asa zisul „„RockefelerCenter”, din ini- 
ma New-York-ului, se află renumita „Radio 
City”, unde sunt reunite toate birourile, stu- 
diourile si sälile de concert ale Societätii Ra- 
diofonice din America (N. B. C.), 

Intrând in sala mare de așteptare, care se 
află într'unul dintre uriasele blocuri din 
„Rockefeller Center”, prima impresie este 
foarte plăcută, După arsita soarelui de afară 
ne întâmpină un aer plăcut, răcoros, faimo- 
sul „aer condiționat”, care de-altfel începe 
să fie introdus peste tot, în cinematografe, 
teatre, hoteluri și galerii. Nu mai e departe 
timpul când si în locuințe particulare, pe 
lângă apa caldă si apa îngheţată, va fi in- 
trodus și aerul răcit. 

Sala de așteptare e mare, rotundă, încăpă- 
toare pentru câteva zeci de oameni, cu fo- 
tolii foarte comode, cu toate că nimeni nu 
trebue să stea multă vreme aci, Imediat ce 
aşteaptă vreo opt-zece persoane, întră un 
ghid în uniforma societății, se așează înain- 
tea microfonului din mijlocul sălii, se pre- 
zintă publicului si anunță că începe o vizită 
prin Studio. Glasul lui simpatic umple toată 
sala, toti ne adunäm în jurul lui și-l urmăm 


într'unul din ascensoarele uriașe. O clipă si 
suntem mai sus cu câteva etaje. . 

Ne aflăm într'o sală lungă. Dealungul pe- 
retilor si în mijlocul sălii sunt niște dula- 
puri de sticlă ca în muzee si, după cum ne 
explică ghidul, ne aflăm chiar în muzeul de 
Radio. 

Se văd aparatele cele mai vechi, lămpile 
de acum 15 ani si într'o prezentare foarte 
impunătoare, în sir, stațiunile vechi de radio 
în miniatură, Este expusă și miniatura sta- 
tiunii actuale, Pilonul de antenă nu e mai 
înalt ca un baston, dar pare uriaș pe lângă 
vechile antene. Pe pereți atârnă tabloul sæ- 
vantilor şi inventatorilor cari au contribuit 
la desvoltarea telegrafiei şi telefoniei fără 
Jir, începând cu Herz, Branly, Marconi. A- 
mericanul are un sentiment de pietate față 
de marii inventatori, 

Inträm într'o sală mică, în care fotoliile 
sunt așezate ca în amfiteatru. Peretele în 
fața fotoliilor este de sticlă; prin el vedem 


Grădini suspendate în „Radio-City" 


în sala mare a studioului. Se joacă tocmai 
o piesă radiofonică. Patru actori la micro- 
jon gesticuleazä, Intr'un colț stau techni- 
cienii, cu un întreg arsenal de instrumente 
necunoscute, iar in fatä, intr'o cutie la fel 
cu a noastră, se află regisorul cu marele său 
cartier general. 

Nu auzim | nici un sunet, persoanele se 
mișcă la fel da la cinematograjul mut de altä- 
dată. Ai impresia că esti surd. Călăuza a- 
pasă pe un buton și deodată auzim prin 
difuzor ceeace se petrece în fața noastră. 
Scena are loc undeva pe mare, cei patru 
actori sunt naufragiati. Intr'adevăr, în colțul 
technic un domn väsleste intr'un vas cu apă, 
dând impresia perfectă a realității. 


Sala de control în „.Radio-City“ 


DIN NEW-YORK 


Radio-car pentru reportaj al Societății 
americane N. B. C. 


Regisorul din cutia lui face mereu semne 
actorilor, ca un dirijor muzicantilor săi. AC- 
torii sunt emotionati și joacă de parcă var 
găsi în fața unui public imens. Scena se ter- 
mină, speakerul, un domn în halat alb, care 
stătea până atunci nepăsător pe un scaun, 
anunță o scurtă pauză, colțul technic trans- 
mite între timp un disc ușor. Trecem și noi 
mai departe, 

Alt ascensor ne aduce la un alt etaj. Vi- 
zităm o sală mică, unde au loc repetițiile, 
sau de unde se transmite muzică de cameră. 
Acustica sălii este adaptată pentru radio, 
asa încât vocea noastră pare cu totul sträi- 
nă, Avem din nou impresia de surzenie și 
nici nu recunoaștem glasul prietenului cu 
care am venit, Ghidul explică imediat, järä 
să fie întrebat, si cranjand draperiile prin 
pereţi si tavan, modifică acustica sălii, 

Ajungem la o cabină mică. Iar o cutie 
de sticlă. Ghidul intră în cutie şi stinge 
lumina sălii unde ne aflăm, rămânând nu- 
mai el luminat. lat vedem, dar nu auzim 
nimic, După o clipă îi auzim prin difuzor 
vocea, dând lămuriri. Cabina aceasta e a 
maestrului care servește tonurile la piese 
radiofonice. Si în loc de multe explicaţii, ne 
prezintă exemple. Vine, de pildă, un cal în 
galop: cu două emisfere de cauciuc imită 
perfect sgomotul, de parcă vedem calul cum 
se apropie, pe urmă cum se opreşte, iar por- 
neste, dar acum doi cai, ba chiar un regi- 
ment de cavalerie. Alt instrument: o roată 
îmbrăcată cu pânză, cu o manivelă, Ghidul 
invärteste manivela si uzim întâi din de- 
pärtare cum bate väntul, tot mai tare, cres- 
cendo, până ce se desläntue furtuna. Cu o 
cutie in mână ghidul servește si ploaia si 
cu pietre mai mari şi mai mici imită tunetul. 
Urmează o scenă de tren, o scenă de grand 
guignol: auzim cum ucigașul deschide ușa, 
merge pe vârful degetelor si bumm, împușcă 
pe bietul cetățean, 

Trecem în sala mare de concert, Sala a- 
ceastă poate cuprinde 3.000 de auditori, Are 
jormă de amţiteatru, cu scaune moderne de 


— —— 


Un studio de emisiune in ,,Radio-City" 


metal, asezate in semicerc, astfel cä din 
orice punct al sälii se vede foarte bine or- 
chestra si pupitrul dirijorului. Concertele 
marilor virtuozi si acele ale orchestrei filar- 
manice sunt retransmise de aici, in fata 
unei săli arhipline, Biletele trebuesc rezer- 
vate cu cel putin două luni înainte, cu toate 
că cel mai eftin bilet costă 5 dolari și concer- 
tul se poute asculta gratuit la radio. Incă o 
dovadă că radio nu constitue o concurență, 


ci dimpotrivă, un ajutor pentru cultura mu- 
zicală. Acustica sălii e perfectă, atât din 
punct de vedere radiofonic, cât și ca sală 
de concert, Ghidul se repede pe scenă și im- 
provizează un mic concert de jluerat, Cu toți 
rămânem uimiti cât de clar și tare se aude 
vocea modestă a flueratului. Ne putem în- 
chipui acum cum se aude aici un concert 
dirijat de Toscanini, 

Ghidul ne conduce intr'o salä unde ne 
pune întrebarea ciudată, - dacă ştim cum 
funcționează aparatul nostru de recepție? 
Fără să aștepte răspunsul, ne duce în fața 
unui aparat model uriaș. Lämpile stau in 
afară, ca în epoca începuturilor radiofoniei, 
dar lămpile acestea au o inältime de un me- 
tru, Fiecare lampă este o mică fereastră, 
care apare în culoarea verde în momentul 
când ghidul stinge lumina în sală, In fere- 
strele lămpilor se văd miște linii, în formă 
de unde, așa cum se vede desemnat în ar- 
ticolele revistelor de radio. Liniile acestea 
vibrează și ghidul explică: în dosul lămpilor 
sunt așezate câte-un oscilograf cu ajutorul 
căruia undele electromagnetice devin ,vizi- 
bile”, 

Pe rând ne lämureste ce este unda pur- 
tătoare de înaltă frecvență, unda modulată, 
unda de joasă frecvență şi în sfârşit unda 
amplificată. Se așează apoi în fața micro- 
fonului, pune aparatul in junetiune si succe- 
siv apar undele în desenul lor diferit, ciudat 
dar caracteristic, pe ecranul lămpilor respec- 
tive, Explicația a fost clară, simplă de in- 
teles, si desigur, cei cari până acum nu știau 
nimic precis despre aparatul lor, au plecat 
satisfăcuți, văzând că totul își găsește o er- 
vlicatie firească, 

Inapoindu-ne in sala de așteptare, ghidul 
ne destäinueste date interesante, ca numä- 


Poziția studio-urilor N. B. C. în clădirea 
R. C.A. din ,,Radio-City" 


rul abonaților de astăzi şi acum zece uni, 
puterea statiunilor şi numărul lor, numä- 
rul funcționarilor societății si alte cifre, pe 
cari americanii le ascultă cu evlavie, căci pe 
american nimic nu-l interesează mai mult 
ca technica si statistica, 


ING. IOAN REICH 


CURIOZITÄTI TEHNICE 


2 — 


CEL MAI MARE CEAS SOLAR 


In Manila, capitala Filipinelor americane, se gă- 


sesto cel mai mare ceas solar din lume, care 
indică orele zilei, mai precis decât orice alt 
ceas mecanic. 
— 


VALIZA INATACABILA 


Un inventator german & pus la punct un dispo- 
titiv ingenios si practic pentru a feri de furt 
valizele cu bani sau documente prețioase. Valiza 
este fixată de mână zi de buzunar. întrun chip 
special, obținându-se astfel o siguranță absolută 
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j a Mille (Sărindar). 5-7-9. Telefon 3.84.30 
Pe A a mpk a Direcţiei Generale P. IJ. J. 


FOTOGRAFIE INSTANTANEE 
NOAPTEA 


Un tehnician din Anglia a realizat pentru prima 


oară un montaj, capabil să asigure fotografii 
instantanee a obiectelor mobile, în timpul nopți 


escu. Prețul abonamentelor: |! an Lei 200. 


